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CHIN1103 Introduction to standard works in modern Chinese literature
T PEERACCEEE (6 ££47)
CHIN1107 Creative writing
LECTE BRI (6 £297)
CHIN1109 Introduction to Chinese women's literature
BRI HEFECR (6 £257)
CHIN1115 Study of the Confucian canons and modern society
URRIR IR (6 547
CHIN1116 General introduction to modern Chinese language
RN RIS (6 5257)
CHIN1117 General introduction to classical Chinese language
R ARG (6 £47)
CHIN1118 Introduction to classical Chinese literature
LR o B B ER A (6 £257)
CHIN1119 Introduction to literary studies
T ST (6 525)
CHIN1120 Global approaches to Chinese literature
LR R RREF Y B E (6 £257)
E'Eg\lslllozolzl Introduction to contemporary Chinese literature
A e R (6 %25)
CHIN1122 Chinese literature in the twentieth century
e AR EESCE (6 £247)
CHIN1123 The Story of Mandarin
R CEEEE S (6 £27)
CHIN1124 Chinese Dialects and Sociolinguistics
B RS ERE SR (6 253)
CHIN1125 Trends of Modern Chinese Literary Thoughts
AR AR (6 E253)
CHIN1126 Introduction to classical Chinese popular literature
e PG R R (6 £24%)
CHIN1127 A comprehensive survey of Chinese linguistics
e ERERE S A (6 £27)



CHIN2121 Prose up to the nineteenth century
e FEAECC (6 £257)
CHIN2123 Shi poetry up to the nineteenth century
g EREF (6 57)
CHIN2125 Ci poetry up to the nineteenth century
e PR (6 £257)
CHIN2127 Classical Chinese fiction
BB T H NG (6 2253)
(Z v BB BARTAE) o 045
CHIN2122 Prose: selected writers
TEH BRHCL (6 £243)
CHIN2124 Shi poetry: selected writers
ey EorEF (6 2457)
CHIN2126 Ci poetry: selected writers
T H5E (6 5277)
E|||_<”(|3\|3221§108/ Modern Chinese literature ( 1917-1949 ) : fiction
e RS (1917-1949) & /GG (6 £247)
CHIN2132 Contemporary Chinese literature ( since 1949 ) : fiction
e rERE SRR N (6 £247)
CHIN2136 Classical Chinese literary criticism
e PR SRR (6 2297)
CHIN2138 Chinese etymology
A STFER (6 £257)
CHIN2139 Chinese phonology
LA B (6 5243
CHIN2145 Chinese theatre during the Yuan, Ming, and Qing periods
LA JTHARED (6 £247)
CHIN2146 The "sickly beauties™: gender and illness in late imperial China
TR RN - BIE SR AT R R (6 £27)
CHIN2147 Reading of classical Chinese texts
RN S (6 £24%)
CHIN2149 Chinese language from social perspectives
YRR (LA MY EEE (6 £277)
CHIN2151 Gender and sexuality in Ming and Qing fiction
TEH BB A/ NSRBI EHA M B M R (6 £27)
CHIN2152 Literature, modernity and nation in twentieth-century China
e 20 R R - R MR IR (6 £497)
|(—:|||_<”(£\|822105139/ Sinophone literature and film
TR R A CEHEY (6 5257)
CHIN2154 Taiwan literature from the Japanese colonial period to the 1990s
TR BECERER  HIAHRHHAFE] 90 X (6 £97)
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HKGS2014
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T
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HKGS2008
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HKGS2015
T
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HKGS2016
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Chinese documentation
th B SRR EE:
Cantonese linguistics
BT

The Analects and Chinese culture

(Gt ) BLEISAE
Modern Chinese grammar
HRAUEERE
Modern Chinese rhetoric
RACEE BT
Study of Zuo Zhuan

() HiE
Hong Kong literature
EHEE
Topical studies of classical Chinese fiction
rp ] oy B NS B 5T
Literature in Late Qing and Early Republican China
AAOCER
Historical-Comparative Linguistics and Chinese Dialectology
FE SR LLEGE S N ERE TS 5t
Chinese children’s literature
Hh e e B R
Chinese lexicology
| LR
Topical studies of Modern Chinese Literature
HH IR BN 72
Topical studies of classical Chinese popular literature
ERaviH e Sl
Topical studies of classical Chinese literature
ey B ER B 7
Selected topics in shi poetry
dr IR
Introduction to Hong Kong Cantopop lyrics
BRI TG
Understanding Hong Kong through mass media
(PN
Ghostly Hong Kong: Otherworldly configurations
R ER RIS
Forged Texts in Traditional China
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The Language of Power: Representations of Elites in Ancient Chinese

il Literature
TR #NZEES ¢ BT BRI S (6 £257)
CHIN2188 Chinese lexicon and grammar from late Tang to early Qing
TE ATAUERENTIE (6 £297)
(2 EBQBMEE PRI 124
CHIN4101 Topical research in Chinese language and literature
R FEEE S CEEE R (6 £257)
B : PERIFESEIUE (= ~ 2 B A7 Bkl ) ottt 126
CHIN1201 Topical studies of Chinese history
ey o SR (6 £57)
CHIN1202 An introduction to the study of Chinese history
RN E e (6 £247)
CHIN1203 Chinese history and culture in the twentieth century
TEH Tt RIS ok (6 Z257)
CHIN1205 Chinese history: a general survey
Bt e PR S A (6 £257)
CHIN1206 Introduction to Chinese thought
e o AR A (6 £57)
CHIN1207 Traditional Chinese culture
TR (AT RS (6 Z257)
CHIN1211 Economic and social development in China
LR BRI g (6 £57)
CHIN1212 History of imperial China
e P (6 £257)
CHIN1213 Folklore and modern Chinese culture
B RAEBERAFESUL (6 £24%)
CHIN1214 Chinese and western cultures: a comparative study
T PP A BELEL (6 £57)
CHIN1215 History of Religions in Imperial China
T AEHIPEEBSE (6 277)
CHIN2231 Religious Daoism and popular religions in China
TEH PEIEE K REFRE (6 £277)
CHIN2241 History of Chinese civilization
T PEIRBESULE (6 £247)
IR EB BBIAD) 155
CHIN2221 History of the Qin and Han periods
e RIESE (6 £243%)
CHIN2222 History of the Wei, Jin and the Northern-and-Southern periods
e SR ILET (6 £77)
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FEHH
CHIN2255
TR
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CHIN2264
TR
CHIN2266
TERH
CHIN2268
BB
CHIN2269
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History of the Sui and Tang periods
EES

History of the Song and Yuan periods
REETCHE

History of the Ming period

H 5

History of the Qing period

A5

History of the Chinese legal system
EE SRS

History of Chinese political institutions
H BRI S

Sources and methodology

R SEb ZE AL - TRELTE
History of Chinese science and civilization
B S

History of Chinese examination system
HrEEE

Historical writings: texts and styles
SERL T (ED)

Chinese philosophy I : Confucianism
PEEE T : FEREE

Chinese phllosophy Il : Daoism
PRS- EREME

Chinese philosophy |11 : Buddhism
HREETERIN - 3 AR

Christianity and Chinese culture

FERAEL T L
Chinese intellectual history (Part 1)
PEETEAEE I (REERERE)
Chlnese intellectual history (Part 1)
HHE A AR T (CRARZEB)
History of Chinese historiography
SHE PR
Chinese eroticism
FRE P SRS
History education and Chinese culture
PSR B B B AL
History of China-West cultural exchanges

SR v
History of the Ming-Qing transition
% s
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CHIN2272 School education in Chinese history
TR REIERRCAE (6 £247)
CHIN2273 Socio-economic history of China
TR PR A (6 524)
CHIN2274 History of material culture
FE ChEYYE SO S (6 2253)
CHIN2275 The culture of flower in China
T RS FSRSE (6 £247)
CHIN2276 Religions on the Silk Road in ancient times
LARR SRS EHISEH (6 £297)
CHIN2278 Travel and economic development in Chinese history
TRBERE R e Al B R s (6 E24Y)
CHIN2280 Publishing and culture in Chinese history
BB PRI ESE (6 £247)
CHIN2281 Regional development and local societies in south China in the Ming-Qing period
e BB R R FE AL A e B T+ (6 £247)
CHIN2283 Imperial China and the World
RN e PAe (6 £253)
IC—:|I|_<|I(£\|§22()E;(;11/ Speaking of Hong Kong: Global voices
e FEREE  REEE (6 £247)
ﬁ';g\gzzgf; Law, history and culture
ERBERR AR - ESRELL (6 £247)
CHIN2286 Special Topics in the Society and Culture of Traditional China
ST (T R S { L (6 £253)
CHIN2287 Special Topics on Statecraft and Rulership in Traditional China
2 (EAR R R BB A i B (6 Z257)
CHIN2291 Document Collation, Historical Studies and Knowledge Sharing
TE SURREERE - R SEAHST BN (6 £247)
(Z v EBR S E YRR 236
CHIN3221 Thematic study in Chinese history and culture
b B S S LRI S (6 £277)
CHLIBIEE (- ~ 2 B B idl ) 238
CHIN1311 Introduction to translation
LT AR (6 £57)
CHIN2336 Interpretation workshop |
TR TR 1 (6 £297)
CHIN2361 Translation workshop E - C
e BRELEY () (6 £277)
CHIN2362 Translation workshop C - E
T BNEELIED; (PR (6 £277)



CHIN2333 Culture and translation
e SULEERE (6 £47)
CHIN2352 Language contrast and translation |
T FESCHTE | (6 £51)
CHIN2364 Bilingualism and Law: Perspectives from translation
EERBER BRGNS IRBD A (6 £257)
CHIN2368 Translation and Social Media
TR BRI ARG (6 £257)
CHIN2369 Subtitling: Concepts, Methods and Technology
R RENRE  RLS - JTRERML (6 £247)
CHIN2370 Principles of Translation
e BRI (6 £277)
CHIN2371 Translation as a Hong Kong Phenomenon
T BENVEIEER S (6 £257)
I ER BERIAR) 270
CHIN2331 Choice of words in translation
e B B (6 £257)
CHIN2365 Applied translation studies
e E FHEIEEI 9T (6 £247)
CHIN2351 Translation criticism
e EESCEEAT (6 £247)
ﬁ';g\ls‘zg’o‘o’zzll Translation in Hong Kong society
bR EAERREE (6 5257)
CHIN2339 Translation for administration and business
T TR PSRN (6 £57)
CHIN2340 Film translation workshop
TR EREE LR (6 £297)
CHIN2341 Translating writings on art
BB B EAERE (6 E245%)
CHIN2342 Interpretation workshop 11
T TSI (6 £57)
CHIN2343 Legal interpreting
T JEEROIEE (6 £257)
CHIN2344 Short stories: East and West
e RN AN (6 £257)
CHIN2346 From page to stage: A workshop on drama adaptation and translation
TEH BIARENEE LY (6 £277)
CHIN2348 Bilingual studies in media and popular culture
T HERSERIT LR (6 £57)
CHIN2357 Bilingual communication in translation
TR R R B (6 £277)



CHIN2358 Journeys to the East: Translation and China in the Literary Imagination of the West
TR BRFRD: SNSRI AR T S B ARG (6 £257)
CHIN2363 Advanced Translation Workshop C - E
AR EAREEE TR (D) (6 E223)
CHIN2367 Advanced Translation Workshop E - C
e SARENEE IR (3LEEF) (6 £257)
CHIN3312 Travel writing, literature, and translation
WRBERE B ~ SO - Rl (6 £243)
(2 BB E YRR . 307
CHIN2320 Long translation
e KRR (6 ££47)
DA : BT (- ~ - B ) ottt 309
HKGS1001 Hong Kong’s long twentieth century
e J/E KR T (6 257)
E':j &811102012 / Introduction to contemporary Chinese literature
LA PENE AR (6 #57)
(Z v EB BRIAL) oo i e 317
|c_;|||-<| &8222%%1 J Speaking of Hong Kong: Global voices
e EERER  eET (6 2257)
HKGS2002 Hong Kong identities in local, national and global contexts
TEY At~ EEMASEREEE TS EASD (6 E245%)
HKGS2004 Hong Kong’s economic growth: a modernisation and internationalisation miracle
TARRR BRI R - AR LAY R (6 ££47)
HKGS2005 An anthropology of Hong Kong’s belief systems and religious practices
WARR BAEGEMIRE RN EE B N (6 £257)
HKGS2006 Engendering Hong Kong: sociological and demographic perspectives
ERB MERIE © HEE R A OISR (6 5253
HKGS2007 Geographic Challenges: the ‘space premium’ and Hong Kong society
LA HIEAUPRER - FAEE T DA% (6 £257)
|(_;I|l_(| &%21%%8/ Introduction to Hong Kong Cantopop lyrics
R EEEERTIG (6 2243)
HKGS2009 We are what we eat: Hong Kong food and foodways
e T AEE ) FRSESUL (6 £297)
HKGS2011 Hong Kong: Whose city is it?
e B/ AV ? (6 £77)
HKGS2012 Shop till you drop: the symbols of consumer culture in Hong Kong
LR EAHE LTS (6 &57)
|c_;||l-<| &8222%153 J Law, history and culture
BRBRE AR BB (6 25))
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Hong Kong literature

CHIN2172

TR HAEE (6 2457)
HKGS2015 / . .
CHIN2184 Understanding Hong Kong through mass media

TR ERRERRETE (6 £25%)
HKGS2016 / _ . .
CHIN2185 Ghostly Hong Kong: Otherworldly configurations

TE A RS (6 553)
HKGS2017 Postcolonial Studies: the case of Hong Kong

R RIERIE ¢ EBIVEG (6 £243)
HKGS2018 / . . e
CHIN2130 Modern Chinese literature ( 1917-1949 ) : fiction

e PEFRASCEE (1917-1949) 1 /NER (6 £24%)
HKGS2019 / . . .
CHIN2153 Sinophone literature and film

TR IFEEEANEHERY (6 £24%)
HKGS2020/ Cantonese linguistics
CHIN2162 g

LR EREEEE (6 £25%)
HKGS2021 / Lo .
CHIN2332 Translation in Hong Kong society
WARR HANEES (6 243)
(BB YRR . 365

HKGS3001 Hong Kong Studies research project

T BTSRRI s (6 253)
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Introduction to standard works in modern Chinese literature ( Z£37)
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3. FGB/INER ~ B ~ SRS EI AR E R AE i
4. B AMHEE KM SR
SRR RetEE—FIEmIEAVEER] - BAEER gy TR R SR Y 7y
B> FEAVER B » PLUREE LA BRI EE T /A 2R ENTE A SCE T S -
AR R B IR S B SRR > (e AU H EESCEE R A A P ERSCEER
FES: - EBEANEEREEMN - flER - FE - EF - T8 el BE®
FEHBEZEMNESENT - 8 TR s - 500 - DLRBBIEA [FSCE
BIWEARDNE - DA M ARIREDERAVEANE S, o (EsldraiEsd » g45ah
AR A o PIAETHERE ~ LD - HEEE - R RS
PEER AR RE SR — B FURI SCER LSRG, - 15 DABE YR B AT Bl ey
77 0 DA R[] B A B B B A B R M E B B B F AV ELER o
L EREFEL
MAGR & 2 NEF o _EEREERRE dREE
M {Z (S QNN =R
O A 52 B N K
PB4 1. EERASCEEAIREIR ~ 538 K 35 e
2. Bl (JEAHR) ~ (WIHEF)
3. AfER : (Ulm) o T (PSR LHIHED)
4. RHET
5. HAHCL
6. FRfCEEE] - EE (EW)
7. FURSCEELTRRNGGR L EREE (4Ek) - EE - (Eiitg)
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— ~ S OISERE

8. MEFF I G )
9. WREIRMER + (WERHENARGES) ~ (BT EE) ~ (F
%) ~ (Hgrigzs7)

10. 5REFFS ¢ () ~ (BJER)

HZ AR
LFFARF % (50%)
M1 gE s 10 % (OfE A Ko 4k JreE . BUNGH 1 R R 15 opgE)
B 3 10% (MEE 10% OKR %)
ME RS 5% (HfiE A 17 > 4t 500-1000 7 : O/l > 3K 7))
OFmAIE % (OfE A o 3k ¥ Ve o 2 F)
MEREGRCRIE | 25% (M{EA 1 /"> $£2000 5 OVl g > 3% ¥)
OO % ()
OELA %

% (OFEAN O/NH: OF O Ox-3#%  F 58#)

% (OEAN O/NH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)
2.75554(50%) M/ NS OHEA
3. HiAtf( %) O
EZN fiE E RS CEA BUE A E 2 Fan) -
EERIFEM 1 s#EREREE - (PERAE=TF) » E @ EEXEHRTH

1987 -

2. HiUFE  PldfetaE o (PEERAVNGSE) > BAEPSORE LR -
2001 -

3. #F¥ A ¢ (FrrACAMCCERR) » Bl =hEE > 2019

4. mrzk s (PEERAVNSDRURSE) o dbe 0 ARSI

5. BUWEdw : (BHEEE200: 3 2EEEPIFEAV SR ) » M UL
#RZUE kL > 2006 -

6. FERE © (LIBEES) - /% @ AR HRtE > 2000

7. &l BUREEE ¢ ORHESER ¢ PEIEACHSCEE SR ) 0 I
o EEURE AR - 2018.

8. FER ¢ (BETHIANL) - & = > 1991,

9. TfEE: (& &S W REERERATEVNG) > &
ik 28 > 2009

10. P20 ¢+ (HIEERETY) - dbat @ JLRURE LR - 2020,

11, sffstdRe © CGRCTEVNREE) - &db - Sk - 1989.
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Ly i CHIN 1107
ARE LT BIEEENE (FF30)
Creative writing (Z£37)
BB M (E
OpMg(r—) (OEE —— O8I ——)
RS OWfE OXE
PEERIFR OARBEFER (MEEHE MTMER O£2) *F - MEIHRHH—H
OARBAF AR
AR FERE TS T
WREES MEGE OFmEsE O5gE OHEAM
HERR MR MEfEE  OfFEAEE OHAR
EERH OZF%%58 k% CHIN Z ml{EFE IR
O 485¢A4 CHIN A EEEE LR
BEHEE 1. JOu@ER A S 7 BOREE R
2. TeE B BB RITERE
3. EEEA A FELER
4. REsZR A RIER HIEIE
FHAIZE R 1. gESH B E A AACHYEE g - 78 P AH R B TR R B E RS
2. ResfE T U B ERIEE » KTNSO B ERY RISk
3. eswis e B mEARE - HRAEHEEMmEITE
e ARERIENE T RE ~ PORE ~ &5 ~ sES REOTETTH - e E R 2 AR
sk o EERETROCC ~ FET ~ /NERAVRFRE SRR A o BRI SR RGRIEDR B2
A R Z IR A FHIFRTY -
AP AAH 1. SCERITEEF
2. fExXRBETZE
3. /NRHVEAITR
4. INEREVEAERIS
5. /NREEEHAR
6. HrevelFFE
7. HrerFoniEsm
8. HrafHvatem
9. EmHUCLEIE
10. EHEHRFEAE
11. FEECHCCHIRIE
12. 32 EIFE4R4S
R EREFEL
MR B 2 N _EEREEURRE Rk
M (& HR 1 /N 3L 3 X
OfE A 545 /A NS /¢
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— ~ S OISERE

SR,
1 47R% (100%)
oI s 2 10% (MfE AL 120 3 4588 UM )4 4588)
CEE 10% (M 10 % OKE %)
2 2 % (O A (A F UM 3 F)
o2 5 Al 30 % (MAfE A/NsR—ES - AR 5000 s CVNE 5> #: F)
%
%
OIS E | % (0 X))
mpil %
O i % (OEA O/NH: O DOfF 0OXR-#H F 558%)
% (OEA O/NH: O DOfF 0OXR-#H F 558)
2 354( 50 %) MR/ N2, A R R R AR —— AT ~ B~ /NS
3. A %)
A FEFS TEERA o AT TS
TEEEM 1. Bn—  (ERRERIEME  BAAFECCHASE) - 6k« @i HERE

BRI AIRAE] - 2012 4

2. EIRE ~ BRI XS - (BOCGSIFEITTEEE) » d05t @ BROTHIRGE
1997

3. HEEE - LERE  (arHE) > &H ' 8 AE » 2009 £

4. dfEcE (AR rErRVRRE C BIMREAZER) - B/ © EE AR
1 » 2010 4F

5. BEEH ¢ CNRBIERYITABETS ) » &6+ FEESFHARAE
2002 4

6. =REE (BCLUEFm) > Gdh ¢ SUEHRTE - 2009 4

7. Wi (BOCEREEE) - B © EXCHCAIR A E] - 2016 4

8. TEMRM : () - Eardl8g « PEE U LB IE) - &
b = FrioCal - 2013 4

9. B85EH ¢« GiravRlfFem) - d0at © ABRSCE R - 2010 4

10.Cox, Ailsa:  Writing short stories. London: New Work: Routledge, 2005.

11.Earnshaw, Steven: The Handbook of Creative Writing. Edinburgh :
Edinburgh University Press, 2014.

12.Harper, Graeme: On Creative Writing.  Bristol, Buffalo: Multilingual
Matters, 2010.
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BRIE 24T
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S EL S
PRIk

ERE R
EREE =
BRI
EEPR A

CHIN 1109

R 2 (R

Introduction to Chinese women's literature ( 3% )
M (E

OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
OwWlE OHEfE

OAREFERE (O] OMEH O2EH)
OFiN= 228 iNE g

A=

OEE Mt O5gE OHAr

MRER MZEfE OEAFEE OH
OZA5E 58 CHIN Z ml{EFE IR
O 52 CHIN Ar[EE IR

SEHEE

1. REE o B 2 SRR R

M e A TP RS RS e 5 B R

BRI EE B E S an R LS

AAGREME ARSIt & ~ SUE ~ SR AV &

B~

TR E R

TR S R i L B 0 B S e e

R R s 22 A PEE S e Y e Cu 7 528988 R A o B S B e S YRR
TR B B B F an AR S S A AT RE

B (e ME BRI SCER R g AR ~ BUG ~ Uk~ B8 - 1
AR NP A

il

R AR ER R > R CHR A DK B R R
RATHE > PEZERIIANE - ZsEaRE - 1 el 2SR e
TEFEm AN TERE - BHE L ZERETEEHAZHA - UL
HE 2 1% AVHEESIFRYANBIEmE %  0 23H LEHY S R - 20
st A H YRS B OB SR R T 2R 4 > iR
FOGARAGE > 538 (e SR op B 2O MR SR AR T AT R i LSRR 66 0 DL
FAGF N~ LA S S e S ERVEIRR - IER S i MR Ak o 2
PRSI AL ~ BUG ~ 3Ub ~ B ~ g sl shin Aot > AR
PERI4E R B Fe A v

B SO

PRI AR SR FE R M R R B AT A
o el o U 2 SR e S

FERH LA ACRIE AR - LR B IVA

o B 20 E R AAE TR EL S R

o B R A 2SR S e S Al
FLVURFEZER R H A £ A

SRR LR AR R A BT -
T~ REES - FRAL

B & Ui LS S e R R R

AU R AR ER S AE B RETFT -
& o BKE - ET - RS

10. HA&S © (et AR SRR T Bt L M R 2

No Ok wbdDE

©w ©
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. R VIR

EEREFEL
MR B 2 N o ERRBEEURNE dm ik
MZE{E R 1 /N> 32 3 K
OE A f524 BR N X
XTI
1.F543511%(100%)
M5 20% (OfE A Ko 3 g MU/NE 1 3L 35 )
EE 10% (MZEfE  OKER)
ME RS 20% (O A (e S o M U/NH 170 3% 4000 F)
OFmAIE % (OMEA (e S o O/ o 3 )
MEREERCRIE | 50% (MIfE A o 4k 4000 T DV {3 )
OIS % ()
O A %
% (OEAN O/NH: OF O Ox-H# 5 58#)
% (OFEAN O/NH: OF O Ox-3# 5 58#)

253 %)
3.HAh( %)

O/ N RE G OHAL
O

N 1 FERREAHeGRA - ELEEEMEEEE —H -
2. 2HEHERBEEZLE -
FERI AR 1 A0SR - (AW CEFS) - Bi 0 BB FEHARTt: - 198555

RN

2. A (ZEFPHLIER) . (HEFEEESE))
JNE] > 19864F -

3. i ~ WpR#E « (CRHESHR—FRAURLCCERENFE) I © AR
AN Hihktt » 19894 -

4. JEErt eGSR ¢ (PEIE S ELEREE) - b
B 2 R > 19904

5. BEEFELR ¢ (&Rl ) BT KR T RIEARH
fift > 199546 H -

6. (SRR - BRURY ¢ CMEEFRSCEAEYEar) - LB HEE

B AL T AR

g 0 (rhErbEnipeeEsE) - Joat @ =HEE)E - 19984 -
7. MR CEATECESCER ) 0 ET  BFTRERHAREL

2003 55 2 Ry »

8. HELL# ~ MRS
20074 -

9. Beauvoir, Simone de .The second sex.New York : Alfred A. Knopf
Inc. 1993.

10. Wilt Idema, Beata Grant. The Red Brush: Writing Women of Imperial
China. Harvard U.Press, 2004.

(LHESCERHRE) > AsG It E R
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SRR TE BBt g (30
Study of the Confucian canons and modern society ( Jx¥)

(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)

A2 OIfE O%fE

PR ] OAEFERae (O OTMEL O2EHH)
OFiN= 228 iNE g

ERE AT ATE L

RGeS MEZE OFEst Ok OHEAM

HER K MRER MZEfE OEAFEE OH

EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R

BEHEE 1. EHBhEIEER h A KNI R KA O AR
2. BEE[E|EREHEAR AR ERA(F o2 4K B A A B (E YR TR
3. 5|E[E 2 b B {H A &R B A S AR A

TR E SR 1. RIS R R AR A B Ky L JRR S By B A 3
2. IR AR o S A LR P e
3. BEAHHT I R B E(E

aRfEE BEETRFPEEEZESHAL - KEAE R BIESTSUEZODAR - AR
FEREII AR RN E Y A - WERE B E AR K B2 B L = IR (%
TEIE B [E R 2 U EENERE -

B N A

1

2. ([f5) HEENERHERAESR
3. (m&F) WEENERHIEAESR
4. (F&) NEEANERHEAESR
5. (f850) WEENAERHIEAESR
6. (Fb) HEEANERHERAESR
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— ~ S OISERE

EERIRFRL
MR B 2 N _ERREBURIE R
MZE{E R LN 32 3 K
WGP R SN S
XTI
L FF4RF % (100%)
Mﬂﬁﬁiﬁi 30% (DOfE A Ko 3L or#E s MUNGH 1 o 3k 400 o)
mERE % (OZFE % LIKER %)
O Hi % (DIE A o 3 R I VAR s g F)
OF malfE % (DA o 3k o OVH S 3o 3R ¥)
MEREERCRIE | 40% (MIfEA o0 2k 5000 7o DVE o b )
Tyl 30% ( 1 2K)
O At %
% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OFEA O/H: OF 0O OxX-#* F TTEE )
2755 %) O/ NS OHEAD
3.ELAM( %) O
EZN R E IR
EERIFEM 1o B2 g - (F=8G00) o dis  TEESE 0 2015 4F -
2. F7 5k <<Z‘“%2_ i) o dbat - thEEESE > 1954 4 -
3. [HtmE > ETREIERE - (KBS - dbat - thEEEfs 0 2004 £F -
4. IRUESF - <<El3l£‘“%93+c%>> iy T EORE AR > 2002 £ -
5. ZH/INKEREFE > MR ~ #UEEE © (K85) » 210 1 EEiEE
EHIRE/AHE] » 1996 4 -
6. FETIEE  R4EiFR © (ATEEELEREE) » D EEBAR

th L -
7. RIZER
8. TEEIR -

E o

9. FEMEE > WERE © (KEHFRIE)
2006 4F o

10. EERIE T4 - (GEKCHEZER)

HRBE - FIER

1996 HFIEETA -
(FREEE Sy AERE ) - =10 0 2 BEAER > 1982 4F -
> 210 1 RZEHEE > 2005

(EE2 705 )

v/ S b STt - an e S
» Bl T Eig ARHARGE - 2008 £ -
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ERTE AT HAERE S (S0
General introduction to modern Chinese language ( Z%37 )
(ES=1 S MEEE
MME(Z—)
(MTEE FEESE MEE FEES )
A2 OIfE O%fE
PR OAREERR (MEEH] ONEH O22HH)
ORI A Fst
R TREHE L
RARsES OZEFE MifEss O%gE OHA
HER K IZU&% Mz  OEAFEE OH(
EERH OZA5E 58 CHIN Z m[{EFE IR
ME&E 52 CHIN 1101 AEMEE LR
EEEE 1. EERERENRAR N
2. MR UERERE S - FENGEE RS
3. E[EHIREE SCEREAR R
TR E SR 1. o UEREY A R
2. $TF‘ fﬁﬁéﬁﬁ‘;%% (LEFE BT ) BIGERERIRRE
3. BRI ERENEEE 40
4, ZEZRERAOEENIRE LGSR
RRAERE AT fﬁﬁgﬁ; ERIRMUERGILERE - EIBIFEEAE, - AR S sE CE L
sESOHEFMEE ST o Zﬁn%'%mﬁé%%‘ sHIbE ~ BEVA = (EFEIS St > SERORAE
%%E@Wil%ﬁﬂ#}}!ﬁ M= B2 R AR A R -
R A4 1. EINGERVRE B &SRR,
2. BEFE)
3. MV =R045RS
4. FEZEHVIT RIS EEL
5. EEPEAYARIE 245
6. AME S L E A
L ERIFEL
MAGR & 2 N EEREEURIE AR EE
MZEfE HR 1 /N JE 4 K
OfE A 52 B N R
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— ~ S OISERE

TR
LFF4E % (50%)
W e 15% (OfE A Koo 3 JrgE s BMUNH 1 R 3 40 o)
B 3 5% (M&EfZ % O %)
OF RS % (OMEA o 3k o OV o )
OFmAIE % (OMEA o 3t ¥ OV g )
MERGmSCSE | 30% (MEA 1 &= 4t 3000 5 OVINH  fr o 3% )
OIS % ()
O A %
% (OFEAN O/NH: OF O Ox-H 5 58#)
% (OFEAN O/NH: OF O Ox-3#% 5 58#)
2.7554(50%) MR/ NS G DA
3. HAM( %) O
2N AR ERRA

FERHEM R 1 FER ~ B AREH) - OB SCEERE P S RIEER:) o &
EAEAFEE AR > 2014554 -

2. ARfEER - (FEAEF) - It REBSEIEEE - 19824 -

3. Zodut ~ PREELE ~ SREEL ¢ CSEdeil) - &8 - HAERSE MR

19994F -

4. =B - (EFEIOAFT EFEEERE) - &8 @ BHEERR
20094E.

5. BPEE ESE - GRMUEEE) > E - BEEBEEHR 201645
=k e
R 0 (RAUESE) > B8 © =BFE)E 0 20034 -

6

7. EHER (EsEEAEMR) o B8 pIsHIEE - 20204
8. ER T (Esfase) (EEA) - J05 © pEENEEE - 20064F -
9
1

4

=il

ORISR - (ERAUESE) - D B E RS - 20044 -
0. mfRsr ~ FIEELG © GRIUESE) - 05 JEURERHRRE - 2012
o
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RRIE AT

fERE

RRIEES
PRIk

ERE R
EREE =
BRI
EEIR A

CHIN 1117

HUEEE R (20

General introduction to classical Chinese language (3x)
MEEE

MME(Z—)

(MTEE FEESE MEE FEES )
OWIlE OHEfE

OAREERR (MEEH] ONEH O22HH)
ORI A Fst

I

MESE Ot O35sE OHAr

MRER MZEfE OEAFEE OH

OZA5E 58 CHIN A Al ERE R
ME4K 525 CHIN 2163 57 CHIN2158 R EJ{&25E IRl

SEHEE

L 455X E X - S AR b - S0 « BB %)
AR |

2. AR 3T I B IR T S B S R R IR S )
= R

3. P B AI EL AR AT $R R R AR (R SRR A
77 e

1. I-HERRE PR A RS
T R R AR RE A ~ SR ~ BRI T AR AL R
3. REMEMRESCE AR AAas > DURESCE R R IR RIR AOU%

ELE MRS ©

N

o (UEREE R EBR (URRBHE AR RS (GRS - AR - 5504
ST R B REE R AR R I B o SRS AR S SRR I RIHER > &
B S REAS S R S S 7% > SIS E S UR BRI AR
AL AN S AUESERY R RE R - AR R B R e bR 1 A A R
HYFEASE > TRoRE d RSB RIE A B Ae s = o I AVE ] - fEifieA-Rsl &
A O REAYAE

B SO

SEERA
i

sl YRR S

Al PR Y S RIS b
AR

A JHH S

B ERBHYEE
HERBHY AR
SCFERFLR A,
REEER SR AC R,

0. SCECHINEHEL > 58

BHOoO~NOOA~WDNE
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— ~ S OISERE

EERIRFRL
MR i 2 N o EBREBURNE $R ik
MZE{E R LN 3R 4 K
WGP R SIS IS S
XTI
LFFAERF%(50%)
M CIgE 15% (MfE A 1 -3 8 JrgE: OVH 0 3L TTHE )
e 5% (MEE 5% OKER %)
ME RS 30% (MfEA 1 jm- 3 2400 T OVNH (oo 3t F)
OFmAlE % (OfE A S ¥ OVNH o $E F)
OSRG-S % (OMEA o 3t ¥ O/ o )
L % ()
O At %
% (OEA O/NH: OF O Ox-# 5 58#)
% (OFEA O/H: OfF O OxX-#H* 5 )
2.75554(50%) M/ NS OHEA
3. EAM( %) O
EZN AR ERRA
EERIFEM 1 thEEgREbEE SR © CHUESERER ) - J05T : BED

EfE > 19994 -

RKHERIE > sdE > thEEEE © (PEEEESCCE) - 6 - JEk
AR > 20034 -

T CEsBSR) - dbs: hEEFfE 0 19804 -

T ER - (HfUERE) - U5 PEEEE 0 19995 (SE3hPcETEDE

DR

R 0 (AIERESL) - U RIASENEEE - 2010574 -

RS © (FHREEE) - dbat © JEURE AR, - 20024553 -

Bl ~ st - ChUEsEsEA R S E ) - U5 - sEoC kL » 2001

FEETA -

K CUFEME) - A0 EBEIEEE » 2013 {E5TA -

FEad s (RN EE ) > dbnt ¢ dLRUREH G - 19894F -
CERTR  (PEEEESS) o dUE  sBSCH AL 0 1997 SRR -
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ERTE AT R SR S (FS0)
Introduction to classical Chinese literature ( Z£7)
(ES=1 S MEEE
MME(Z—)
(MEE FEEESEE MEHE FEEES )
A2 OIfE O%fE
PR OAREERR (MEEH] ONEH O22HH)
OREBFEHT AR
PR (EE- PR
RARsES MESE Ot O35sE OHAr
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR O’E c5ER CHIN A a[{EFE IR
ME4&K 5257 CHIN1102 8¢ CHIN1105 R E[{&E IR
EEHEE 1. JreHrP A B SRR T ERS R B R MER -
2. EERETEIT S EL o (EMPEASCE S EE ST -
3. IR ESCER A A, o AR DR AR -
4. FHERETHESCENEFUATF] T BIFIRE -
TERAERE R R 1. e rP B B SRR RS E > IR IHERYE -
2. RETEA AR AT T S SCERE i
3. TfE SIS B E RIVET R RISRZE Tk -
4. W ANEYE PR EOCEREAR SRS SR o
aRfEE e BSCERER R 0 RERUER  EERE > BRIMIEREEE A ERFT
BT > LS oA B4R b S ER SCRS B ARE 4 ~ R - AR E DU
REENSCERER RS - EEERETS RS FEIL a8 oA
ik o IS ER S SCRRHY R SE R o M [RI ERRE Ar e T B S ER Y S
TEH -~ B - BEARIHER  BAREE IS SN T i
My LS E LAY RE
SN B4 BB R S R S G

PR (AR E

e BRI ¢ (FreE) ~ EBUNEHRY ~ REORET ~ RS
ORI AR

B RS - JERECL ~ WERCL ~ RERECL

B H NSRRI A

ar U NERBEE ¢ B EE  RICEAVINGR ~ HTE /N

NoOhkwDdE
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— ~ S OISERE

EERIRFRL
MR R B 2 N _ERREBURIE R
MEfE R LN 3R 4 K
WGP R SN S
YV
LFFAERF%(50%)
MC1gE s & 20% (OfE A SIS Jr#E s MUNGH 1 2R 3R 25 OrgE)
e 15% (M&EfEZ % OKER %)
M A 15% (MfE AN 1 ®- 3t 1200 7. O/ 7o 3t ¥)
OE HAIfF % (OfE A S o OVNH 3o 3t F)
eVl e (S % (OMEA o 3t ¥ O/ o )
w7 % ()
O At %
% (OEA O/NH: OF O Ox-# 5 58#)
% (OFEA O/H: OfF O OxX-#H* 5 )
2.75554(50%) M/ NS OHEA
3. EuAtf( %) O
EZN
R E IR
FEEFEME 1. F=HE - BEEH LG - (PEECEE) > By - HEARSR AR
1996 -
2. TTSELw ¢ (PECCESL) I mFEFE SR 0 1999 -
3. 3¢ (FraafaEiE) - b Jisdihiied > 1979 -
4. SE— (wrdkEdggy) > 5db > 5EFE 0 1998 -
5. PEfial ~ MEyeE ¢ (PEIEFSE) - R ¢ IECRER AR > 1996 -
6. B« (FEAREE) - B LR E > 1987 -
7. SREETES ¢ (TEECEERESE) > HUN - FUONRERH AL > 1996 -
8. R{CH ¢ (BISCE) -~ &db ST ARt - 1984
9. EHEF -~ FMAk : (FEOCGE/NRSERE) - d0a - JERTRER TR -
1990-1993 -
10. f2Eh - (RotehA) - dbE  f1EEEF 0 1980 -
11. FigE © (PEPNESE) 5l @ BEESYEE - 1995 -
12, A - (PEEACCReER) - J05T - JERURERHiRkE: > 1990 -
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Introduction to literary studies ( JL3 )
(ES=1 S MEEE
MpME(Z—) (MEE FEESE MEIE TEES )
A2 OIfE O%fE
PEERIE R OAREZERGE (O ML O2EHH)
OREBFEHT AR
PR PSE 1
RGeS O MiEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREFR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R
BEHEE 1. BEEERACCEA AN 2 B a o
2. e - ot - Sem A E SRR EHYRE
3. TR AR EE SR EALAYRE
FHEAZE R 1. BESRHEEE AR SCE T e m B & -
2. FEiRE SRR oRE S Tk -
3. RESVIEFIAEIHEEE T AMRESOA -
SRR ARERIE 5 RSB AR S OCEARE T7E - D2 A
AT SeaFem SCARINEE T © #EHH TR BRSO - AR a smi e ~
AT~ SCEEAY ~ theg s bt~ IR ER - DURCSCE B A Skl BE
FEIRR SRR EERE -
SN 1. ENESR
2. ERESHIRHE
3. EHVERELRKR
4. EEHEERS
5. XETHIERF
6. APV ELG
7. BB
8. SCEHttE
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— ~ S OISERE

L ERFEL

MR B 2 N _ERREEURTE RS

MZE{E R 1 /N> 3t 34K

OfE Af5% BR N H X

XTI

LFFAERTZ(50%)

M 15 & 10% (OMEA % 3 JreE s MUNH 10 3k 15 535 )

IG5 10% (MZEE 10% OAGR %)

MEH# S 5% (O fEA o It ¥ MU/ 107 3£ 500-1000 )

WESE-E % (DA o 3t S VAN S ¥)
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3. HAM( %) O

E 2N AR ERRA - SRE H 4R
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2. PIWEERE ¢ (R 200 @ SCEREAEETRT SRRV B A R ) (2L &2 H
tHAl > 2003 4 ) -

3. Al (&) CUNEREEEE) » I IR kL » 1987 4 -

4. g velrEmE - CNREE) o 0 - PEFF SRR - 1986 4 -

5. AEERE  CE PRI ) LT PRI G R AR 1988 4 -

;=& B Terry Eagleton, Literary Theory: An Introduction, Oxford: Blackwell,

1983. SyEEEREEA (AMRIBRESCE:) - &0 ¢ Wl > 2014
6. (hrdfh ~ A8 WIEANEEE - (ISR s ) > & L ek

SRt > 1985 -

7. René Wellek and Austin Warren: Theory of literature, Harmondsworth:
Penguin Books, 1973.
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Global approaches to Chinese literature (Z£37 )

AR M OnE(zr—) (O0FE —— O8I ——)
OiE  O#EfE

BRI OAREFRRe (M EEH] ONER OfREH])

PRI ] OREFE AR

TEREHT FREE T 4%

R o OEsE O3Ess MigE OHAm

R MRER MEE  OFAEE OHA

fE=EFR & O7H5e5e % CHIN A wl A LR
O & 52 CHIN Al {EEE Y

B2EEE 1. FEESMNEITE T B SRS R B
2. TR o B Ty B EEHE R PRI R R R i
3. PREHhE T B ERHH R A
4. EfEmPIMAEERRE AR

FEHRERR |1 EARAEEN T SR FamiEE
2. RO BT BOSCRSEREFIN R
3. BRI NEEERNY + i ET
4. EMBLERUAT - T AR ER AR RS

BRE I L TP BRYERER (SR - SN A ENEE RS ) » A Z B RATE A
AEH AP R O A E R g (B ) /R BERESEFE - JR/INE ~ B
S~ B WG AR MRS RN - DURIES SO RS 2 B o SR - FRE -
NHAGHIEERT § TP SRRV EAERE © RS A - SRR HE A
Non-Chinese scholars play an important role in translating and interpreting Chinese culture
for a global audience, offering new insights and perspectives. This course offers a critical
introduction to seminal works of classical Chinese literature in English translation, covering
poetry, short stories, prose and philosophy, with an overview of sinology outside China, along
with challenges in cross-cultural interpretation. Attention will be given to close reading;
themes, genres and contexts; issues of poetics and problems of translation; comparisons
between Chinese and Western conceptions.

SERT A . Broadened perspectives & potential pitfalls

. Early missionary scholarship & cultural transmission: a Chinese canon in translation(s)
. Folk voices in poetry

. Chinese philosophy in a global world of ideas

. Cross-cultural interpretation and misreading

. Chinese poetry: translated and music lost

. Themes and narratives: reading essays and short stories

. Orientations in poetics & aesthetics: comparative perspectives & assumptions
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Sk
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EEEENSS
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1. Brook, Timothy. Vermeers Hat: The Seventeenth Century and the Dawn of the Global World.

Bloomsbury, 2008.

Chan, Wing-tsit, ed. & tr. A Source Book in Chinese Philosophy. Princeton UP, 1963.

Denecke, Wiebke et al, eds. Oxford Handbook of Classical Chinese Literature. Oxford UP, 2017.

Fung, Yu-lan. A Short History of Chinese Philosophy, ed. Derk Bodde. Free Press, 1976.

Idema, Wilt & Lloyd Haft. A Guide to Chinese Literature. Center for Chinese Studies, U of

Michigan, 1997.

6. Knechtges, David. “The Perils and Pleasures of Translation: The Case of the Chinese Classics.”
The Tsing Hua Journal of Chinese Studies, New Series 34.1 (2004): 123-49.

7. Kwong, Charles. Tao Qian & the Chinese Poetic Tradition: The Quest for Cultural Identity.
Center for Chinese Studies, U of Michigan, 1994.
Lin, Shuen-fu & Stephen Owen, eds. The Vitality of the Lyric Voice. Princeton UP, 1987.

o > DN

. Liu, James J.Y. Essentials of Chinese Literary Art. Duxbury Press, 1978.

10. Liu, Shih-shun, tr. Chinese Classical Prose. Chinese UP, 1979.

11. Ma, Y.W. & Joseph S.M. Lau, eds. Traditional Chinese Stories. Cheng & Tsui, 1994.

12. Mair, Victor ed. The Columbia Anthology of Traditional Chinese Literature. Columbia UP, 1994.

13. Nienhauser, William et al, eds. The Indiana Companion to Traditional Chinese Literature. Indiana
UP, 1986.

14. Minford, John & Joseph Lau, eds. Classical Chinese Literature: An Anthology of Translations,
vol.1: From Antiquity to the Tang Dynasty. Columbia UP, 2000.

15. Van Norden, Bryan. Introduction to Classical Chinese Philosophy. Indianapolis: Hackett, 2011.

16. Watson, Burton, tr. The Columbia Book of Chinese Poetry. Columbia UP, 1984.

17. Xu Yuan Zhong, tr. Songs of the Immortals. Penguin, 1994. (verse tr.)

18. Yuan Xingpei. An Outline of Chinese Literature, tr. Paul White, 2 vols. Routledge, 2018.
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FEEIFMF Lo ek - (RIS ASCER) » dbat @ JERUREH R, - 1999 -
2. PREAES : (TEIERCSCESLFRR) - By - B E RS AL - 1999 -
3. FFT IR (EfUNREAERGECIE - AUl ) - 51b © ZFH AR L > 2000 -
4. TP (FEdn - JES N ) o B ARERER L 0 1996 -
5. FALH : (CCHELERATEZE) BN » HLSCEEH AL > 1986 -
6. MR - EIRE - WG - (CEIFEECER) - B AR REUIR
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7. BIBEELSR - (FEXEL) - T - BEFZ WAL > 1997 -
8. BTHH  (EEH L) - 5t + BEHREERMDARAE -
2011 -
9. TfEEL - (BBthacmEE: - EfUNE =) - it - ZFHEMT
2002 -

10. Yeh, Michelle. “Chinese Literature from 1937 to the Present.” The
Cambridge History of Chinese Literature, edited by Kang-i Sun Chang and
Stephen Owen, vol. 2, Cambridge University Press, Cambridge, 2010, pp.
565-705.
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2. Chen, Ping. Modern Chinese: History and Sociolinguistics. Cambridge
University Press, 1999.

3. Chao, Yuen Ren. Aspects of Chinese Sociolinguistics. Stanford University
Press, 1976.
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5. BEZE. (ARESEREERTEE-E " FESEPELE, ) (B
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6. Norman, Jerry (%& ). Chinese ( (ZEzEMEER ) ). Cambridge University
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University Press, 1976

2. Chen, Ping. Modern Chinese: History and Sociolinguistics. Cambridge

University Press, 1999.

St CEFBMER) . A0at : sBoCHhiet, 1988.
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5. van den Berg, Marinus #i{=# and Daming Xu £ A HH. Industrialization
and the Restructuring of Speech Communities in China and Europe.
Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing, 2010.

6. van den Berg, Marinus, ed. Restructuring Chinese Speech Communities:

Urbanization, language contact and identity formation. Special issue of

Journal of Asian Pacific Communication, 2016, 26.1.
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Trends of Modern Chinese Literary Thoughts ( T2 )
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OELA % ()

%

% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
255 %) % (OEA O/nNH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)

3HEAM( %)

Oy NEF RS G DOEAL

O
N R E IR
EEBEMR 1. ZREGE - BEF - SR - B - FEE AT A EsE

2. (FEGHLEARE \Ezﬁﬂ’%>> iR - S > 2011)

3. (HPESCHFSETUR M WAE) (RIS - SCRIATEH. « HEdan s 8
F R zGnFEE) (05 FIsERE Lt - 2010)

4. g (FREREG RS HEEE SR SREE)  (dis 0 ARH
fitt - 2014)

5. FE  (BEACCEGRE) (dhn: tpsgikdihit - 2002)

6. MEAxdm © (apfdsrE2) (54t - B8BEihk > 1998)

7. wmhARE 0 (CCBZH  EEEEEFRa) (U HHSCEEMRtE
2004 )

8. fr&hy ¢ (RAMEFECCREE) (JL5 © =HiEs - 2008)

9. FFEHES : (RATECCEER) (GEMN - EE20s Lkt -
2001 )

10. SRARASES @ (PEFEACSCERESL) (A6 ARt
1995 )

11 250 © (PEERAVNGSE) (B - B E RS AR > 2005)

12. g - (BEFRIFT) (/A @ PSORERRHE - 2015)

13. FEE © (RATEIEZRARE—)  (Jbs © ¥kt - 2005)

14, 27RE  CBREYERT) (U O HRRL > 2006)

15, g¢HIEE © (PEFRASCE=14F) (b5 0 JERURER MR tE > 1998 )

16. BREAT © (ERFESCESZRE) (BE - EEREMRE - 2008)

17, Bk 0 (PEEASCERS)  (Jbst © JEsRERH L » 2007)

18. Ay (CCEEIESR) (AR - FEPHRTEEAER (L - 2015)
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fERE

RRIEES
PEERIF ]

ERE R
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BRI
EEIR A

CHIN1126

HrE AU SRR E s (20

Introduction to classical Chinese popular literature (F£37)
M7

MyME(r—) (MEE FEREE S V&R FEEES )
OWIiE  OH#EfE

OAREFRz (M 2R ONEH OREH)
OAREFE Al

ek e e TR

OEE MEmss O%:E OHA

MAGER MEE OfFEATEE OHA

OZR5E5¢ R CHIN A mERE IR
OE.485¢6¢ CHIN A EEEE R}

SEEHR

1o & B OB SRR 1 BB HERE - S 2 A B A
2. EEETPE B SCRF i o TRT MR SR T RE
3. FEEERAR DI EE A By R AR o B o (OB S Y R G TR R
4. SIESAE HRet g U LR T 2w S SCEHIEE

TR E AR

=

el o B e OB A B T O PR
I HT R B (OB (8 R R R E N - B S G %
3. SHETEE B R EIES - AR LS SR (S
R ) SRS

Bt e OB 2B R - IR R (4

no

B

AR SCERE TP (OB Sy BB HE Ty > HP A Z HHE - AR LIOH
Ry LW AP S USSR U ~ HilE R R AR
48 o TRl LUFInEERE - Mram A GRS o & - CRAEMETTEE
# © oo EEE U A SRS ~ 5~ - SEVUE R - R 2
S~ NG~ kil > SRIESCERE U S [RHE AR OB RS
SRR SE KRBl - SRR RE SRR A B4R T UB SCEBY B RG H
M DA FARE R B B AR B S (RO TR, - TS AVEIREISE R

90
=

BN

W55 © T B R S
SR B R AT

B Rt T

B2

SRITHEA ~ BB A
RN

SRR

TERE TR

0. IR

10 575 (RIS 77 2 BIR S 2
11, B RAE

12, SR/ St A TP R

NGk WWNE
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— ~ S OISERE

L ERFEL
MR i 2 N o EBREBURNE $R ik
MZE{E R LN 3R 4 K
OfE Af5% SIS IS S
XTI
LA (50%)
MII5H#HR & 15% (OfE A Ko 3 or#E s MUNGH 1 o 3k 24 SrgE) 5
EE 5% (MZE(Z % LIAER %)
ME RS 0% (MfEA 1 -3 2500 %; O/NH o 3 ¥
OFmAlE % (OIE A o 3t ¥ OVNeH o 3 ¥)
OSRG-S % (OMEA o 3t ¥ OV o 3 )
L % (2O
OELA %
% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OA O/MH: O Ofy 0Ox-3H  F 58#)
2.5554(50%) M/ NS S OEAD
3. EAM( %) O
E 2N AR ERRA
FEEBEME 1 BfREsE o (rpEfESCERSe) - dbnt ¢ PEiEIEEE > 1938

2. BA[A%G ~ 00 ~ BB - (PRGSO MR ) > dbat @ AR

tHhkrt - 1997 o

3. HukF : (BEMEm) (ZhO > &db: =ZR&EF > 2016 -
4. BERER: : (PEMGSCESSER) - KF MRS - 2015 -

5. Cyril Birch ed. Studies in Chinese literary genres. Berkeley: University of
California Press, 1974.

6. Wilt L. Idema. Lloyd Haft Trans. A guide to Chinese literature. University

of Michigan Center for Chinese Studies. 1997.

7. BEHE BEWEG  CPESURREE) (84 o B
REEH R » 2007 -

8. Bl (EI/NRSEEE) - B =HEE)E 0 1999 -

9. Ty (RTWEESCE) - dbat: 1 HEEfE - 1959 -

10. EiEH @ (FEIEESEESR) 0 d05T 0 ARSCEHIRREE » 1960 -

11 (%) 5% - FIERE © RIVNRBUEER (a5 EE R
%) ) bt FEZESF 0 2008 -

12, FF - (Rt ) - BiE B ARHIRE > 2004 -

13. (H) KREE - FEfriEs © OF2RE (LE0 #5E) - BE:
REEH R » 2017 -
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Introduction to Chinese linguistics ( T3 )
(ES=1 S MEEE
MpME(Z—) (MEE FEESE MEE FEESCE)
A2 OIfE O%fE
PEERIE R OAREERGE (M2 OTEL OfEHH)
OREBFEHT AR
R hm B L
RGeS O MiEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
ME£& 58k CHIN 2150 A gt Rk
BEHEE 1. BRfe B T e S5l A P YRR -
2. EIREREGE S MR R SR B 7L -
3. MR iERE S R IR BB E S BB AN E A o
TR E R R 1. BAggeE R S AR S AT R E S R AR -
2. RARE{ERYE R SR ] S B 65 2 -
3. EBARENIE AR S BN TR o
4. EBERE By HIRTE RSBV i A -
AR AGRIE Ryil = 2 Mem M B R - RGN AERERE 5 B0y T B B I =) RO
P75 TR EL I RE SR - 4SHEE S C BB - thgRE
S8 HRESE - LS 2 EE T AR B AN EE R > (HER
LEENERBINTA R R H VR - g5 BB H U ERE e 5 A A Em T
MR ERERE SRR -
E SN 1. EREHLEEE SN E
2. JERBHVEAIRE
3. PR LEE AR
4, EFEMGEREEA]
5. JERBAE S RV S AR s
6. JERENEMEREEIHEES
1. EEESHERULEEESEMR
8. T ImiES e EES S
9. BHESEHEEESE
10. HEESEEEEES S
11. AR SR S R EsEE = 52
12. JERERE S MR AN A A
- ERAFEL
M KR & 2 NEF > _ERREEURIE 4Rk
ME (& BFR 1 NG 34 X
Ofd A\ f5& FR N X
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TR

L RFéERP%(100%)

O g
M 3

OE S
OEmHAIE

M G S 5 AF

MHI G2
AT

253 %)
3.HA( %)

% (OfE A Ko 3 TTHE
30% (MEE % DOKER %)

% (OfEA (e S 7o OVNH e 3K )
% (OfEA o 3k 7o OVNH S o 3t )
50% (MEA 1 7% 25500 % » a2 0w VE (o

4 )
10% ( 12x)
10% ()
% (O AN O/NH:
£
% (OEA O/NH: 0OF Of
OWg/ N B OEA

1 M5 Oy Ok, 3 1500 ¢/ T

Y rred v

0% & 5 5#)

O
7 %N FEFE E TR A
TEREM 1. () @l () > iRESE (8) 1995, (FEFEMER) » Jbat « &
SRR
2. F77.2004. (GERESAE) (TR - dbE - HEEE
3. BIREE 2000. (FFERESESE) Az - ILEE dhktt.
4. BEITAE. 2011, (PRACGREEAVIAZE) JbE © PERSEIEEE
5. Saussure, Ferdinand. 1959. Cours de linguistique générale [Course in

General Linguistics] (Charles Bally and Albert Sechehaye, eds.; Wade
Baskin, trans.). New York: The Philosophical Society. (Original work
published 1916)
R

(i t:) BRI S RER (&) B'FZW’* (&:H)
General Linguistics ( (FEESFEZAE)  FOCR) > d05Et:
ELER ST AR - 20014F -

6. Hickey, Raymond (ed.). 2010. The Handbook of Language Contact.

Malden, MA: Wiley-Blackwell.

Meyerhoff, Miriam. 2011. Introducing Sociolinguistics. Taylor & Francis.

8. Bynon, Theodora. 1977. Historical linguistics. Cambridge; New York:
Cambridge University Press.

9. Sharifian, Farzad. 2017. Cultural Linguistics: Cultural Conceptualisations
and Language. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing
Company.

10. Sapir, Edward. 1921. Language: An Introduction to the Study of Speech.
New York: Harcourt, Brace &World.
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FEARHCL (1320
Prose up to the nineteenth century ( L3 )

MEE(S

OpE(z—) (OEE —— O&lE ——)
Oulg OEfE

OAEERE (MBS OFE O2E)
OAREZEHTA B

E= g mn

MEZE OfF@Est O5tsf OHAM

MAER MERE  OFAEE OHA
OZA%e5¢pk CHIN A BT EEE IR
OE&5ERE CHIN A B EEE LR

SEHZE

L DIsEEE - s BRI E T (UHCCRIRE
2. PR S OB - B2 Bl A [FIA I A S OO -
3. BodFRE - FRSMEE - SR AVERGE o R an e o ERPEUL -

TR SRR

p—

ERHOCCEBERTE - BRI o e (OO R 2 -

2. EIECCERERIE - A FIAEENT « s¥am ATy B MEAE
PE -

3. BrBATEAER > BE S ECUERAVEREE -

AR /T

AERRE Sy TR o RO T o RIEROT

L UflEsR L RIECCZ R ~ S R EAECC R - S ECCEZ

2.V oyEm .y oordeER o B R BEIEE Y - SemEL (ET) o~ GETF) -
(gdEy) ~ () ~ (BIR) BE - B - UIRTRhE - R
LB ~ 5L - BFLIRADL  WRE - L - Bl
BHVEE S o AR BRI KRR - Beaisk » BRETTE
R A -

AT A

em (1) OO SCRAE ~ SOCiaE - SRR TTE -
e (1) BOCSERE ] ~ ORISR -

gram (1) JeZgglicl « SeamilcC R -

grim (1) Jemel 7ROl - dd i~ IR BOlsEE -
gram (1) eZ@SEHEC : () ~ (BRER) B85 -
Jram (1D FEAECL © BERHECEE T -

gram (1D FEECL © AT~ HISITaCCisEss -

gram (D) RAECL © RAECEEEBE -

gram (D) RAHCL * BIESE ~ SREECCEEH -

10. gramw (IV) HEERCL - B TR ORI -

1L gyamw (IV) BEERCL © BRADE ~ RREPCCESE -

12. Jrdm (IV) BHVEHCL © W EC s -

WXk W=
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EERIFEL
MR i 2 N J:D%L%iﬁ?&)ﬁiﬁﬁlf
Mz (SS/QNEMNIEI 4 K
DEAFEE (=GN K
FHZ I
LFFHERFZ(50%)
OO gE#E % (OME A K H e s M/NGH 120 430 38 )
M Ta 30% (MZEfZ % DOKRER %)
MEmHH S 20% (MfEA 1 7= - 3% 3000 = ; CI/N&H iy » 4t )
OEmAIE % (OfEA = 3 7 OV o 3 )
mESEE et (e % (O A = 3 ¥ OVNH {3t F)
LI5S % (&)
D EAth %
% (OEA O/NH: OF Ofp OX-H  F )
% (OE AN O/NH: OR Of 0Ox-#H 5/ rs#)
2.%55(50%) MR/ N2 OEA
3. HAC %) O
A ﬁﬁ%ﬁ?ﬁai (EACCE) (BT - dbat : R ARKRE SR > 2012
FEREM R 1. lﬁﬁiﬁ » EOMROE + (RBIECCEE) o B FERATELREE Tk
20164 -
2. Fhrafly o (PEIFECRESE) o 0T JLREMERER AR L - 19944 -
3. BRSEIR - (REECONSE) o dERT s DR HAREE 0 20194 (B
PR AR » 200459k ) -
4. [f2) A (Kubin, Wolfgang) S35 ¢ 508k ~ FEESSRE © (TE
o B 'MEPEZE?JLFCH’JEU{ iZB FNFEE) B
AETHEIAREE b » 20084
5. FhvEfr - FUREELR - (PEECOESE) (ERZBOAE - £95MM)
Gt - ZEEE TR 20134
6. JEAIRE ¢ CEAEEEIC) - AL hEEE - 19924 ~ 2014F-FHhK -
7. JEARE ¢ (CCEAIEE) 0 JLE FEIFEFE LR 0 20065 o
8. PR+ (EHAECCCEERER) - BN ¢ Jrg ARt - 19864
9. gﬂﬁﬁ%ﬁ (REE BECCH R s ) i - EERRANHEIRER i hctt: - 2011
10. f[EEEH « (HELPREEASCESEE) - 610 - GEREHIRE > 2016
i (BRI EHCOESES) o i =HEEE 0 2021
11. @7%7(;;? ( "X DAEGE | BIRERCL) o BN - ER ARSI
2020
12. Jie Cui, Liu Yucai, and Zong-qi Cai ( Z£52%% ) , How to read Chinese prose

in Chinese. New York : Columbia University Press, 2022.
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Shi poetry up to the nineteenth century (Z£3)

(E5 MZEE(Z
Opvg(z—) (O%£E —— O ——)

PRI OiE  O#EfE

PRI OAREFER e (M 2 O NN Of2H])
OREFE A

PR il (E=gillimn

reE 5 MESE O¥mEss Ofgh OHEAM

BEFA MRER MEE O AFEE OHAMM

ERERR ] O7He5e 5% CHIN A wEE IR
OE&5eR¢ CHIN A AL

EEER L eAEE 2R IS ~ ERPRRE R
2. IREEA YT MEF e FRENIICE
3. HFEEAETIME IR 2 AR

TRIHERE R L T g BT IR R B R
2. ERakar Ak HY FEIE RIS
3. FRIRHIE HEFFT G 5 T AR
4. BB FEErER EAHY E AR EERE

SRR PR SaF ZBIE - FYem AR - AR B S 7 ARYGER
{F » BEAERFERSEAE PRt B a i « RERE - ICENIRHEREEST » 12
= R - SRR AETE  —  HEFEC SR B EEAET 0 - AR
ot < BT EGAIRDYS 5 =~ HBLEF SRS Bl E AR U720 0 Y ~ SRR EA
HyHtEEFahaE ©

LN - MBRER ¢ SFAIKEEEGET © HATRGEIRR

1
2. gram (1) Segaril (—) (FrE)
21 "EEA c (FFAE) B
3. Jram (1) ez () (AEgk)
3.1 TRRHEERA ¢ (YEaEr) B
4. gyam (1) - ECEFASE RN
4.1 TRRESE > GRS ETETEH
4.2 AN MRERIE ) ¢ (Her I uE) BE
5. ram (NI - B ILEARFAER R
51 TEERIER ) EiERTE
52 "EMEZ, : FERIErIEE
53 WIS S ERIERTHOE
6. Jram (IV) © BEEFRSEEM
6.1 "SRR, ¢ FHEECEE
6.2 "R, - HEErHOER
6.3 "HEHGRIENS ) © BESnTE R
6.4 " PRIGERES: ) FREISSTIUEH
7. oram (V) RACEFI SR
7.1 TOEBIAIE ) ¢ aREETOREE
7.2 TERERIY ) ¢ wE e B AR

I
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. R VIR

7.3
7.4
8. Jram (VD)
8.1

rﬂ‘;%ﬁﬁziij i
UUEETHERE | SHRECREFHOEE

L gy

==

ik

N A==

M

I Ak 5 AR

Tk M S i

82 'HEIG, ' HEEEHERFIEH
EERIRF R
AR 8 2 /NEF > EEREBURIE SRk
MEfE R 1N 34 K
EPNE S AN s N
HZ AR
LFFARF % (50%)
Orgess & % (OfEA x4k reE s LVNH S /o 3k 2 )
ER 30% (MZERE % DOAER %)
ME RS 20% (MfEA 1 = 3t 3000 i ONH o 3t )
OFmAIE % (OMEA LS o O/ o 3L )
OV G SRS 1R % (OMEA o 3k ¥ OVNH o 3K ¥)
O % (20
O At %
% (OFEAN O/NH: OF O OxX-H* F TTHE )
% (OEAN O/NH: OF O Ox-# 5 58#)
2.5 5:4(50%) MR/ N E G OHAR
3. HAtf( %) O
EZN PRBE ~ JErE £ 0 (PEUEAGETIE) (ETR - H414) B A
RO R - 2001 SR 7SR -
FERHM R 1o BEfign ~ %ocE © (PEIEFS) o 0 0 NRSCEERHIAREE: > 1983524)
(B KRITEH - 19314 -
2. [H) EIEXER - StEMEsm - (PEESL) » B - HEER

19674F ; BN R > L« (R HREEHI AR - 20124E55 R -

3. BRI - REBCES : (PE

o5t - ARSI > 2012 4 -

4, Sl

L ©

W) (S

=
7}':3:?:/)%

&G #*8%) -
COUGESL)  (BaT4) - Jiat - thEEFfE - 2012455

5. [ 3£ ) Stephen Owen (X Fr#*) , The making of early Chinese

classical poetry. MA : Harvard Univ. Press,2006. &HfkEE<EEE » HEESE

1%z

(P B By AR ) BT - =S )E - 20124 -

6. ﬁ%%:<%%%ﬁ%z%ﬁm§>,%§:¢ﬁ§%,mm$;\
Ji B) 0 B L S ENE 0 19584F ; HE
resE 0 adb B EEZE 0 2012458 TRR -

7. (HJENEXER : (

=5 e
P2 gosi

U e

AREF

i

ARG ) o BF 0 R ER AR - 20014 -
CFRrs) o m ¢ BVEHI AR » 20004256 R -

(FFF) (BETA) » L5 pEfBEIEEEE » 2018 4F -

) , How to read Chinese poetry in context: poetic

culture from antiquity through the Tang. New York: Columbia Univ. Press,

8. IRIEA T (ORe¥:

9. RHIZ :

10. 74N -

11. [ 3£ ) Zong-qi Cai (
2018.5REE 55
» 2023 4 o

12. F2FN ~ JefHZEE O

E

b AT R R BRI sRRCE) 0 B T =SS
wf o) o PHZE  PRPGETEIA SR TR RL > 2019 4
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ERTE AT FEAGEE (0
Ci poetry up to the nineteenth century (3£37)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
RS OwfE OXE
PR ] OAREZERG (M2 OTEL O2EHH)
ORI A Fst
ERE AT SAFFHT
RRES O &g M ¥F@Ess O3gE OHAM
HER K MRER MZEfE OEAEE OH
IR ] OZA5E 58 CHIN Z ml{EFE IR
OE4& 58 CHIN A EEEILF
BEEE 1. BEfidesa] AL e g -
2. WA EElE R e S SR -
3. Eﬁ@f’éﬁé%ﬁaEEEI@EE/)IU}&%D%EJJ\°
4. ZRIEF MR ERYE AR -
TR E R 1. $?F‘ "*%ﬁﬁ ARHTEE S R ARSs » BR R arIE BT S Ra R I K
HELEEE R -
2. H@“ﬁqcﬁfjln]ﬁ"iiﬂf@%ﬁﬁ%ﬂ%ﬂ)\o
3. HEMRFE S _bAy—EbE BGA B
4. iEwmRKENREEEN ST R ﬁﬂﬁf%’fé
RRFR T Al PR SR S AR =R R IR B 28 N nl S BV © 1EE R —
HENER » AV R T2 S ARaniEil BN Es o8 E
W T R ZHIFORAIEGS > o IR R o AGRAR i i B B [ A4S &
S AN SR sh E ARSI RE A i wa AME iy EE A% - T%%ﬁ%ﬂé@éé@i%ﬂ%ﬁl%
TR o[BI IR B 4HE P S MR A BRl AT -
AN 1. fem : sARURE - R ~ Rt - BEETE -
2. FBEHFE
3. FEAMEEEEMIN R AR M ARNEm
4. AEREFERR
5. MR
6. <ycHAEEEEMN
7. JEEUIR
L ERAFEL
M KR A 2 N _FEREEIRRE REE
M (% X1 /NEF s dt 34 %
CfE A $52 NS S
%7
1.FF4E714%(60%)
O G % (OfE A Ko oreE s CUVNGH 2o 4E 0 08
O =F30 % (O Hiz % ORGER %)
O Emfs % (O {EA & 4t 7o OVNGE o dE )
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OEFmHAIE % (O{E A o 3t ¥ O/N&HE {7 > 3t ¥)
OS5 G E % (OE A 0 3% ¥ O/NgHE 7 > 3% )

% (%)

M R 3x20%

0O HAth % (O EA O/ : O O O=x > 4% ¥l G5 )
% (O EA O/ : O O 0=k > 4% ¥l G5 )

2.755,(40%) M/ N5 OHEA-

3. EHAM( %) 40%

AA 1> e (EREAEEER) - b5 - ARCEHAREE > 1989

2> SSEERT (REREEEE) > DU - T E ket > 1995
3 FEfd: CL=EFasGaE) - Bl EEEFEAR - 1990

imte - ABEKEFEA L E=EENE TR > HEEATT (A B T Y
[MRE > AR B KEISEE B g ) -

1 ArE (ARG ERE)
(book://147.8.31.44/fulltextc/diskfg/fq06/04/cov001.pdg)

2. SRAEERI (JEREEER )
(book://147.8.31.44/fulltexta/diskdc/dc40/27/cov001.pdg)

3. HEMAE (CI=HF%%K:E )
(book://147.8.31.44/fulltextc/diskdo/do93/24/cov001.pdg)
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9.
10.

TR - (ANRTEERS) - B0 EMREFEI AL > 1998 4 -

R - (EAREAFR) - bR BT HSCE R+t 1955 -
Siflg - (GESaEEw) o BB B FERHARKL - 2006 4F - (6 £ 9F)
EERE . (Re=gE=E) - PSR 0 1962

JotZE s CREEE) - B B EE AR 1980

SR~ Brase ¢ (F|AEEIEESR)  d0at ¢ JEUREH I - 2014
A o

(3£ ) Kang-i Sun Chang (f45EH ) , The evolution of Chinese tz’'u

poetry - from late T’ang to Northern Sung, N.J. : Princeton University
Press, 1980 ; ZFgldfas @ (MR g LR AGEE B\ A ) » &2

36+ B AR EESE A E] > 1994 4 -

[ 35 ) Stephen Owen (FXFi#) , Just a song: Chinese lyrics from the
eleventh and early twelfth centuries, Cambridge: Harvard University Asia
Center, 2019. 135 (MEIC—& © B 11 40 % 12 facw)aved ) (RIR
AR
EoEE - COFsase) oAb - ARSI, » 2019 4 -
pEfcE @ (ERERTEE) o fRJN ¢ fEEE AN ESHIRREE - 1988 4F -

042




G = S

Ly =i CHIN 2127
ERTE AT FRE T E N (FRSO)
Classical Chinese fiction (=)
(ES=1 S M (E
OE(z—) (OEE — — O8I — —)
AR OWfE OXE
PR OAREFERE (O] OMEH O2EH)
OFiN= 228 iNE g
R hm
RARsES OZEFE MifEmss O%gE OHEAMA
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREFR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
O 52 CHIN Ar[EE IR
B EHE 1. ZRAREER RN SEARER ~ S8R ARES R HAFE -
2. FRIEVE - BRI E AT TR L N R Y BE
3. MR R AR B P 72 S B T B NSRS B B s R Bl ] o
TR E R 1. PR NeR S VRS S FR ks b HLEE B o
2. EEEEEAERE R PR U NSRRIV R o
3. EEM -~ sEm i AU IVEAR T AR M s
4. WREAVERSED - BB L UNRZE A EEEE -
aRfRE AERIESy "B, 0T e REERT
" T TU/NER ) 24~ HREIE VNGRS EAREE
“oyemo o U orem oy B4 AN LS EERTIER S ERH A ERE A
B IBERE SR o
P4 em (TR R~ PR NGRS R AREE )
rem (1) (FEEc) ~ (HEEHSR) FO (HHEREEE)
gram (1) (CEBEEH) F (REME)
Syam (D) SRARHY T EREE
Grim (IV) (=ZBEEEZE)

gram (V) KEHE)
Jram (VI (PHEERC )
gram (VD (i)
Jram (VD) JEEEERT ( =5
10. ram (XD (HIRREsE)
11. 7rdmw (X)) (&IAE2F)

12. 5w (XI)  (fFEARFPSE)

wWooNoGaRwWNE
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T MIRGERRE

EERIRFRL
MIRHR FHE 2 N _ERREBURTIEGRTE
MZE{E R 1 /N> 3t 34K
OfE Af54 SN s
XTI
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O At %
% (OFEA O/NH: OF Ofp Ox-H#  F 58#)
% (OEAN O/NH: OF Ofp OX-H  F TTEE )
2.755(50%) M/ NS S OHEADR
3. HAM( %) O
EZN AR FEGRA - LEEREMBEEE I -
FUEMTE LR F A SO -
EERIFEM CeEE)

1 Bl o (PEVNESES) - B0 0 B EFEEAR - 2004 4 -

2. [ 3] C.T.Hsia (EZ%) , The classic Chinese novel: a critical
introduction, New York: Columbia University Press, 1968 ; Hong Kong :
Chinese University Press, 2015.

3. gl - (HCEER/INREE W% - —8) » B HEHE
HiRktt > 1983 ~ 1984 4 -

4. (=] ByE - 21E04E © (PEIESE R/ NaEESE) - 210 ik
kL - 1979 A -

(BIEEAAHRD)

5. [ 3] Andrew H. Plaks, Chinese Narrative: Critical and theoretical
Essays, Princeton: Princeton University Press, 1977.

6. [ 3£ ) Robert E. Hegel, The Novel in Seventeenth Century China, New
York: Columbia University Press, 1981.

7. ;é 255 (FPEIGARVNEESGR) » LR > JLRTREH Mkt » 2007

8. ZFE5m ~ jEEE - FMEIR > (HAUVNRBFERRIRE) o dE 0 dBE
REERAT 201756!5

9. H&kH - (FEVNSEREm) (BETHR) - Jba » =H#E)E » 2015

£ o
10. 2RI« (FEATESR/NERSE) (BETA) - db © ARSCEHAR -
2011 4F o

11, fcrp © (FEFAUVIGRSEEE) - dbat @ ARSCERH AL - 2003 4 -
12. dif52 ¢ (GEAVNGRMER) - JLetThEESE > 1980 4 -
13. BRORRE © (BHfUDNGRSE) > Jbat @ ARSCEEHIARKE - 2007 & -
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Prose: selected writers (T )
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EXEAVELHE -
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) F-
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) o (GRBER) - CESIREE) - GUERFRE) o (SRS
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OSEEERCEE | % (OFEA o 3t T OVNE 0 3 )
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M E A 3x20% ( 3 %)

% (O AN O/NH: OF O Ox-H F 98)
% (O AN O/NH: OF O Ox-H F 98)
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EL N AR b v A B Y DY o 4 35 R A4 [R) 224 R R R R AR
FEREMR |1 ESEfEEEE . (RREACCE ) o Jb 0 ARSCEHRRTE - 1980

2. THAGE - (WSTTHBCUREE) - 240 0 SO AT, 1994

3. TUKHE, TEHIEGE - (ERBUHEMREE) - B BEEFETKR

¥+ > 1998

4. #7HER  (FEUESCGES)) - R#E - JCCEE R > 1984 4F -
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1998 4E) -

6. HER: WZEioatE) (R ma MM, 1998 &) .

7. MpTRs CEEEURBLEREE BT AT)  (ORER: A EA,
2008 &) .

8. Egan, Ronald: World, Image, and Deed in the Life of Su Shi, Cambridge:
Harvard University Press, 1994
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% (O OMi: DOF O OX-£ = 45
% (O OMi: DOF Of OX-£ = 45
2,54 (50%) I MRS O
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A BT BT (BERE) o B ETELRE - 1990 4 -
G TOKIEY © (REEUEEE) o g EIEEEERRE - 1984 4F -
TEEEE |l FAZ TR (FAALE) ol PEEE 1977 & -
2. ﬁﬁ%;iﬁ%ﬁﬁ’ﬂﬂﬁﬁﬁr<ﬁﬁ%§>’ﬁ?1¢$g%’
1982 °
3. B (BEESCRE) % ARSCENLARE » 1084 4 -
b YR GRS (SiEwERaT) o adb : SCE I -
1085 fEE3TH -
5. Er (EEEARREER) o BLT  EmEVL R 1087 4 -
6. MaREE RIS (GRUNE) o L g - 1080 4F -
7. BUDETE . (GRBLEEE) o BB IS o 1998 £F -
8. K- MESHE : (REBA) » FoF SR ARMA 2000 4 -
0. FRZE  EFERDEEE o S (TET  REERE - (FREEEESE) o b
W BT 2001 & -
10, EHFEEE  (REoREEEE) o =L BEE 2004 4 -
11, B (EERESROIREE) o GRil LSS R + 2008 4 -
10, B > GRETE - GO ¢ (REEEOR) o M ¢ by
Rt > 2011 4 -
13, ) (EREEEE) . Abnr: chEEEE > 2015 4F -
14, Bk (GEEMERTE) b © BRCLARESEAT 2016 £ -
15, RELE BB © (BRBLEER) o bt - AR IRHE: » 2016 4 -
16, BZE> © (A - 208 BT YEELAR: » 2019 4F -
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Ci poetry: selected writers ( Z£37 )
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. B s
10. #ra g - mINEIR
11. @raalVs2 8 - E o am
12. graa AR HE SRR

©CoNoRWNOE

B s s

\

=8

049




=~ VU SelErte

L ERFEL
MR B 2 N o EBREBURNE Rk
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MII5H#HR & 10% (O A Ko 3 greE s OVNGH o 4 TTHE )
EE 10% (MZEfZ % LOIAER %)
ME RS 30% (OfEA 2 -3 3500 = VN (p o 3 ¥)
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% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OEA O/nNH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)
2.75554(50%) M/ NS S OEAD
3. EAM( %) O
EZN AR ERRA
FEEEEME 1 B 0 (EEERCE) (WETA) - it - hEESF > 2015 -

2. Faas -~ Wi
2016 -

(EEENE) » B

— R

|7 Ty==;

3. REREEE: (WkeEE) - &

4. BHZE - Wesrie > DOIMEERE
J& > 2005 -

5. ZRRETT ¢ (Ml R HEa Zbt5T)

6. TEF=

7. FEpLIL

8. (H) FHEANE REE - FIEE
alfr) - B EIES AR > 1998 £ -

9. mEME : CRIZEN=)

10. HPEEE ~ ToRE
11. PR -

12. IRUBHE ~ BEERH] ~ T5CRE ~ melell

EUZEE > 2007 -

13. FKHE ~ ORH - CERBUSHE)
(A IBEE EEE -

14. BV -
2019 -

EAEEFEHARAL

J& > 1989 -
(kbR sy ) > dbat @ PElE

A T = E 0 1985 -
(WxEFED) > &b - RZeHRRrL - 1988 4 -
(ahtizk) - &8 ZE#E » 1988 -
(oMK Emess

> [ - PRsHIEEE > 1958 -
(ERfEEgm o) - ALt thEEEfF > 2002 -
(I EEAT) - 546 - A EE - 2000 -

(ErB\E i ERY )

» B BRI AL > 2004 -
. EThY -

s AT

> dbst s

) o Gl ZEH

15. Liu, James J. Y. Major Lyricists of the Northern Sung. Princeton: Princeton

University Press, 1974.
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(IERANAKEZL)
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RIR LT HE R CCER(1917-1949) © /N (HRS)
Modern Chinese literature (1917-1949): fiction (L7 )
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4. 7RIS R S A
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10 ~ SREFS © (BHHED)
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O

12 ~ $geE © (1E) (EigE)

XTI
LR EFZ(50%)
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O Hiaes 0% (O fEA o OV o 2 ¥)
O A % (OME A e S o O/NH S o 3R )
MERGmSCE (30% (MEA 1 /- 3% 3000 % OVNH o 3% )
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% (OA O/NH: O Ofy 0Ox-3H  F 58#)
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A fdE E RS CEA B (A E 21 i)
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FO9H1H-
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201644 H -
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6. LfEE: (FE - EE s BEERERAPEVNG) - 210 FHE
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2009 FE 7 H -
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H -
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Contemporary Chinese literature (since 1949): fiction (%37 )
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ROCEAFEI T e E 2 IR % -
2 /INSAE R AE e
R ASTEmE R ER B NSRBI - BEEU MRS > (e B8 H: ~ e
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3. FFTYH ¢ (EE_THLPEVNR) - B - EBHIEE » 202146H -
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OfE A 52 K N 4R R
AN 1. FEOCCEALTIE AR5
2. FeBRERI R
3. S S HEE{HA
4. &5 % BE AN A S B R
5. X HLEHRH A
6. SR
7. (7)) NS EZ LSS m
8. D) tE gy iy T s L
9. ¥HAGELBAMCAYIE H e
10.8HB/ Nt fE R
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%I
1.FF4E514%(50%)
O & % (Of@E A R SreE s O/NGH 2R 3t ST )
M 15% (MZEfE % Eljtn% %)
MEmE & 35% (M{EA 17 > 4L 3000 O/N&H  f 0 3t F)
O=mEAE % (O A o T OUNH {0 3t F)
O w5 % (OfE A o 2 7o OUNH {0 3t ¥)
ORI % (  X)
& AAEZE %
% (OfE A O/NH: OF O Oz » 3t ¥ SrEE)
% (OFEA O/NH: OfF Ofy  0O=x - 4t o rEE)
2.%£7%(50%) M/ NP E G OHEA-
3.HA( %) O
LN S E RS
FEREEM R 1. ZRHEE © (PEIFERSGRE) - & B EFEHARE - 1979 4F -
2. EM4AE ¢ (FEICCEfLRESE) o RE - EAECEERRG L 0 1999 4 o
3. s/~ BI=F ¢ (PECCEEEmHEEEEEE ) o JbE - dEERER
It > 19954 -
4. FHEER - BG4 ¢ (PECCEAEER ) 0 BE  BEEREHRR
5 20074 o
5. iRfAfE © (FEIEASCEASE T EMIE) > b - ESE S > 2002
E o
6. BE— 1 (CEMRFEEWE) > =1L 2884 FEF > 1986 4F -
8. LmIE—: << G ) o 240 BRI RREESE > 1990 4 -
9. mr—F4m - CEMGFeES) » =16 sl FRECCE S
Fit » 2007 4F -
10. fR{A%E © (HREEFE ZIRMAER) - F - B EFELRL - 2006 4 -
11, =R - (hEEECGerVIRARRE) - b - ARREBHRR:
2010 4F «

12. James JY Liu, Chinese Theories of Literature, The University of
ChicagoPress, 1979.
13. Steven Owen ed.: Chinese Literary Theory : English Translation with
Criticism, Cambridge, Mass., Harvard University Asai Center, 1992,

056




R =R

Y A CHIN 2138
SRR TE R (F30)
Chinese etymology (£37)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PEERIE R OAREZERGE (M2 OTEL OfEHH)
OREBFEHT AR
R SR AES 1 1
RGeS MEZE OFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R
BEHEE 1. EECFENRMBRREAER - B DETE - B - FZHEEVR G
2. EMIET IR > BEERETHVASRER RS R
3. EENIETRTAE ST U LEEBE N - RHRBIEERIIIoT e N ERE -
TR E R R 1. ERANFMH o TR AE SRR RS
2. AEXFETHENER SRIETH IS ESHEEERE ; &
3. W LST - BEET MElBE T ERAM My o B IEE R RE TP Y SORE
78
aRfEE AL B W SRR AR 4H o SRR AR I I RS A N R B
MFREE » ZEETE - & EEEEG sl i S EF EE S E R
M2 o I H A P ER A B EE R R T N SR LR R R R e A
Bl = HYRE
B N 1. FEE

2. EFHIREIRAIRRES

3. ETHUMER T HESC - 30 BT ~ NG RE  1EE  (TEA
HE

4. FFEEL (RROUHET)

5. EFHYAEE 1 NFE - =FH T =F

6. JETFHYEHNIMEL

7. XFEMNEM - mEESE - 55T - BT EET
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EERIFEL
MR B 2 N _ERREBURIE R
e 1N 3 4 K
Ol A fi523 S2/ QIS I
XTI
1 FFEETIZ(50%)
IWEEES 10% (MEA 1 2> Ht 8 79 O/ME 20 3% 388)
ERE 5% (MZ&EfZ 5 % [OAER %)
M A 35% (MfEA 1 -3 3000 7 OVNH  fp- 3 F)
OEmEANE % (OfA -3 o OVNH 3o 3R ¥)
mE STt % (OFEAN &3 7o OVNH e 3R )
O35 % ()
Ol %
% (OfE A O/NH: OF1 My OXx-3# % 58#)
% (OFEAN O/NH: OF O 0OxX-H* 5 )
2.%5((50%) MR/ NS G OEAL
3 (%) O
EZN AR ERRA
EEREMR 1 (%) EFEEE > (R fregfoe © GROET)  (ffey) - dbs:
S - 1987 4F -
2. (&) FMEEE > (OF) BEsotr: (Fouwst) - B BEREE
thRfcrE > 1981 4 -
3. WhFix : (FREEARCARETS) - dbnt: thEEEfs 0 1983 4F -
4. [EMH : (PESCFE) o BB B EFEEHIR - 2001 4 -
5. By (EUFRGEmRE) - U SCYHiARsL > 1999 4 -
6. SRiEL: CEFEREm) - BN - BEREFHE WAkt - 2004 £
7. i 2 CEFIE R ORE) - BiE T BIBEE L > 1965
8. WM - MR CEFRR) - BN - U REH R - 2011 4 -

9. =fEH

10. £ -
11. =Y

(T ot fetam )
(CCFEER )
CEFIHEE)

> B

> AbE - S 0 2014 A -
» JUET - PRSHIEEE 0 2013 SFEEETA -
DR > 1959 A
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Y A CHIN 2139
ERTE AT BEREE (h30)
Chinese phonology (#£37)
(ES=1 S MIZEE(Z
OpvE(z—) (OxXE —— OgE ——)
A2 OWIfE ©O#EfE
PEERIE R OAREERF (M2 OTEf OfEHH)
OAREBFERTA B
PR AT E R
RGeS Bk Of@ss O%gE OHAM
HER K MGER MEfE  OFEAFEE OHft
EREIR O/E5:5ER¢ CHIN A a[{EFE IR
OE4%58k CHIN A EMEE LR
BEHEE 1. EiRE SRR A
2. HEHERREAE R BRE N I ITAYEE
FHEAZE R 1. EREREENEAE AT A
2. IEEAREE  BEETEE > BRLSEESTEENR
3. BABEH T AL S R N Y SR
ARFRRE A AR T B e R BE R R BRI Y B B ERE
PO RMIEECRIZE R - IR (UJRR) R ERE ML= IvEes - PE U
EAES - BEE LES  WEE SRS A - 3R
X EY o B SRSt o (efmE B[R 2
i SUREERE R IR S MR E T A 1L 2 iR
G SN 1. BEEEEARIE
2. HEEEMloRENSRE
3. HARMEJHEE
4. (UE) AEFNFEE
5. &UIZHE
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R
MORER #8 2 /N o EERIEBURAE dR ik
M fE BR LN 324K
DI A 524 BR N HE K
XTI
1 RFEH%(50%)
M C1BR #H 25% (OfE A Ko 3k JreE c MUNGH 1 K0 3k 40 o)
5 A 10% (MZEfZ 10 % [OAER %)
ME TR & 15% (OFEA = 3 ¥ MU/NH 1 {7 - 3£ 6000-8000 )
OF=malfE % (OIE A o 3 SR I VAR s g F)
OIS G SRS 1R % (OMEA o 3k 7o OVNH S e 3K )
LA % (  K)
A %
% (OFEA O/NH: OF Ofr Ox-H* 5/ 58#)
% (OFEA O/NH: OfF Of Ox-H* 5 8#)
2.755\(50%) MR/ NS G OEAML
3. LA %) O
N R E IR
EEBEMR 1L 25 (CEFEER) &% fESERH - 19724 -
2. T CEsEsEEL) o AU PRt ERE LR, - 1985 & -

3. k% (BEEGHESRTTE) > 20 Kbt - 1998
=R -

4 FHDK (HRCESERARE) o B8 LRI > 2008 4
ERA -

5. A (BEE) o 2L AEEEEERAT > 1992 4 ¢

6. Fka - THIEE : (GEZEEGR) > 405 JLSURELL: » 1992

I o

7. FEEE (FHREZER) o Ata  JEURE AL > 2002 FEE =
A ©

8. E[EIRK: CEEEEHRE) - U - HEEfF - 2001 4 -

9. WY« (CEsEEHSMER) - b5 FEIARKE LA L - 2015
I o

10. Baxter, William H., A handbook of Old Chinese phonology (Berlin &
New York: Mouton de Gruyter, 1992).
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R eE CHIN 2145

SRfE 4 TE TCHEEH (FSO)
Chinese theatre during the Yuan, Ming, and Qing periods ( 3£ )

(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)

AEIESE OwWfg @R

PR ] OAEFERae (O OTMEL O2EHH)
OFiN= 228 iNE g

ERE AT A=

RRES O MiEst Ok OHEAM

HER K MRER MZEfE OEAFEE OH

EERH OZF%%58 k% CHIN Z ml{EFE IR
OE4& 58 CHIN A EEEILF

BEEE 1. e Sk il B B 1B S i 2 el
2. PREETCHEEEARAE HE i SR R RES
3. FEAMEEZ/EM
4. R EFRIEN A 2 D SO I SR SR AT B I 4 By

TR E R R 1. IERERHRAYIRIR - Freh ~ HH 2 BEm A Rk
2. ZHRIE TR B Y S I AREE
3. RS EEE SV AEER AT R
4. JEREETSHIEL K R EIEERE

SRR AT AREFIEEIRN P ES I Y s 1 > Z B 48w RE ST - BloTies e
B A EET 5 [EIRE & - EREHAYR R LR RG ~ Hh 288~ TORBHWIREER - BX
HHAV“ZKEE( L 2, ~ BAHI R 2 F ~ T T BEIREZEL ~ DLR SR HR /N
sV 2L o SRR 5 AT HE = (BB 5 h B Sk (4 U S A 3 B B SR R R iy
U > —HHS EREE T SORMRESL T - 55— 7 HE Bl[E] 2R
B A B 2 DL S R SR E R AT AR AR & Bl -

R A4 e AP T——SX AR B B

FEH 2 A B i

TURER] (—) 0 (EEE) - CRUEEE)
JoRER] () ¢ (PHRERS)

TR (=) ¢ (fEZcEkst) ~ GEIRILSE)
JURER] (M) ¢+ (FasE) > (HEHHEET )
TCARIIREL - (EEEED)

HE (—) ¢ (H5FE)

9. BAEE (=) * (EEwC) « (4IfE)
10. R (=) @ (@&LEC) « (BEXGEE)
11 FeoEs - (RAEE) ~ (BKEk)

12. JE A5 B H ) S

NG~ WWNE
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EERIRFEY
MAER I 2 /N R EIRRE 4Rk
MZE(E R LN 34
O A 52 (SECGNAN:E LI S/
FHZITR
1 ¥R (50%)
MIFHR & 10% (MfEAN 1 Z-H& 15 sppws CV/NVH X3 JpdE)
M5 10% (MZEfE % DOXER %)
M 20% (MfEA 1 Jm - 3% 4000 = ; OVNGH {0 3% )
O A % (OffEA =0 3t 7 OV o 3t F)
OGS % (OfEA o 3 7 O/hgH o 4t F)
mpill % ( &)
LA 10% “PHHESE Rk a2 8l
% (OEA O/nNH: OF 0Ofp Ox-HE 5 5pE)
% (OEA O/nNH: OF 0Ofp Ox-HE 5 58E)
2.7554(50%) MR/ NF G OEA
3. HAt( %) O
7 2N RERFEANFIER A - FEEEMEFE N—H -
25 E Het R HWERMEZHE -
FEREME 1 EE%E - GRooeidhsz) - 6 REFHEAR > 20104 -
2. JfE ¢ (HEISEIEERESL) o 2L EEHRL 0 19774 -
3. FEEfE: (IEEESL) o dbn 0 ARSCEMRT - 20124 -
4. BEREDTY - Qo AfEEE) o I 0 NRSCEHR » 19784 -
5. HokFE4mT - (PEIGIEEEEY) - 210 0 BRI > 19834 -
6. Tﬁﬁi PR AN BLS R R RS ) o dERT 0 ABRSCER ARG
20104F -
7. Birch, Cyril. Scenes for Mandarins: The Elite Theater of the Ming.
Columbia U. Press, 1995.
8. Crump, James I., Chinese Theater in the Days of Kublai Khan. U. of
Michigan Press, 1990.
9. Idema, Wilt, and Stephen West. Chinese Theater 1100-1450:a Source
Book. FranzSteinerVerlag,1982
10. Mackerras, Colin. Ed. Chinese Theater: From Its Origins to the Present

Day. U. of Hawaii, 1983.
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R eE CHIN 2146

SRfE 4 TE “SRENT IESCE TR RTELEE (FS0)
The “sickly beauties”: gender and illness in late imperial China (3£37)

(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)

AEIESE OwWfg @R

PR ] OAEFERae (O OTMEL O2EHH)
OFiN= 228 iNE g

ERE AT A=

RRES O MiEst Ok OHEAM

HER K MRER MZEfE OEAFEE OH

EERH OZF%%58 k% CHIN Z ml{EFE IR
OE4& 58 CHIN A EEEILF

BEHEE 1. ZEABGETIE — PR EE
2. DIz Bl - Bigets ~ b~ SCERURIVEE
3. BREBEEHEGBICEREG - SUUEIE  EiAC B2 A
4. WEfieis—IFHAREFS E b K & R AR T

TR E R 1. RARERE SR RS R e ~ SUEER Z EaIR %
2. JEIRES EEE YRR R RE
3. VIR AAAHRE I ST
4. WIS SR A EY

AR AERIEFEHREENE—5 O BV S BT B SO A R B e
1S F R VEEERCE - SRR E B E PRI R TR E SR 2
G RSP IRIBOR Ry B P gt - LR LIEMEF ARE BEAVELE
B4 - MRfE =7 HERERET - F— BB R LR S — RS
VRS E N IVERAE E 0 NWAEE TG » A ELER 2 IR AR DL
BB RS - [FRFEE & 18 RO A 25 R ER ELR s
(BB AR AEEINTER - B8 - ISRV ER  WERRE SR
SCERAE LAY RHUATERLSE | 5= B EE IS IR ae
RNEHRAEREEE - (EMEREE TR EE WS 2P S A
KR ~ 5 ~ S5y 2 i -

E SN e AP —— 2l SR Bl

“EE A BE BRI (—) ¢ B X
“EEAHE B EFRAR () 0 MR
“EEAEEBOUERAE (=) JENE

FEREE (—) BRI EmTTIIIBI IR

R (=) ¢ (i) TRy R A7 E g 2Lt
EERRE (=) @ FAEmT B

HEERsE (M) SRR Fan T RITE R ~ 155k

9. R (1) @ (AIEZ) —"“WRERANHVERNE
10. EFE(Em (—) @ MEIAETHIC

11. 55 () - LEEREEHER

12. FEFHFan (=) ¢ 2CMEmEs B Fr i iy il

NGk~ WNE
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EERIRFEY
MAER I 2 /N R EIRRE 4Rk
MZE(E B 1 N 3L 4 X
OIS AF52 (SECGNAN:E LI S/
FHZITR
1 ¥R (50%)
MITTE 10% (MfEAN 1 & 3£ s s OVN&H o3& 0gE)
M5 10% (MZEfZ 10 % OKER %)
M 20% (MfEA 1 jm - 3£ 5000 = ; OWVGH {50 3% )
O A % (OffEA =0 3t 7 OV o 3t F)
OGS % (O A o 3 7 O/hgH o 4t F)
mpill % ( &)
LA 10% “PHHESE Rk a2 8l
% (O A O/NMNH: OF Of Ox-4H 5 58)
% (OEA O/nNH: OF 0Ofp Ox-HE 5 58E)
2.7554(50%) MR/ NF G OEA
HAt( %) O
A RERFEANFIER A - FEEEMEFE N—H -
25 E Ht REHRRE 2k -
FEREME 1. EERERE : (mRBAREET) - JL C BRSEIEEE - 20054F -
2, iﬂg?&ﬁr ( CHFr=) BETECMEREE) - e - F#ES)S - 2008
3. FER I (WHECEHBEEFZE - # - ER) 210
JLBHFERESCEERT - 20094F -
4. FEIH ﬁz (BB Im 2 2 St RIF B RY ) - 2L+ PR ZElE ST fy
20034F o
5. EANR: (EEREM —ERE: SERtE TP SEE/ NE I ENIE
) o (BB NEREE) 4 (2003) -
6. Furth, Charlotte. A Flourishing Yin. U. of California Press, 1999.
7. Huang, Martin W. Desire and Fictional Narrative in Late Imperial China.
Harvard U. Press, 2001
8. Wood, Jane. Passion and Pathology in Victorian Fiction. Oxford U. Press,
2001.
9. Sontag, Susan. lliness as Metaphor. New York : Farrar, Straus and Giroux,
1978.
10. Zeitlin, Judith. The Phantom Heroine. U. of Hawaii Press, 2007.

064




R =R

Y A CHIN 2147
ERFE T T FEITEE
(&) WHE—Eatd (e ) MEREIRE (30
Reading of classical Chinese texts (3£ )
(E5=1 5 MIEE(E
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PRI OAREFER (O] OMEH O2E)
OREBFEHTAFHRE
R hm
RARsES MESE Ot O35sE OHAr
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR O’E c5ER CHIN Z a] &g R
O£ 52 CHIN Ar[EE IR
EEHEE 1. EEARPEERERE (A GFK) ~ (er) ~ (EF) - (iE
F) -~ (WEBASE) ) FREARE
2. FEERAR T RAHRE L FE L R A A AT 5T
3. RS EE R VR L ERE T =
4. fEEEAMEE S EEAAE
TERAERE R R 1. TRREPEE E AR A5 A
2. RIEHFE AR R EERE
3. FRE PRI FE 2 AL e
4. TR FEERAREEZ SR
RRFERE AT AR s — e S TP B RBEEE (0 () ~ (&T) -~ (%
ge)y ~ () ~ GiEF) -~ (BEBASZE) ) o MramdL4RsE - 555 - N
R~ EE - BENZEE > Qe FE2EE 2 RS T - RERE
FERER (&) o FFawid (A1) AUMHRBERRE -
RBP4 1. HTrHEAHSE
2. MRAREZEMITELEE
3. EAIZHt
4. (" EEEL
5. DUl
6. MEER
7. MEEMERE - CAFESS
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EERIFEL
MAGR i 2 N o EBREBURNE $R ik
Mz B 1 NE o 44 K
PN SIS IS S
XTI
1. FF4ERF1%(100%)
OCgER & % (OME A Ko H reE s OVNH S /o 3 vay: )
MET5m 10% (MZEfZ 10 % AR %)
MEH RS 90% (M{E A 1% > 35000 5 - {5 60% ;
M/N\éH 1 ﬁj\ » #£ 9000-12000 = ?— 15 30% )
O A % (OME A o 3t o O/NH o 3 )
OSSR A % (OME A o 3t ¥ O/NH S o 3R )
A % ()
CIEA %
% (OEA O/nNH: OF Ofp Ox-H# 5 58#)
% (OEAN O/NH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)

253 %)
3.HAh( %)

O/ NS OHEAD

A

FEFEFEME

Bialk - (FEFaEE)  FEFF - 2006585520 -

B - (ETIER) > (BT hEEEF > 1987 -

K= (UFEAET) > (Frdnss T8k - HEEES > 1983 ¢

(EZER)  (T=80F5) 0 b REH AR > 2000 -

meft  (HEEEY ) () &8 EKREEANE > 1991 -

PR - (L TaEeE) 0 ARHARHL > 2012 -

W, © (EaEaE) - dE REH I » 2017 -

PIE BB E - tHEERE « (953 (&T) Eam) o (PR — —

BT am S TatE ) - POORE R - 2004 - H 95-122 -

%’Jﬁxaﬁﬁi’% PR fs = 2 Pnz © ( da 11 Ftam 0 2 R ey 7 VAR
s ) (EREROLEE — — BB amE eEs) - PR HRR

2004 H 131-152 -

10. (F=%Kgyit - L76)  BREEARHRH » 2002 -

11. E5408% - CRT%%) > (idmst 75E) - 15%FF » 2010 -

O ~NO O WDRE

©
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Y A CHIN 2149
ERTE AT A M FEEESC (P30
Chinese language from social perspectives ( F£37)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PR ] OAEFERae (O OTMEL O2EHH)
OFiN= 228 iNE g
ERE AT W A
RGeS MEZE OFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
OE4& 586k CHIN AHEERE IR
B EHE 1 1&rts A - Sl S B L TR SRR 28
2. TEttgsEAR > HEFETSC B AREAEA - FrERIERIE MR o
3. WHEXIEAR > HEGEE - BsEMHERHEA] X bEZEAEIIAE ¢
4. FEMGRZEESERH FENEE DA SHEESHIHE R %
TERAERE R R 1. BARESEE - Wit - BP0 FIHEE - GRE - BB AE R E
Dk
2. BAMEteNER (e - 8 ) HiEsEARRE -
3. B SAEF B EIIERBER - e - REERTERAVERE 0 B2AEREE
HUTE R fIE R o
RRFERE AT AFRIEDIEEDGE ~ Tt - &= WM ARE - (558 ~ BaEE Rl 0 18
e O - B - REEAE > BEMERER T BN S EREIRRE - &
ARG - FFafsEeE - R EEEREFE - 1] DUAEREkE S Bt
FHIH A RER - B SRR R S OERR 2 -
B N 1. ESH e
2. EiEER
3. ESEERHEFBEAA
4. ESHMERE
5. Az
6. HIRAHEE
7. EESHIHEAE
8.
Q.

i = v
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s
PN S 2 N RS g
(s 1 N 4k 3-4 %
mlEPE TS QN = O S
SHE R
1 54EET1% (100%)
o 20% (MEA 1 -3 15 434 UM R0 42 548)
Mt 10% (s 10 % Ok %)
55 T 20% (MEA 1 &4 2000 5 O/l 3 4t 7)
D= AlfE % (OFA &3t o OVUNHL o 3t 7)
MR SCEE | 50% (MEA 1 8- 4k 5000 F OV o 3t 7)
COoHI s % ()
O fth %
% (OMFEA O/NE: 0O Of Ox-* 5/ 58E)
% (OFEA O/NH: O Of Ox-* 5 98)
222k %) ORY/ NGRS % OEAL
3EM( %) O
A T Ter UN
FEZEFFA S (RSB gr AT ) (JhoT RSB R > 2012) -

o &

© 0o N o

FHHE L (GRsERGEEYTIE) (U5 PEHEG RS AL - 2010) -
i - (GEESCFRVERE - RRBlRgiit) (210 ZErHH!
HEE > 1996) -
H/INE - (BARE S VS FGm S ) (J0a - ARFEE Hikrt > 2012) -
AER > AV ARE - GBS R Ry ) (R
HEAERFEEAF 0 2014) -

trefE - CEMURTTEETZE) (BN @ BRI RS AL - 2013) -
Bk« (FEEETE) (& KtEEARAE - 2011) -
iR BIHE (M REGESE) (RE SRR 1996) -
W - (FE S e Ayme AIER S ) (Jba et &R it > 2011 ) -

 BItER © CEsESTge - BEEEE /N (FOl - AT ARHAR L -
2008 ) -
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Y A CHIN 2151

SRR TE B BHE/ NG B E IR EA R MR M I R RE (S0
Gender and sexuality in Ming and Qing fiction (%37 )

(ES=1 S MIEE(E
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)

A2 OIfE ©#fE

PR ] OAREZERGE (O M TEH] O2EH)
ORI A Fst

ERE AT ST

RRES O MiEst Ok OHEAM

HER K MRER MZEfE OEAFEE OH

EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
OE4& 586k CHIN AHEERE IR

EEEE 1. EEEMERIE ST AR B 8 NGR DU S B S B F A T AR A,
2. HFREEG Y E A R EE 2 YA AR B AR AR
3. Y E{Ea /N Y B AR LI R <2 T Y R A

TR E SR 1. TEMERIE AR A ST A ST HR B B NG -
2. DS AR TR S NER AR A
3. FEBE N/ NI —EEEAR T L -
4. T EEREEIBIECHT ISR o

RRAERE AT P B B A RIREAE /el 52 ] BE B E R MK IR ATRE B o« AR e
IR AR ZZBHE /N - 0 DALA D 2818 3 RE e 5 o -
1) (iffits) BIMGEHRVEA E 2 EH © 2) BIREWIEVEE /NG ¢+ 3) (EX
SR ) PGREHEI T IRAVEEER  4) CFRRME) - e T ENNGE
B A (OB TE A 5 5) (WS ) SR B
EEHE  6) (LB ZE) BT ABRNEIMEEER  7) (5%5) Bl
ARG R RASERTRE ¢ 8) (BEHHGE) BIMEE/ NN -
B2 A AT R AMAUTE B NG RE A & DAL BRSNS U o EER A A B VA9
A WEEHTHAEHEEESHRENR - ARG - RiRiEF
AU AGEE RN EZ -

SN 1 B—8 & & e - MEERINTSTEEE /N

2. B (B ) SUGEIHE G 15 S

3. H=# HIRFVHIEFNRE (—)

4. FUUHE BRFVRIEE/NGE ()

5. Fhl (HEHZR) B m-FRAVEERS

6. FEANHE () - e TEA/NGE TR S e R E R
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52
7. Rl (MEEE) BEIER IR E e
8. FH/UE WA 3 R B s
9. FNHE (mftEE) BFERIEL ARVEMERESR
10. B+4# (dhzs ) BEREITEMEE /NI AR E -

11 B+ —E (BEEHGE) BEEERS

12 B+ REEHE R

EERRFEL
MAHER B 2 NE > ERREBIRIE GRS
Mz fE R 1 /N> 3t 34 X
OfE AF5% R N S x
T
1374 (100%)
OCI5H RS % (OME A Ko 3k g VNG o 3 TTEE )
O5 5 % (OZE % OKER %)
MEEH S 50% (MfEA 2 jm -3t 4000 = OVhH o 3% ¥)
O EAIE % (OfEA o 3t ¥ Ve o 3 7)
MEEECEE | 50% (MEA 1 /B> 3% 4000 =7 O/NE o 3k F)
COH 5 % ()
CIELAR %
% (OFEA O/NH: OfF O OxX-H* 5 )
% (OFEA O/NH: OfF 0O OxX-#H* 5 o)

253 %)

O/ N E S OHAR

s %) | O
EES fRiEEARA
EERRR |

1) K (Mg ) &P - FECCEHARE - 1985 (FIfEER SR
=)

2) HPEREE (SHfg) - B © HELFEE 1992 (AIELERSCER
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RH )

3) THibE (B=E%%) > g+ BiBdFEH L, 1990 (RIfE4ER: U
=D

3) HAPN (k) > N - EERARHAL - 1981 (AI{ELERL SR
RH )

4) A (aftEE) > Bl BEHFERAL - 1988 (AL 6]
RH )

5) A4 (BEHANEE) - RS - BEEL > 1993 (AI{EMER SRR )
6) HEE (Ihzs)  HEHSHE

https://zh.wikisource.org/wiki/%E5%A7%91%E5%A6%84%E8%A8%80

W5eElE (EERYIEE - REEERHR)

1) Keith McMahon, Misers, Shrews, and Polygamists: Sexuality and
Male-Female Relations in Eighteenth-Century Chinese Fiction, Duke
University Press, 1995 (EZEGEHBETHR)

R v o LA - IR EERE o MU - (RS T - —
RKEFEL /LT BN AT BLSS 2R (%) (dba ¢ NERSCERHIR
#t > 2001)

2 ) Huang, M. 2001. Desire and Fictional Narrative in Late Imperial

China, Cambridge, MA: Harvard University Asia Center.

PR AR HREEIGE ¢ (PR BRI AR S B NSRRI ) » UL
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&k AR IR - 2010

3) Sommer, H. Matthew. 2000. Sex, Law, and Society in Late Imperial
China. Stanford CA: Stanford University Press. ([EZ8EHETHhR)

4) Sifi(r, 2000. (BT tEtEEEGR) doat @ ARSCEHRH.

5) Wu C. 2004, Homoeraotic Sensibilities in Late Imperial China, London:
RoutledgeCurzon.

6) Stevenson and Wu edits, Wanton Women in Late-Imperial Chinese
Literature: Models, Genres, Subversions and Traditions, Leiden: Brill,
2017.

7) FEEE  FBIULER CREA - BTSN T2 BI8) - et T
T NEH R » 2010 -

8) Keith McMahon, Saying All That Can Be Said: The Art of Describing
Sex In Jin Ping Mei, Cambridge (Massachusetts) : Harvard

University Press, 2023
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R eE CHIN 2152

SRfE 4 TE 20 At RS SRR (HRa0)
Literature, modernity and nation in twentieth-century China (3£37)

(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)

AEIESE OwWfg @R

PR ] OAREZERGE (M2 OTEL OfEHH)
ORI A Fst

ERE AT RIS 1H L

RRES O MiEst Ok OHEAM

HER K MRER MZEfE OEAFEE OH

EERH OZF%%58 k% CHIN Z ml{EFE IR
OE4& 58 CHIN A EEEILF

B HE 1. PRgr20thal ih B2 E B ER RAF m
2. ZREAN N B R R AU M e A B A R B S B R Y R
3. EEMTME NSO EII R E F R SR N H A RS 2 E R
4. RIS 4APE TR AT B ST ST SR

TR E SR 1. ZR20tH4C R B ST S8 il F B E 28 K AEm
2. MTEARE ST E RS e
3. HPETIEESR g BRI
4. FEPEALHIBRERE I A Hig P EER SO 2 e 2GR A

SRR AT AR B SR B AR B A TR B SCEE 5 A E R - AR TR
19494 1Y o3 FAICEREINE > N ZHE LI LB ek » DU S Rl - 247
M eEEE B E P BCOERY T2 EH » SR E o B EREFSELR
IR o ST R R BRI E R 2 B dh -
AR TR — AR A R B SR 52 B 191750191958 4A 2 skt - ERGRH
SCEE B apfRtn B AR (RIBIE 28 ) BYiESK < HATUSCER
EEMEEIFEEIAMERRES R - bR 7RI CANE - EHREEAIF
(= PEh O ARZENEE TR EEIR) - Wi SUE (SL82E;
) R ITEREINER (WM E SR/ NG ) -
BERE SR LI/ INGR Ry 0 AR e DAFICHESZBRE - TS S 4808 7 RS A AHRE
TR » DURERIZMMIRETEA [F] A FE 2R BRET Pt 2 SO -

L ERIFEL

M KR A 2 N FEREEURIE 4R RE

M {Z K1 N FL 42K

OfE A 52 KoONEF X
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E N 1. g W5 Ay

2. B F VO L

3. BEMER

4. FEIENERBEFR

5. A TRIEEER

6. BEE /N AR LKk BEA

7. HAEZR © EREE - T8 - FE4L

8. HTEEIR

9. bl A S R

10. JEZA S EAGEEE K o SRR HA

11. BTt/ N

12. EEEFHREIE
BT
1R 1% (60%)
OCIGEER S % (OfE A Ko réE s OV/NH 2o 3 35)
Mt 25% (MZEE MAER)
ME RS 35% (M{E A 1 & 3L 4500 = O/)N&HE 7> 3t )
OEmHAIE % (O{E A o 3t 7o O/NgHE 7> 3t ¥
O GmCEE % (O{E A o 3t ¥ O/NgHE oy > 3t )
il % (  X)
O E At %

% (OFA O/NE: OF OfFn Ox-FE F 58)

% (Of/A O/NE: OF Ofn Ox-FE F 28)
2.%55(40%) MR/ NEFREE (Ba G 40% » SREE M Hamd )
3.H A %) O
R i (CERETEFHEER)
FEREME EOB (HREERf/ NGRS )

BHOoO~NOOA~ WD E

FE (w2 S EER )

2R (HE ERARER)

PR (LIRS

PRERT (B E RO e

S (i)~ (THE) FEmBEH
IS~ PR NMEmnisEsE

ZOREE ~ TE ~ iLIFan s

SR TS LT RV R F G isE s

0. 7R ~ WEHAEILEEH
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B IR
BRIE 24T

fERE

S EL S
PEERIF ]

ERE R
G
BRI
EEPR A

CHIN2153/ HKGS2019

FERERE A OB EE Y (P30

Sinophone literature and film (F£37)

MEEE

OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
OWIlg @

OAREZERGE (O ML O2EHH)
ORI A Fst

L

O MiEst Ok OHEAM

MR MEE  OfAfRE O
%A% 5¢ B CHIN A5 E IR
ME4E5EE HKGS2019 REJF &8 CHIN2153
MICHIN2153 A8 HKGS2019 [=]iF 58
VMICHIN2153 B HKGS2019 ApesRf2&f] » [5)E7575 58 CHIN2153 DIJERY
HEEE S BRIy

SEHEE

4B A HE B R ITTER
FRAMEEE T~ B GHYNR R EEREER
G P TS RER LU A AT TR SO

. EH B i A A e s 2 A

FIEERESE AT TR A LAY R
FIFTIEE A B 20T A HR AHRRRE
FHEAVE T FE R A PR

UEPUAREER 2 (BRETE - 80 - R~ B9 AR

PO EIRODE

AR R E ALy (CCRSCRLAR BRSO ) SHAK - AREREME] - BEHL
o B RZAMYINTRI RS ABRET

B/ M aR AR SRR T PRI BT o DA AT
HE o Z&RTH T B GEFE =M ZSNYSOR - SREEHTEERERE S
PRSI RRAASUE - IZIEEE UK > (B RERHZ TR - FrEm &
pd (B0 : DR ~ SRR ERAIEG ) - ATE R SR e E A E K
PRICEE T o Y

AAREr B DU R R (P R 228 PRSI EREE Y L
g~ PEPERI LRI EE ~ BIEENGIL ~ IV ) - S5 A
FEZR MY DB ) (EZE (BN ERIRERSCE: ~ IS ) 1Ex
) FESLAIMERIZ BifA - BRAMEE 2B EAE SR - ISR (PIiEE
Bl R -

EEREFRL
MAER
M
OE A F528

\

113

IH

2 /NHF o
1 /B >
ANEE

=3

R R E 4Rk
4

20 ¢ 2

g
S

R

\
/|
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SN 1. B ¢ o] R aEEsE A ToE ?

2. bBEHEN R2ZER (RIRIK)

3. BB - Y () B CFWEEE)

4. VECCE L IRIGITE B ULE ~ frzie

5. BMIELBAEGE 2K ~ HiflD7 ~ st

6. "M, FEER  HLE IR - &7 - R

7. (BE7%) 20V~ BRR - 2828 Soki] (12L)

8. 2L ~ RS/ SERREE - BREEK (B AAR)

9. WAMEMSE * BIEE (——)

10. /R () 1£5  ToE CBOUEAR)

11, APRAYEERL © Ff (H5R)

12. ERATEERAL © fE (B20) %1 (EAFEIRGE )
YV
LFFEET%(100%)
MRS 15% (OfE A R 3t g M/NEH o 3L 500 grgE)
M G 35% (MZ{E 25 % MKH 10 % )
OE T o5 % (OME A e S o VN o ¥)
OE EAIF % (OfE A o0 3 ¥ O/ o 3 T)
MERGRSCSE | 50% (M{E@A 1 7= > 3£ 5000-6000 7 ; O/ {7 & 7)
mpil % (20
OEAth %

% (OFEAN O/NH: OF O 0OxX-H* 5 )
% (OFEAN O/NH: OF 0O 0OxX-#H* 5 )

255 %)
3.EAM( %)

O/ N E G OHAR
O

T i (GZEDE fiEEER)
TR T8 (IR

PEPY (Hedp) ~ CRIBGEESE )
PEPOIE IS UCES (GRAGITEEIEUEES ) ~ Pz (8P A)
%ziéﬁég PR (R ) ~ BOT CFIEREE ) ~ =
(Fak%z)
RN FEGER BB (ZhnE2IE) - FiAZk (B )~ STl
(—{EAAVEELE ) ~ Aty (F575 No.4)
6. Shu-mei Shih, Chien-hsin Tsai, and Brian Bernards, eds. Sinophone Studies:
A Critical Reader (New York: Columbia UP, 2013).
7. Gilles Deleuze and Felix Guattari. “What Is a Minor Literature?” Mississippi
Review 11.3 (Winter/Spring, 1983): 13-33.
8. David Bordwell and Kristin Thompson. Film Art: An Introduction (various
editions are available).
9. Sheldon Lu. “Notes on Four Major Paradigms in Chinese-language Film
Studies,” Journal of Chinese Cinemas 6.1 (2012): 15-25.
10.Stephen Teo. Chinese Martial Arts Cinema: The Wuxia Tradition
(Edinburgh: Edinburgh UP, 2009).
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Y A CHIN 2154

ERFE T EEEEE ¢ HaRHHAE] 90 £ (F30)
Taiwan literature from the Japanese colonial period to the 1990s ( 3£ )

EREE M (E
Ong(z—) (OxE —— O ——)

SRS OWIlg @

PEERIFR OARBEFER (OLZE MTMER O22HH)
OARBAF AR

AR RIS 18 1

WREES O&5E MEmsE O5gE OHEAM

HERA MGR MZEE OEAEE OHA

fEERIRH O’ 5c5¢ /A CHIN A A ERE R
O 4852/ CHIN AE]EsE LR

2E EH 1 et &8 F B Em
2. fFEEGECEAETRINSULIREE
3. EHIGEXEZNFE - FAESCEA IR RN
4. TP PR AN SRR S Em I Y T B R L A 2R Y E [

T E R 1. B0ttt &8 S A 2 E AR
2. MgREE BB AR FEARGS TP AYRIH
3. EEEEMEZAUESMARAKRZ AEH T i
4. HEFFRMEAVERE AT TRE

SRR AREEMRIE P TR - 2aetE 48 a 8 H HIalFHH (1895—1945) £
w IR (DUNSR R ) o BR T 25 [FIRHHARY SR B 1 35
BEEH > WSS A F R L g REE - DA SRR I Z2MRE
RN 25 S B AT 5 R 2 SO -
REFIFGERAN SR E S - rEECEam e ERCENLSE - SJCEJHYREE
(B —— )\ ByER > KSR RERES S wmE
BT SCER » fRER Ry R RSCERISCE IR EIBUE - &8 S iR
IGE e
BEASTFRCERERA S > 22— EFRE (fl - 2RSCENEwmE
B E B T SRS - A S CBAAEE - B AR IE IR BE
B2, ) ErTR AGTim -

ERFE

MR B 2 N EEREEYRRE 4R TE

M B 1 NEF - 4 4

OfE A F528 (S5 GV SR
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LN 1. Hiy - BRICE EEIH 5 B SR 7 H 2
2. HUVBEFHA (—) @ BEEEE > SCm/itd > g sl
3 EIFH () B%fﬁﬂid\aaziﬁﬁéﬁ  HIRE 3 0 SR
4. HEHEHA (=) : ERFHIGE &
5. EEFE (FEEHT)
6. =)0 EHAL  BHHBEHL > B YIHIGESCE
7. ROIESCER S LMSCEE s WL EE
8. WMEEE (—) : FUCFTFEBAMRER IS
9. MMERE () - 3%&1@&&%2?@
10. - Em Bk B4 S R
11, ZMSCE > BraSCE » BEIT S0
12. BB ERER
ST
1 FF7 48 4% (100%)
O G #R % (O A Ko I GreE s OU/NGH R o)
Metis 30% (MZEfE MAER)
MEE & 40% (OfE AN 1 &3t 5000 7 ; O/ {50 3t ¥
Di@ﬁﬂﬂf % (O{E A oo 3t ¥ O/NGE o )
B R AE % (O{E A 0 3 ¥ OVNH o JE ¥
Dﬁﬁﬂ % ()
MELA
[EfERESC |30% (O A O/NH:2ME  Ofy  Ox > #3000 %  474#)
% (O A O/NH: OF O  Ox- It o rE)
25 %) O/ NEF R EE OHEA-
3. Al %) O
R it (CERTE g%
FERIFEMOR 1. #FRE (BB S4)
2. PRHHH (&E8H )
3. (¥EMf)  (BFiEf) o (BfE/Res)
4. (FETRE) o (G AKME > FHESE) » (HekeE)
5. (FZUWES)
6. (&dbA)
7. T () ~ ©FE4A (REHIEE)
8. =&HEWH (HFIARDutH) ~ CGERIVZES)  BRLE (RITEHE)

Tl (B 1R
9. P& (EARHZIE)
10. KRR <*ﬁﬁaéﬁéﬁﬁ%ﬁ'ﬁ>

R (HORYRZE)

RS (THEACRAVEERE )
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Y A CHIN 2159
SRR TE R CRREE: (S0
Chinese documentation (Z£)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PR ] OAEFERae (O OTMEL O2EHH)
OFiN= 228 iNE g
R SHImES 1 1
RGeS MEZE OfFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R
BEHEE 1. MEPEORENAERTHE NS » BERE B R ENEREYEE
AR
2. FRERHRECRREEN R R AL - iR AR B B E RV R BT K
3. MR rh B RREREGE SR ~ SR R B S R (R o A F SRR EE AR
HEHRIER] -
TERAERE R R 1. EAR PECORREEA ARG B A - SUa H BREE ~ RRARER R Rsih R oh
HYEE SRR
2. o3t SeE BT SRR EE B R AR SRR A AN [F] YL ) B 28
3. REEMREIER - FER SRR T B /AT BT -
AR AL B E e B RREE A AR AR, » 28 SRR Al Bk ~ I (e
RS N Bl R RN ERET o (P AR B H R - IR R
FEARNREE - S48 AR S AV SR B 0k o hAh - ARRAEIRGE A S
RREZEL M BRI 2 BRI (R o Bl ORER AR E R SRR R BB S EE: ~ SRR
TS EMREEE R R A o e MR A R 5T IRE ST -
PR A4 1. 4w - SCRRBISURREE
2. ENHVEEES - HE - &f -~ Bl BE - 4 HE
3. HERZEMER
4. RRAEEER
5. MHNEMEER
6. EELLEIHHEA
7. HEHEE
8. #a4E
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L ERFEL
MR i 2 N o EBREBURNE $R ik
MZE{E R LN 3R 4 K
OfE Af5% SIS IS S
XTI
1R 4ERF% (100%)
MII5H#HR & 10% (OfE A Ko 3 or#E s MUNGH 1 o 4k 35 )
BT 3 10% (MZEfZ 10 % [OAER %)
ME RS 30% (OfE A o 3t ¥ 5 MU/NH 1 {7 > 4k 7000-10000 )
OFmAlE % (OfE A o 3L o O/ o 3 ¥)
MERGRSCE | 50% (ME@A 1 &= J& 4000 75 OVl {7 3t )
L % ()
OELA %
% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OEA O/nNH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)

253 %)

Oy NEF RS G DOEAL

3.ELA( %) O

N R E IR

EEBEMR 1 ERek s CUOmEs#ER) - adb - SOkt - 1986 4 -
2. xEEyp (HFEG) - B EREFEHARGL - 1985 4F -
3. AR (PEIEERGEZL) - EEEEF - 1995 4 -
4. i%%b% D (FEROEEEE ) - & ILPEEE ikt > 2001
5. JEEE ¢ (HFEEERE) - =240 BsUHRESRAE] > 1984 4 -
6. MipE : (PECURELH ) > HUN @ BUNAKSE TR - 1994 & -
7. s s GRS H B TR RSO ) - B  TER SRS

1t > 1997 4 -

8. GRAFHL -
9. IRFEHE -
10. /&I -

1997 4 -

CrPECERER ) > BRI - i EfL - 1982 4F -
(UEieERGHH) - =10 24FF > 2002 4
(PESFERERGbTTE) o Jba - LR EEFE dAR L
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"PEHE =

B IR
RRIE AT

fERE

RRIEES
PEERIF ]

ERE R
G
BRI
EEIR A

CHIN2162 / HKGS2020
BEREESE (h30)
Cantonese Linguistics (F£37)

M
OnE(z—) (0x£E —— O&E ——)

OIfE ©#fE

OAREFRw (O LT OTEf Of£2HH)
ORELFHT A B

AT T

MESE Ozt O9sE OHEAr

MAER MEfE OFEAfFE OHM
OZF%%58 k% CHIN A El{EEE LR
MR 525 HKGS2020 R E &8 CHIN2162
MCHIN2162 R a8 HKGS2020 [G]A% 5
MCHIN2162 Eil HKGS2020 s RfZ EAR] » [F]E2/H 3558 CHIN2162 LLEHR
HhERE S SRR E T

L]
D%
)ﬁ

1. EREEEREARE S
2. woak/E NEEAYEEE SN BRI S
3. BB NNGEHYEEDARI A AR

i
&
4B
I
=
JH

1. BRARRE MIEEHYSE S AU BRI S
AR ) Mt A R aa] 2N e PR R
3. B NGEAY A AR R

no

B Gy NSRRI BRI S R HAT SR T = AL > WA EREE A > o)
TS MEEHYEE TS R SURIBF RS R S » EAh - SUEEEA ~ BiEF 5 - offfs
INELHASTRRRRL o [FEHERILRL > RESaIIAE B EERES  PMAREE - I
SE T HE BRI AR E R TR RE

LN EEEHY P ATRE S

& PG R 2

& NS Y S SRR o o 2 B PN E Y B
MGG R R S

CEEIGE|

& M T AR

JE MGG BAR T

No Ok owbdE
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L ERFEL
MR B 2 /N L%L%Zﬁ?&lﬁgﬁﬁlf
MZE{E R L1 /NS 3 S/
OfE Af5% KN R
XTI
1R 4ERF% (100%)
MII5H#HR & 20% (O A Ko 3 JreE s MUNGH 1 St 40 SrgE)
EE 10% (MZEfZ 10 % AR %)
OF kS % (OfE A o 3 ¥ O/NeH o 3 ¥)
OFmAlE % (OfE A o 3L ¥ OV o 3 ¥
M= | 35% (ME@A 1 7= > J& 6000-8000 ¥ C/NH  f7 > 3% )
Tyl 35% (1 %)
OELA %
% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OEA O/nNH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)

253 %)

O/ NS OHEAD

3.ELA( %) O
EZN R E IR
EERIFEM L Zrl o (ERATE) o BN ERARAEE > 19944 -

2. et o (EINASEWTE) - BN - ERARDRRL - 19954 -

3. JMEfPEE  (ENFILEHETM) - BN - BEpRE AL > 2001
e

4. SHESF  (BEIDUTEWR) - B - RRSHIEE - 19804 -

5. mxBEE - (EFEGISME) - 05 1 CFHERMAkL - 1989455
A ©

6. RIF ¢ (FBESEFRENIZ) - B8 ¢ HEPSORE LA

20073 THY -
7. E{E%ﬂzéﬁ C(ERETEME) o BN - BER ORERH R L - 2009
8. BRERE ¢ (EEEHELASER) - B PHIEEE - 20154 -
9. Matthews, Stephen & Virginia Yip: Cantonese: A Comprehensive
Grammar (London / New York: Routledge, 2011 2nd edition).
10. Yue-Hashimoto, Anne Oi-kan: Phonology of Cantonese (Cambridge:
Cambridge University Press, 1972).

11, * % B E T ST & 7w SR
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Y A CHIN 2164
ERTE AT (et ) B (30
The Analects and Chinese culture ( 3£37)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PEERIE R OAEFERae (O OTMEL O2EHH)
OREBFEHTAFHEE
R hm
RGeS MEZE OfFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R
EEEE 1. ZiE (Gwst) VEZEFE - IS S2F0IE
2. i (GweE) REOIMEE - B2 ERT LSS - 184%E « BUA R
BEHELIE K&
3. Bk (Gmab) {LEBffosE bRVEFEMAL » M0 DAERERY 7 A BLRE IS
(GmaE) -
TERAERE R R 1. M REREAED (GRsg) MHEIRSCRIE - BfEES - FE - iE ~ iR
ARRORESE
2. PR EEE R SEEEAYGEEEERRE > (EMEEIRE (Gast) PTsikay B8
NE S &
3. EREESLPIERE P EIELS UL G - B% Gasg) NI grE
RRFERE AT (smed) BERERFBEIAEE > NHRECUEIERE B FBEE - AR
FEmt Grak) —SETZAEENMES R - bR TR HER - 1FE - 1K
B~ MR RO SRE 51 - SRR R SO AR A - b e
IR FL By A e - DR EEmE - B%EUE - HEBUE RS
FEZ Ty EEE R > i~ (Gasg) Bl EEL S ERITVREM S o
RBP4 Hom
(Fmet) e - F54 - 1FE - IEFER - AR
FLFAF R FLFIEE T

(Gmat) BE3H
(et ) SHUFLFIEEER © EfEME - G%3UL - g Bra REEHIE
(mag) BAREOE ~ A FHIR A

ogakrwnE
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L ERFEL
MR i 2 N o EBREBURNE $R ik
MZE{E R LN 3R 4 K
OfE Af5% SIS IS S
XTI
LA (50%)
MC1gE s & 10% (O A Ko 3 # . MUNH 1 - 3L 35 o)
EE 10% (MZEfZ 10% DOAGER %)
ME RS 30% (OfE A o 3t ¥ MUNH 1 3 329000 )
OFmAlE % (OfE A o 3L ¥ OV o 3E ¥
OSRG-S % (OFEA K -3& F ONE o 3 )
L % ()
OELA %
% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OA O/MH: O Ofy 0Ox-3H  F 58#)
2.75554(50%) M/ NS S OEAD
3. EAM( %) O
EZN AR ERRA
FEEEEME L Bk Gesostb o) - 210 2ERHEIEEE - 19844F -

— .,
2. K=

3. Tz  Mewt © (

2AETL
A A

FHR)

o AEETRER AL - 20004 -

4. JHALESCYIWIFERT ~ e R R NG

ar) 0 AGHt SO o 19974

5. TRfEifEsE > RREIL A ITRW |

19904 -

6. BHOMET ¢ (i
1.

8. IEH

0. §iE: (FLTM)

1

(Gt ErE)

(WEEAEL) - AU TS - 19834 -
(H=&Eim (BHA) )

als
WIS BUnGE

b TEERE

) o dbet T T EEFF > 19804 -

ot @ Gastiiee ) @ 05T © RIEERREE > 19554 -
(GmetEse) - Jbat - 1EEFF > 19904

: » 210 WAREERARAE > 19914 -
0. $882 + (Gmaki) - Bl - E&E1L > 1985 4 -
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Y A CHIN 2168
AR TH WAEREREL (30
Modern Chinese grammar ( F£37)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PR ] OAEFERae (O OTMEL O2EHH)
OFiN= 228 iNE g
ERE AT W A
RGeS MEZE OfFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR OYE 5526 CHIN A al{EFE IR
ME& 58k CHIN AHEERE IR
EEHEE 1. $RRAUERESEL - AAARBRE - B RS -
2. BEFAT ~ BEamiERERE AN — B I -
3. THERMERERE AN AR -
4. REFWHHT ~ BIESEATER - BHa TR AHENE T o
IR E R 1. B4R HEEAAOEREE AR m BRI A I Ry Bz
2. WLEADE ~ ANEAINEZEEEE 0 BEAREHUIE TR o
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Topical studies of Modern Chinese Literature ( 33 )
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Introduction to Hong Kong Cantopop lyrics (3£)
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Chu, Yiu-Wai. Hong Kong Cantopop: A Concise History. Hong Kong: Hong
Kong University Press, 2017.

Fung, Anthony and Alice Chik eds. Made in Hong Kong: Studies in Popular
Music. London: Routledge, 2020.
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Understanding Hong Kong through mass media ( 3£37)
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Ghostly Hong Kong: Otherworldly configurations ( 3x37)
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Forged Texts in Traditional China ( Zx37 )
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McMahon, Keith, Celestial Women: Imperial Wives and Concubines in China from Song

to Qing (Lanham: Rowman and Littlefield, 2016).

9. McMahon, Keith, Women Shall Not Rule: Imperial Wives and Concubines in China from
Han to Liao (Lanham: Rowman and Littlefield, 2013).

10. Trevor-Roper, Hugh, Hermit of Peking: The Hidden Life of Sir Edmund Backhouse
(London: McMillan, 1979). [KJEELEL ~ 2E1E5ME ~ JEEIMCE].

11. Walthall, Anne (ed.), Servants of the Dynasty: Palace Women in World History (Berkeley:

University of California Press, 2008).
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The Language of Power: Representations of Elites in Ancient Chinese Literature(¥% )
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The notion of ‘elite’ entails hierarchy, and may be perceived on related, interacting and
conflicting levels: not only familial, gender, social and political, but moral and intellectual.
To what extent does ‘elite’ connote power or wisdom, exploitation or benevolence, privilege
or responsibility, and in what blend of relative proportions? Clues to such questions depend
on variants of time, space, culture and context. Using key texts in English translation, this
course examines various senses of and perspectives on the elites in classical Chinese
literature.
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ELiY N Reader (selected materials in classical Chinese poetry, philosophy & short stories)
Luo Guanzhong. Three Kingdoms [abridged], ed. & tr. Moss Roberts. Pantheon, 1976.
Shen Fu. Six Records of a Floating Life, tr. Leonard Pratt & Chiang Su-hui. Penguin, 1983.
F ERYEE &3 | 1. Birrell, Anne, ed. & tr. Popular Songs and Ballads of Han China. U of Hawaii P, 1993.
e 2. Chung, Priscilla C. Palace Women in the Northern Sung. Brill, 1997.
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Denecke, Wiebke et al, eds. Oxford Handbook of Classical Chinese Literature. Oxford

UP, 2017.

Ebrey, Patricia, ed. Chinese Civilization: A Sourcebook, 2" ed. Free Press, 1993.

Fung, Yu-lan. A Short History of Chinese Philosophy, ed. Derk Bodde. Free Press, 1976.

Hsia, C.T. The Classic Chinese Novel. Columbia UP, 1968/2016.

Idema, Wilt & Haft, Lloyd. A Guide to Chinese Literature. Center for Chinese Studies,

U of Michigan, 1997.

Kuhn, Dieter. The Age of Confucian Rule. Harvard UP, 20009.

Kwong, Charles Yim-tze. Tao Qian & the Chinese Poetic Tradition. Center for Chinese

Studies, U of Michigan, 1994.

10. Ma, Y.W. and Joseph S.M. Lau, eds. Traditional Chinese Stories. Cheng & Tsui, 1986.

11. Mair, Victor ed. Columbia Anthology of Traditional Chinese Literature. Columbia UP, 1994.

12. Mair, Victor et al, eds. Hawaii Reader in Traditional Chinese Culture. U of Hawaii P, 2005.

13. Nienhauser, William et al, eds. The Indiana Companion to Traditional Chinese
Literature. Indiana UP, 1986.

14. Raphals, Lisa. Sharing the Light: Representations of Women & Virtue in Early China.
State U of New York P, 1998.

15. Swartz, Wendy et al, eds. Early Medieval China: A Sourcebook. Columbia UP, 2013.

16. Van Gulik, Robert, Sexual Life in Ancient China: A Preliminary Survey of Chinese Sex
and Society from ca. 1500 B.C. till 1644 A.D. (Leiden: Brill, 2003).
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Chinese lexicon and grammar from late Tang to early Qing (3J&30)
B Mg %
OxE(z—) (OFHE —— O8E ——)
AR OVIFE ©HEFE
TR ] OARSER R (O LM MM O%SHD
OA LA AP i
RERZHT i B
KRB S O%:E M@ O%EE OHAR
HEHA MKk MEE OFAFRE OHAR
1E AR R il MZESE 58 CHIN Z SR
O£ 5¢ % CHIN A AT E A R}
2EHEE 1. BEREAESERDTRE D
2. IEMEBREEE N R S R
3. RGeS I A A A 5 ) A
4. BRI AR ARV R B
RSB RR | SR
1 i AREREES A
2. FEAREITAGERE F BT EEGE R
3. THE AT A R R A ER AT 5T 7 R T AR B AR AR A B () S AR L
4. FEUFHL RS SRR S
RIS AR, Fa A B AR R 2 ] DL Y a0 SRR A AR s,
ETFIREE S, SERERER, RIEME TR B VISR .. AR F ZRK5
18— P BB RR e s B A R R, AR A s e A ] s S B
WFFLRERL . ARSI RE R s I A2 BT 3R 28 1 4 J B4 2k 5] B 1) Wi
W AR R A A BLG S BV AR RE SRV NS BT AT
sk AEEEA) U SRR . AR A I SR e S . IR BN RNER Y
38, AR AT E A Redy [ SE I AGEEE M R A R AR RS
WEFHUHT AR, Ayhe ey A BV Rl 92 R IR 52 e s IS
BN 1 AGERE S B FCRER BT SR
2. JEAREEE ) s S B 1 6 o] =
3. ICAERE B . AP BURE 5 Pl
4. A RE A ) L H L
5. AR Y 3 B Rk
6. AR A FR B AL Ak
7. EAEREN)E: BRI
8. IR A BEE A
9. AR HENH)
10 ARERE A . A1 ae) B ) 5
123 AXBE B fiE ] - 3 ] B ]
12 AR R A . A SR AT

122




=~ VU SelErte

L EREFEL
M KR R 2 P, FRRE RS gk
M X BR 1 N, 3B 4 Kk
(PN R (5 AN S S S ¢
AAZ T
1. 3748 5% (100%)
O SER S % (O A ), & rdE, O/MH Wk, 3t 4358 )
Mt 30% (MEE % OKEE %)
OE RS % (OEAN &, 3t 7, O/ Ay, Jt =)
O afE % (O A Fs, Sk 7, O/ 4y, St =)
MEEGmCEE |50 % (MEAAN 1 /K, %5 5500 & » &gk O/h&l
Pl fr, I 7
M H At 10 % ¢ 1 %0
10 %
2.%E( %) % (@A O/M: 1 ™  O# Ok, 3t 1500 7/ 4
3.HAM( %) ()
% (OfF N O/NH: Ok O Ok, & =l
)
O /N2 OHAD
O
LN AR E A
FEFFEME 1. 5RAH.1953. (G MinEarsfE) dbnl:. hHEHE.
2. T 3E.10986. (FFa MianmREG]Y (EETA) Jbil:. hEEEHRE.
3. H4H8UE. 1981, (FEE W) L. i EE AL
4, FEVEFEAN#.1985. CRIGRE S el ) . Big: bgHEE B AL,
5. #5#H A LB AESN. 1999, CGOARUEREMT) Abnl: RENEEE.
6. PIEX, 1995. (ITAQEREFEA) . L. LIgEE L.
7. [HIKH R, 2003, (HEEERE L) Abat: Bt R H R,
8. mFUM. 1985, CTAREREFRACE) . ik SRR A
9. [HIERNE—. 1993. (/K=Y .&db: CEH AtE.

10. R, 2010, CIEAREERE ALY Abat: H Bt e RLE2 AL

123




R =R

Ry A CHIN 4101
AR AL T HrElEE = SR EREA T (F50)
Topical research in Chinese language and literature (J£37)
fEEE= O
MovE(z—) (MEE FEEECE O8I ——)
S IEE OHGE M E RS ERaRE
PEERIRE OAREFFzs (M2 MNEH] O2EH)
OAREFE Al
PRt il Hh S AH RN
reE e MEZE Mfmst Mg OHfh
B2 ORER OFE  MEATEE OHA
fERIRH O’ 5c5¢ /A CHIN A E[ AR}
OE.485¢6¢ CHIN AT EsE R
B2EER 1. BESEMTTHERE - B 208 - J7AS -
2. RBGEEZEER o IR ETE] 0 S - ST
3. REFMRIFSERTE - BF—R SRS » IS E R -
TR E R 1 EN—EUE T EEN TS -
2. TEERNTEE T » ReduiastENERE - R - B3 - i - sEm AR
Pt
3. REEMAEL > BhE - EREE TSRS R AR » Se SRS
HEm SCRAE -
AR ST PERE S SR B SR B R FAE TR EEE S SR AU AR ER AR % © [F152H

Al ~ EHSE TSRS RIAERISRE - FEERITEE T - (AT TIE5E R
s = S (EE T - fEAChTRsE R -

AERAEAE_EEA AR B - (B[RS A — A ST EEER PRI AT (E)
OHBEERRT) - BITEEEEEEHY -

A B8 H R LB Sl A SR [F S22 T CHINALIOLER A ESHE K], #YTT
% o TREEETE R — 2Pk RIS AR e R A -

AREE N B GRELE(EER - [FEERAN B EHEING R E RV =2 >
TERFH SR - FECHINE - ERIESE/\TFAL AR EEIAN R E H
(Revision Period ) 455 HECLARTEAR « BIEGES 7 A N 2 IR B 18
MoodleigH1[=E -

124




VUSESR AR M2 TG SR e

BN AR [EI SRR ST S EE Bl FE 4 -

EEREFE

AR (S3C] /N o EERAEBURA B Rk

W e (S=/N NS I S

M5 A F525 B A1 /N - 3 3-6 2

SHZITE

1.F543511%(100%)

OI5E#HR & % (OfE A Ko 3 JreE s OVNEH R o)
mERE % (OZE(fZ % OKGER %)

OF RS % (OfE A e S o O/NH o 3 )
OFmAIE % (OME A o 3t ¥ O/ o 3 ¥)
MEEERSCEE | 100% (MEA 1 7% 4 8000 =5 DV {7 3% ¥)
L % (2

CIELA %

255 %)
3. H:Ath( %)

% (O A O/NH: OF O
% (O A O/NH: OF Oy

Oy N &G
O

DA

* T )
£ T )

2N LETRIEE SR T SR FE 52 -
EEBIEME LETRIEE AT T SR FE 524 -

125




-

126

-



A A IR F AN T2 A Y R Y ikdr s B F 4L
1 - BB BFp65A
AT CHINI2XX # > g ¢ -
2. — ~Z By Y Y A sikAr 18 B A
v E s R Y B Ak 42 B A
C o E s S Y R A
CHIN3221 ® B¢ < it L4557 5 (6 5 A) *

B
fov o

b

Blig A 2 Bigikd b3 36 BA P WL 2 Likde B¢ &4
1 - BB fp:68A
WA B CHINI2XX ¢ » imE H ¢ - 4
2. - D Ema? WAL M s 1288
3. 2 ~r EP FEL Y B AR 18 8 A

*

MM B Y AR (CHINS221) » 24134 S igidr > 2 R @li3 2 EH o

FLEE CHIN3221 " B S S L EERER ST | IR » ZE5H 2023 46 7 B 15 HAT
BRGNS RE R MEERZHR R AR R e s AR IkiE
HERTR AR EETSE ARt EE - BRI S iR A B
T RIS - IRAHBFREAYHER S

— ~2023-2024 EBAEE—EEAEEE  AER 2023 £ 9 A 8 H (BHA) -

=~ 20232024 BEFE_RBEMEEE  AER 2024 £ 1 A 19 H (Z#F) -

127



R SR

L CHIN 1201
A SATH PR E-E (30
Topical studies of Chinese history (3£ )
& MEEE
MME(Z—)
(MEfE pEFESESE MElE RS SR
ARTEIEE OWfE OXER
PaRRF R OAREFERR (MEEH] OMNEE O224H)
ORI A Fst
Pe ik BT 1=
=t MEZE OfEst OvgE OHAMW
eReE S MRER MZEfE OEAFEE OH
BB OZA5E 58 CHIN Z m[{EFE IR
EEFR O£ 52 CHIN A E[EE LR
BHEHE 1. e [EER S o AR s 32 B R e 7 AR
2. EERIEBEESE - Fal ~ o BE A SR RE
3. EHBhFZEEEERE R ERE T SR RIS
TR E R 1 IOEEHEECE ~ 855 ~ 8 - (g E T AR RNEE S T %

2. 5T R ch Y S B G Y N AL e
3. e S S B R R FRE JIAIESTS

AFRERHEATTH N L E- UL AR RIECE ~ 80K ~ & KU EELE
b o BEREE R ERALE Ry U)AGRS - BT PR SE Y EUREASE . - RN
PR SRR > ANERIER g DL | R B T i sesEat, Ik R
Cy EiﬁgéiﬁFJ AT [ EES MEER SR FET 7R AU o BT Rl
NN

1 PYEPRIFEL " RIEE  (episteme) ANfE[ZERE SLHYERNRE ©
2. BUG ~ &R A g RCUEZE - AR TR LR (7

3. BUAHIES G REAIFIFE ?

4. RIRBREEUI LB - MR B S 7

ARG B SRS A - [BlRE AU BAY S8 - DURCH il op G -
RS2 P85 s i HER Y B A > WRE LR R A AR5t 5 S YA -
NS B NJRHIRESL » M A AE oo ptEaRTE - S B 1 o B 5
SERERZZ I - DURESEFRAYSAR M > (i /&y H R S PRI SEhT5E -

BN EXEHYELEE o

BN

RS ~ JFE SH PSR e S BR s T A R RE SR

" O (Achsenzeit) B RAVEEFHY T HE RIS
SRS R T BBEEE | NIVE RS
FHRHIE ~ L4 ss bt g

o

128




— ~ S OISERE

5. JF - REUBE LB - JE LI g aE R

6. RICSIRHVESINA ZELARUERH TV ~ BiEE
7. AR EYEE b i (8] B R RESEEEERE

8. &L, A%, BT BEie— ) AV EE

9. "EERZWE,TDIESER ) BN TR B EE L AvEsE
10. M T HiORA ) Z BEE B EBUaRYIE AR

EERRFEL
MAER B 2 N ERREEURTE RS
M2 BR 1 /N> 3 3 K
CHiE A\ 554 BR NI K
XTI
1 RFTR % (100%)
W EEE e % (OfE A Koo H o8 VN o St o)
& 3 30% (M 30 % [DORKER %)
O & % (OfEA e S o OV o 3L F)
SRS % (Of@E A o0 3 R I VAR (s g 7)
MEEEmCEIE | 50% (M{EA 1 /"> f& 6000 TF: OVNH {5 3k T)
O % (20
A %

8 120% (OFEAN O/f: Ok O 0OX-#H 5 58E)

% (OFEAN O/NH: OF O 0OxX-H* 5 )

255( %) O/ N fE G OHA
3. LA %) O
A R E IR
EEREFEME |1 R  CEGLEITERESS - AREES - (U bR EIEER) -

=210 B E AR A E] - 2012 -

2. #rrln (E&R) - CERFESLESEE) - 210
H| » 2019 -

3. Cohen, Paul A. Discovering History in China: American Historical Writing on
the Recent Chinese Past. New York: Columbia University Press, 1984.

4. Szonyi, Michael, ed. A Companion to Chinese History. Malden and Oxford:
John Wiley & Sons, Ltd., 2017.

5. fEgEL : (FREASL) - 210 0 RFEEF /A - 1995 -

6. Elman, Benjamin A. Classical Historiography for Chinese History, https:
Home - Classical Historiography for Chinese History - Research Guides at
Princeton University

7. Jaspers, Karl Theodor, trans. by Michael Bullock. The Origin and Goal of
History. Oxon and New York: Routledge, 2010 (1953).

8. RIEHF ¢ (B ARANZIE - RS TR ) - 210 ¢ BrdEH b
A MRAE] - 2014 -

9. #f  (FEEREUEHER)  WARE A 2ERFEZEY (&)

(EVUeAE) > 56 3L - 210 © BREHRRESE A ] » 1998 -
10. Fxyafy: (FESREi AR ) =0 ¢ B IR AR /A E] - 2014 (1976) -

SR LR I A PR 2

129




R SR

11.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,
25.

26.

217,

28.

29.

30.

31.

H

Elman, Benjamin A. A Cultural History of Civil Examinations in Late Imperial
China. Berkeley and Los Angeles: University of California Press, 2000.
Elman, Benjamin A. Civil Examinations and Meritocracy in Late Imperial
China. Cambridge, Mass. and London: Harvard University Press, 2013.

Ho, Ping-ti. The Ladder of Success in Imperial China: Aspects of Social
Mobility, 1368-1911. New York and London: Columbia University Press,
1962.

EiEA - (EARWEBLEN) - 2106 0 PO e S EE S IR
1995 4 -

Esherick, Joseph W. and Mary B. Rankin, ed. Chinese Local Elites and
Patterns of Dominance. Berkeley: University of California Press, 1990.
PAE (FHEAETRLEE (1250-1850)) - dLx « =BiFE)s
2003 -

AE  CLERYFRII T (1550-1850 4)) - di5t * s AR KE:
tHhktE - 2010 -

bR OLRtE&OR LT ART) - B - B ERE ARt -

2012 -

Pomeranz, Kenneth. The Great Divergence: China, Europe and the Making
of the Modern World Economy. Princeton and Oxford: Princeton University
Press, 2000.

AR (e B BB RIS K) » A65T - EHREE
2010 ; &3 © fETRIH AR A ] - 2011 -

Yang, C. K. Religion in Chinese Society: A Study of Contemporary Social
Function of Religion and Some of Their Historical Factors. Berkeley and Los
Angeles: University of California Press, 1967.

Yu, Anthony C. State and Religion in China. Chicago and La Salle: Open
Court Publishing Company, 2005.

s (B —ET) ~ EEIEEN) - 210 e UbEE
BE AR A E] - 1994

ST (hEEEA RS S ) - 20 ¢ FEEEG A 0 1996 -
FHAR  (FEEES  EaREREEE ) 210 nEsUbEERG
AIRAE] - 1997 -

IRt (P AR PR BYRESEERAL) o d0 - EE
f&y 0 2011 -

IR - (I Ry 7 gEiEk - BRI - SU{BBESE ) o O ARRER
Akt > 2014 -

IRt - (FESE AN B ——FRE T i B AR BEREIEE
) o B ICRE R - 2017 -

ENARE - (PR AR S AR s e R SR S
%) - =0 BRI AR A E] > 2007 -

Kuhn, Philip A. Origins of the Modern Chinese State. Stanford: Stanford
University Press, 2002.

(FE BRGSO A ER )

130




R SR

Ly i CHIN 1202
ERTE AT SEPR T N )
An introduction to the study of Chinese history (£37)
(ES=1 S MEEE
MME(Z—)
(MEfE pEFESESE MElE RS SR
A2 OIfE O%fE
PR OAREFERR (O] OMEH O22HH)
OFiN= 228 i NE g
PERE AT FFE
RARsES MEZE OfFEsE O%gE OHAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREFR O’E c5ER CHIN Z a] &g R
O£ 52 CHIN A E[EE LR
EEHEE 1 SNl fen B A S e E R 2 AR
2. FLHE T ESG - RENEEE
3. BEEE SR FEE ot - ERHURIAE
4. YELEMEKES - BRI R SRR B R S MERR
TERAERE R R 1. [EHEERT AR GEEKES - JEH S22 R amBE
2. HFrRE SRRy E R A FTREk o Ry SR ERAH ST M AEEI AR
3. BEAE{TSRERAEREINIT - R EIAY R S
4. PEPEFESEAET » EIEEFEEE T R AR ST R
aRfEfE JE S ES B s~ SHERIRE SR R o AR ERE S AIAT >
AR A [F 1735 R B EUREVRE (% > MRS U BB EE R K
Bt~ E S o B AR REAIECEE > N0 B BE R B S EE e am K S R A SR
ﬁé%%j’j%fﬁ?%ﬁqj%%EE@EJ‘I‘IE@M%T& » DAZRFHP R SR E2 R fE - Al
Mg BT -
P A4 im0 ANVIRHEEBEE ST

FESE AW SR ey “EIE R
R Eg S R (—)
R S R ()
R A SR (=)
ATt SR E . (—)
ATt S E . ()
o Bl S R i < L (—)
9. ST 2 HAL ()
10. RS AR ZME ()
11, RS AR 2 (5)
12, ol S B A i

NG~ WWNE

131




— ~ S OISERE

EERIRFEY
MAER A 2 /N EEREEREE 4Rk
MZE(E B 1 /N4 X
OIS AF52 (SECGNAN:E LI S/
FHZITR
1574 T1%(100%)
Mg & 10% (MMEA 1 ZX - 3t 10-15 7% O/NVH 2R $& 7g#)
M i 40% (MZEfE 30 % MAER 10 %)
OE MRS % (DOfEA = 3t 7 OV (0 3t F)
O A % (OffEA =0 3t 7 OV (0 3t F)
ME R SCEIE | 50% (MEAN 1 7% 3 3500 =5 OVh&H 0 3% )
mpill % ( &)
Ol %
% (OfEA O/NH : O/ O Ox-4%& 5/ 58E)
% (OE A O/ : OF Of Ox-H#  F 5p)
255 %) O/ NNFHEZEE  OHA
3. HAt( %) O
7 2N R E R
FERE R 1L BRERE - GRESEAYEHERBE) (& frRekdied
1955) -
2. RRMEE : (pALsRERAvEEEELESE) (G0 RECSUbHREEAR
oNE] 0 1979) e
3. FhEiE o (fEREE) (HlL: ZREFRERGARAFE - 1993-
2004 ) -
4. g o (BPETSEREmTPERE) (&d0 "AREFAE
1981) -
5. WERRXEFE » B © (FESRES) (& BEEFEHAR
2008 ) -
6. BoH @ (FREAESRMEZ Faw) (B8 @ SR
1976) -
7. dkiEEE o B e 0 (PEIHEES) (BE 0 BEEEREDKR
- 2002) -
8. Z-FIH ¢ (eMUESZ BE TR E) (B 0 FiEEE ARt
2004 ) -
9. Twitchett, D., The Writing of Official History under the T'ang (Cambridge
University Press, 1992).
10. Beasley, W.G. [et al.], Historians of China and Japan (London: Oxford

University Press, 1961).

132




R SR

R eE CHIN 1203
SRfE 4 TE e RIS SR (FRSO)
Chinese history and culture in the twentieth century (3L3)
(ES=1 S MEEE
MME(Z—)
(MEfE pEFESESE MElE RS SR
AEIESE OWfE OXER
PR OAREERR (OLEH] M2 O2240)
ORI A Fst
PERE AT ERAEL)ZAY ~ BN
RARsES MEZE OfFEsE O%gE OHAM
HER K IZU(%% Mz  OEAFEE OH(
AR ] OZA5E 58 CHIN Z m[{EFE IR
IZIE%‘< 56 CHIN A E[EE LR
EEHEE 1. ek A-thac R s iy iR B Ay S TR Y " HY R AR -
2. Hﬁ@ﬁp:ﬂﬁéatPWE&E‘J%@&&@%EEE@?&E%O
3. ek A-thac HhE AR S BHY S R IR L -
4, BEfiE g Hp R AN AR v A S AR R R 2 o
TR E R R 1. BESUEEE —Hag R s eh ay Hh B nf e By tH SR A Ay R
2. BESRT R At B N B -
3. BESESRE —-ag T B EAE ST S R B
4. ﬁ%é’@%ﬂ?*ﬁ:wLﬁéaﬁP [ B 5K B 2 ] 1) EL B R AR -
aRfEE REFIEAF EERES +1ﬁZEEPIE&/ &,EEJ‘E?M CHYEEE o ARERIEST Ry B
VG A REAE Iftf:'" Nk Ay i
RN 1. g o RS rp Ay Ao gt SR Ay FR
2. FEZEapBlhEEREHYEIL
3. REIFHANBUAEE
4. rhEHEETET B
5. thEE A RIMBIEE 1% 2 R B Bl B a2
6. BT PSSR A S A AR R
7. VO STA L EhEL PR A o B R A 2 i
8.  DR[E Ry HH IR AR v 5 A2 A v AR
9. ARV LBt e S
10. e PRIV E &=
L ERIFEL
MAGR A8 2 NEF o FEAEIRRE R EE
M {Z B 1 NEF - 3t 42X
Of&E A f5& B N XX

133




— ~ S OISERE

HZITR

1 RrRF£ (100%)
OICIBEA &
TENET

M e

O A

M G S 5 AF
AL

CIEA

255 %)
3.EAM( %)

% (OfEA Koo H e OVNE /o3 )
0% (MZEE 40 % OKEHR % )
10% (OO A e S o OM/NE 1 {4k 2000 )
% (OMEA o 3t ¥ OV g )
50% (M{EA 1 j= -3t 6000 7 : Dl {7 & )
% (2
%
% (OFEAN O/NH: OF O Ox-H# 5 58#)
% (OFEAN O/l OF O 0OX-3Ek F 58E)
O/ NG OHA

A

FOELL  (HTAT RS 4) (F 0 FSOREHAREE > 1979 4)

Ry (REEEASL) (210 RESF > 1988 )

2 o (PEEREE) G5 T1#EFF > 2011 )

i%ﬁiﬁ » RIE & o (PEIHTIRACSE ) (BN ¢ TR RS RR(L - 2001
)

B owd R0

o

6. REfA ~ BAl - (thEE NRSNIEIRESE ) (B @ BB AR, - 1999
+)

FEFEFEME

1. J.K. Fairbank ed., The Chinese World Order: Traditional China’s Foreign
Relations (1968).

2. Kaoru Sugihara ed., Japan, China, and the Growth of the Asian
International Economy, 1850-1949 (2005)

3. J. K. Fairbank ed., The Cambridge History of China, Vols.12, 13:
Republican China, 1912-1949 (1983-1986)

4. J. K. Fairbank ed., The Cambridge History of China, Vols.14, 15: The
People’s Republic, 1949-1982(1987-1991)

5. Ch’i Hsi-sheng, Warlord Politics in China, 1916-1928(1976).

6. Chow Tse-tsung, The May Fourth Movement : Intellectual Revolution in
Modern China (1960)

7. Lee Ngok ed., China: Development and Challenge, Vols. 1-4 (1979)

Timothy Cheek, The Intellectual in Modern China (2015)

9. Mechthild Leutner and Nicole Spakowski eds., Women in China: The
Republican Period in Historical Perspective (2005)

10. Ruth Hayhoe, Education and Modernization: The Chinese Experience
(1992)

11, RER &, BG83, BEREMBE;: BER. S/-FEpgE A
RALFIE (2004)

12. Frank Dikotter, The Cultural Revolution: A People’s History, 1962-
1976(2016)

13. Ezra Vogel, Deng Xiaoping and the Transformation of China (2011)

14. William C Kirby et.al. eds., Global Conjectures: China in Transnational
Prespective (2006)

oo

134

ks > (hEFERa ) (240 BREHRESEAE - 2001 4F)




R SR

Y A CHIN 1205
SRR TE SEEER N )
Chinese history: a general survey (J<37 )
(ES=1 S MEEE
MME(Z—)
(MEfE pEFESESE MElE RS SR
A2 OIfE O%fE
PR OAREERR (MEEH] ONEH O22HH)
OREBFEHT AR
PR R PRERE 1
RARsES MESE Ot O35sE OHAr
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR O’E c5ER CHIN Z a] &g R
O£ 52 CHIN A E[EE LR
B EHE 1. 4B ERE 2 S R AR
2. T fErp R LSRR o
3. rifriEE) R SR A AR
4. REENE R ERE S AV ELER
TERAERE R R 1. FI& AR E 52 38 FR A AEARE
2. T fErp R LSRR o
3. rifriEE) R SR A AR
4. REENE R EIRE S AV ELER
RRFERE AT AL B EREE R 20 B R sE iV LR - SRR S X B A a5
TEARECE ~ e ~ BRIV EERE  [([EEEI IR EE B FE T
é%%éﬁf@fﬂﬁﬁ > BAMEE(E HHRERG o F TR o B [ A SRR A S S Ay
BREHk
B N e

TR B ER &
o B JRE AR B R
B FE A IS e 2l
B R B B
T FE Y2 R T
B R AV RFNECR

L=
4RA

O~NO Ok WNE

135




— ~ S OISERE

EERIFEL
MAGR B 2 /N L%L%Zﬁ?&lﬁ%%
Mz B 1 /NG 4 S/
OfE Af5% KN R
XTI
1R 4ERF% (100%)
M CIgHER & 30% (OO A Ko 3 reE s M UNEH 1 R 3R 20 grdE)
M 5w 20% (O Z{E 100% OKEE % )
O % (OfE A o 3 ¥ O/ o & ¥)
O A % (OfE A o 3L ¥ O/ o & ¥)
MERGmSCE | 50% (MEA 1 &= 4t 6000 = OVNH - fr - 3% )
A % ()
CIELA %
% (OEA O/NH: OF O Ox-# 5 58#)
% (OEA O/NH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)

255 %)

O/ NS S OHEA

3.4 %) 0
R R A
EEMmE L pBR - BEEE (REEEHR  WE  IORBIGL - 1092

2, UT&%E‘? PR — EESRAIROR) 0 AR T =BEEIE
19945&;—:

3. FEESEE (PEGTAEHEER)  &F @ SHRARHRT
19984 -

4. mEEPEE T (PEAVRELE) - &% SMOCEHIR - 19904 -

5. FEZE . (FRUbEGEtE) » JL5T 0 B3tihiket » 19994 -

6. frRiEAEE: (TEIBRREER — SWRREIE S EAR) - b
o PR AREE AR 19964F -

7. ATEE (ZHEGA THEREECR) - BB EBARSRMH
2007 -

8. BN : (PEIBUAHIESAT) - BF 0 EREFEEHAR - 2013 -

9. R (LARKEUEEASMR) - bt ¢ JERTRE LR - 1996 -

10. Ray Huang: China: a macro history, Armonk, N.Y. : M.E. Sharpe, 1988.

11. Valerie Hansen: The open empire : a history of China to 1600, New York:
Norton, 2000.

136




R SR

S YT CHIN 1206
SRR TE o AR (RSO

Introduction to Chinese Thought ( Z%37)
(ES=1 S MEEE

MME(Z—)
(MEE FRELSUE MEE FEESE SR

ARTEIEE OwIfE OHERE

TR OAEERRE (MBS ONESY O=8HH)
OAREFEHABHE

IR FECRETHL

R S MEE Ozt Ok OHA

BEEA MAER MERE  OFAEE OHEAMM

EHIR A DZA5E5¢ R CHIN Z Al iEEE R
OE&5ER CHIN A AT EEE LR

SEER 1. S e AR A AT -

2. BHMR - BR - R AEF - AR EZ LRI -
3. i RSETEIEIEAVRE > DU B CHE AR (4 -

FHEERE |1 WLRERR - BE - BR - ERARENEEES -
AR RS « R BR AR MBR N g RE B -
3. SH Il 44 D M B AR F A T B TR -

N

AR T SRR SRS [/ B 220y o SRR R s > DU R ] SR R A
& > WFERLPRFTP B LR - SMEERMENE ~ &~ =% >
INE 55 K HAMETEURUIR A S SNESR  SREE N & il o o [ FE AR o B B A
{EHIRA (A -

R
B

T LT
ERELE

BT BLAS
e

o S AR A

BN

No koD

137




— ~ S OISERE

EERIRFRL
MR R i 2 N o EBREBURNE $R ik
MEfE R LN 3R 4 K
WGP R SN S
YV
L FF4RF % (100%)
mIWGEE: % (OMEA Ko 3k reE s OVNH S e o)
e 40% (MZEE 40 % OKER %)
O Hi % (DIE A o 3k o O/NH 3o 3R ¥)
OE HAIfF % (DA o 3k i O/H 3o 3R ¥)
MERGmSCRE | 50% (MEA 1 &= Ht 6000 = CVNH  f - 3% )
w7 % ()
M At %
eREEE | 10% (OfE A @©/NH: OF O 0OX-#E 5 58)
% (O A O/NH: OfF O 0OxX-H* 5 )
2554 %) O/ NS S OHEA
3. EuAtf( %) O
EZN R E IR
EERIFEM 1. /%3%351'5 ) B - CirdehEEEES) Bt (JEF © AR -
2004 o
2. FE= (PEEEAFFE) (210 2824 ER > 1963 ) -
3. FAME ¢ (FhEEm) WEThk (210 ZEPEIEEE - 1987 ) -
4. FEER (PECUbEZFEEE) (b EFERE - 1953 4F) -
5. i%%ﬁ CFLER  (PEFEREEER) (F8 @ =hrE)s 0 1989
)
6. SRISES @ (PHEAVES—PEGEEEERERE) (BF: By

10.

ANEthktt > 1989 4) -

EERERES 2« (PREEGSHEERS - BR) (FE © i
HHE > 1987 ) o

AR (PEITERRSE ) (JU  JERURERHAREE - 1985 &) -
BEER - CUbei#EE - 28R m T ECUE) S (b
oL PEE AR, 1989 ) e

e - (PEUEESL) (210 ZREEEEEE > 2001 4) -

138




R SR

Y A CHIN 1207
ERTE AT AR SE (P30
Traditional Chinese culture ( £37)
(ES=1 S MEEE
MpME(Z—) (MEE FERESSE MEIE FEIFE S SR
A2 OIfE O%fE
PEERIE R OAREZERGE (O ML O2Ed)
OREBFEHT AR
PR B L
RGeS O B OfmEsE M gE OHAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN A EEE LR
EEEE 1. FUEREAS P EC EEARYE
2. (e&FEHE T MEg R RS b [FEE Y B ER (%
3. EHHERETH > BN METEmEAE PR LY R B S
4. HEHEKED - KBS PECUCERARIIRG - BRIERS
TR E R R 1. JEERGIES FECERINE R RFE
2. REERE A EA R B BRI SR RS R A AREE
3. TS R RS L R R S Et Y s 2 o W DAY RE BRI R
g P S L E P EN EEAEA
4. EtrELg PR bE R BAEELE - SR RS BRI EE
aRfEE ATRAE B AENN5REEAE S B bAVRIER ©
AR WEm T & EGm T TR T o FTECSR A AN > i R B L
th2G(E BT TRE (R B TCEEANE - 18 EHA ST Ear T B S BAYE
I FEILEAGTEm PR EAVRFE - AT Ear B B 2 S LR
B o
P4 1. EHiy  HaghESUENFRFE > SR REG R B bR iE”
“CE2377 IR A
2. WEam— - PEEACUBES(R)
3. Wam— « PEEACULES(E)
4. fhEm= @ PEEASUBES(E)
5. Him— @ B Sl ER
6. EHim_ : HIFWFH
7. Him=  HE IR0 - TS OK BLET T
8. EimlU : Hagtt g AU LR - /N
9. BT H S NBEH—DL (PR Bfol
10. E&moN - Hag g s biy g Rl 2
11. Z84E
- ERAFEL
M KR A 2 N EEREERIRE R EE
ME (& BFR 1 NG 34 X
OfE AJ545 AN SR

139




— ~ S OISERE

HZ TR
1 F74E511%(100%)
MICITE 10% (MfEAN 1 -3 57 spg8; OVNH X3 7pgE)
M3 40% (MZEfE 30 % MAER 10%)
O % (O A =0 4t ¥ OVNE {7 3t )
O HANE % (O A =0 4t ¥ OVNE {7 3t )
MEEGSCEFE | 50% (MEA 1 = 3 6000 &5 CVNH - f o3& )
il % ( &)
OV %
% (O A O/NMNH: OF Of Ox-4H 5 58)
% (OEA O/NH: O Of 0Ox-H+£ 5 78)
255 %) O/ NFHEZEE  OHA™
3 HAth( %) O
77N e ERRAN
FERREM R 1. iﬂ%& CFEIDOSER L BIROFSH])  (CBREL - BHSCHARR - 2000
)
2. E&F MUELLTELR ¢ (HERIGA - SUbBittE) (LA HEREE
SR i > 20094 )
3. FrEMh (FEEAKREET) (e @ JEHhktt - 19884)
4. SR - OoftgaEst) (b PRI ERER TR - 19984)
5. ih‘% H(F eIttt g ArEs ) (JE © Rt REERH b - 1998
)
6. [RER @ (At g40Es) (Jba PRIt ERER TR - 19984 )
7. MIEERC: (hECUbs) (& EEFEESARGE - 2001 &)
8. RINF ¢ (PEETHEFEZHMEEEE AEW) (50 ¢ BRCHRERE L
H| » 19874.)
9. RNE - BVINEELR - (HOER @ FREEAETHEREER)
(bt AERURE A - 2018 )
10. ek - (PERE AUt g 40ds ) (Jbat © PRt &R AR - 1998
F)
11 26548 ¥4 © (FEEUEHER) (8l @ B HikER AT > 1981
)
12. m0%5 0 (AR + (F&) BUpttfhEBrasist) (&40
oL gERE - 20114E)
13. ISR - (PEIESCSUERER ) (B 0 18 HoRERH R » 2003 )
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15. Mark Elvin, The Pattern of the Chinese Past: a Social and Economic

Interpretation (Stanford, 1973)

140




R SR

Ly i CHIN 1211
ERTE AT R g E (F30)
Economic and social development in China ( Z%37 )
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History of imperial China (3£3)
(ES=1 S MEEE
MME(Z—)
(MEfE pEFESESE MElE RS SR
AR OWfE OXER
PR OAREFERR (MEEH] OMNEE O224H)
ORI A Fst
PERE AT ZEEEH A
RARsES MEZE OfFEsE O%gE OHAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREFR O’E c5ER CHIN Z a] &g R
O£ 52 CHIN A E[EE LR
B EHE 1. BET A ERR SEARHSEART
2. 3o B SR AR R AR
3. EERIFE PRSI
FHEAZE R 1. BRSPS S AR
2. T i R SR VSR
3. EEEFE PRI ITA
aRfRE AERIELUE S SRR 2GRN AR » 5EHERA BHELR ]
HYJE SL A R RTak o SRR RS R AR BRI UEEIINE > [(HEEEE
18 T m ) BRI S yERrT -
RBP4 1. ZHim
2. ENHIEIIEA
3. FIEAE T ET
4. RIFEEZEEES
5. H&E—E RT3
6. [EREKHATER
7. REWEEYET
8. HEMHEFIEHIRE

9. LRI
10. EBEEREISUA
11. PEFEIET
12. H&E

143




— ~ S OISERE

L ERFEL
MR B 2 N _ERREEURTE R
MZE{E R LN 3R 4 K
OfE Af5% SIS IS S
XTI
1R 4ERF% (100%)
O 15 % (OfE A Ko 3 reE s OUVH /o3& o)
EE 40% (MZEE 40 % AR %)
ME RS 10% (MEA 1 = 4k 2000 &= O/NGH oo 3% ¥)
O A % (DA o 3t ¥ OV Py 3 ¥)
MERGRSCSE | 50% (MEA 1 &= J& 6000 75 Ll fp > 3t )
L % ()
OELA %
% (OE A O/NH: OF O OXx-#& % 58#)
% (OfE AN O/H: OF Oy OXx-#& % vay )

255 %)

O/ NS S OHEA

3. FiAth( %) O
N R E IR
EERIEMR 1. giﬁﬁﬂiiéﬁa > HAPEEE ¢ (PESEVIZRAM GEETA) ) (db

i‘iﬂmﬁiﬁktﬂﬁﬁi‘i 20004 )

2. E%%ﬁi“gei (rhEFE @) (0E - SEAT#ERER H Rkt - 2000
)

3. BFEEL - (FEGREFEEUEHIENT) (dbx @ dEEREHR
> 20044F)

4. EFATREE - (HEPTAENES) (2L BREERGAERES
19934F )

5. =M (EFHREEESE) (BE 0 EREER g SCEi Ak > 2008)

6. fRiEE ~ RTEE (PREWHE) (BFEIN @ EREBE B
19964F )

7. sREBET4 - (ALEFEER - B RE R ) (dE - hEEE

& » 20104F )
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Folklore and modern Chinese culture ( ¥£37)
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Chinese and western cultures: a comparative study (£37)
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University of New York Press, 1987;

11.Craig Clunas: Fruitful Sites: Garden Culture in Ming Dynasty China, Duke

University Press Books, 1996.

148




R SR

R eE CHIN1215
ERTE AT MRl SREGE (S0
History of Religions in Imperial China ( Z%37)
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Religious Daoism and popular religions in China ( 3£3)
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History of Chinese civilization (Z£37)

MEEE

OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
OwWlE OHEfE

OAREZERGE (O ML O2Ed)
ORI A Fst

R PHEL R

MEZE OfFEst Ok OHEAM

MRER MZEfE OEAFEE OH
OZA5E 58 CHIN Z ml{EFE IR
Ok 58k CHIN A EEE LR

SEEHR

1 ERRAVVEEREESUEATR

2. fPREGAEESS - IAPAFE HDblEE TP R
3. EFiN ERVGAFEH R AT

4. ERRMBZIMCUERAIIIEE

TR E AR

TR RIS R BRI A BSOS

S =S LAEA R AR AR S B R

38 25 B S ~ SRR DR RIS LR R

T R RIS R R 2 i (O ERAN A AR S G 2 2 o

il

AERES T AR BB VYRS BRI SCRE - HobiE o i ia 25 B A&y
B~ BEE ~ SRR~ (142 ~ S~ B H - SRR NN S RIRH A4S
185 WRFTEE R AEUERRFEEERE - R A gamEUBraR
SRS B B RO (7 o AESRARRAEE PR R & ~ BEK ~ AREf ~ SCF >
JEEIRIE T DT — R IAVERET -

B SO

i

EHERR U ~ 7~ =Y RIRI G
Sz B 7RSI BORRE R EE S BT
B pE JCEARY RIREL S LRI
PefE R Y RIS

TP AR S LA IR LA

FAR ~ SpAIPE B YA BRI S A A
TCRHHY ERHRBORES L B4

. BRI RV

0. FAHYRIGBOREIZE

BHOoO~NOOA~WDNE

153




— ~ S OISERE

L EREF B
MR A 2 N FEREEURIRE 4R BE
M (& HR 1 /N 4L 4 K
OFAIEE HR ONEF I X
SR
1.FF4E771% (100%)
M 1 G 30% (OfE A x> 4L SreE s MUNHE 1 W Jh 20 438E)
METEm 20% (M Zf{& 100% Ok % )
OE S % (Of#E A o It ¥ O/ fy o 3t )
O=EmHAIE % (OfE A [=IEE ¥ O/ o 3t )
MER R CEME |50% (MEA 1 &> 3L 6000 = CI/NH fp o 4% )
il % ()
O A %
% (A O/NH: OF O Ox-H 0 558)
% (OFEA O/NH: 0OF O Ox-H  F ST )
2.5 %) O/ EE  OHAM
3. A %) O
R ES I PEky YN
FEREAME 1. FEEM: (FEIRES ) (&1L @ fEEEHRREFEM > 1965)
2. KiF: (WERERZSE) (B - W)IRZERRRL > 1988)
3. MERE : (REIRESE ) b - rBEEIEEE 0 1993)
4. FiEE(FE4R) - (PEREIRES) (be @ PR LR > 1994)
5. HEE : (BEmIteREL) (BED « HWIERBEH R » 1996)
6. Eah- FZE - PEUR : (FERERESR) (BED © WIEBEHRR
1996)
7. %(PE CTREESE) (D © TN EREH AR > 1996)
8. T’ﬁ B OFRERESE) (BED - M IERBES AR » 1996)
9. BHEEE : CRILDERIER HESEMTE) (5 @ BERIEER -
2007)
10. fB&EE ~ HEE  (PEEALAIERIERAS ) (GEE 1 EHETIA
ECHiRRtE > 2012)
11. Bk« (ke - EEAR TR ayFE s Emai) b - e
£ 2011)
12. Bk ¢ (M ArhE? : g8, [, SUEBERES) (B4 FHKEL
FRtt - 2014)

13. BJok + (SR EAYNEBLSN © AR TR BT AR S E
) (B L FAEFOUREH Rt - 2017)

14. Nicolas Tackett, The origins of the Chinese nation : Song China and the
forging of an East Asian world order (Cambridge: Cambridge University
Press, 2017)

15. Yang Shao-yun, The way of the barbarians : redrawing ethnic boundaries
in Tang and Song China (Seattle : University of Washington Press, 2019)

16. Jonathan K. Skaff, Sui-Tang China and its Turko-Mongol neighbors
culture, power and connections, 580-800 (New York ; Oxford : Oxford
University Press, 2012)

154




R SR

Ry A CHIN 2221
SRR ZRES (30
History of the Qin and Han periods ( 3£37)
(1S M7
Ong(z—) (O£ —— O8I’ ——)
BRTEIESE OWIlg O#EME
PEERIRE OAREFRz (M 2R ONEH OREH)
OAREFE Al
R =] ek ML
reE e MEZE OF@mst O%:E OHfh
HEEA MAGER MEEE OEAEE OHM®
fEERIRH O’ 5c5¢ /A CHIN A E[ AR}
OE.485¢6¢ CHIN A EEEE R}
S2EEE 1. EEFRFERERHITEARK -
2. FIZRZRENFHARYE SRS -
3. THEREFHESESENRT -
4. SBHEEANERERAAESULER -
TEHIZE R 1. EERFTRELARE
2. NEFERHHETEAESLE S - AYBIERS -
3. THERERESEEENRT -
4. BEEREFIHAFESUEIVER -
SRR RERAE o Eaw” B B W e 7T
“E YU B ZR A R B 5 b 2 AT R SR R S 2 R
“Him E IR 2 BUBKRE ~ UAEUR ~ HEGE ~ &K% SO bEH
EFEELRET -
BN i

RS — B H

TRACE B AGE 5

IDSS= ey B AW SPE NI e

DU Ry oL R B 22
AR | RS

ARES 7 Y ARAE ¢ B R R R P S S

EBUIR RS+ AR sH LR IO oL

9. EUEAIHLE

10. BROEBRERY ELRR © BRUEA T ETHURR R S LB TR R K
11. R SR

12. 484

N WD

155




=~ VU SelErte

L ERFEL
MR 18 2 /N Luﬁ'%z_%&ﬁ?&lﬁgﬁﬁlf
MZE{E R LN 3R 4 K
OfE Af5% KON X
XTI
1R 4ERF% (100%)
OCIoE s % (OfE A Ko 3 reE s OVNH /0o 3 TTHE )
MET 50% (MZEfE 100 % OK:HR % )
OF kS % (DIE A o 3t ¥ OVNeH Py 3 F)
O A % (OfE A o 3L o O/ o 3 ¥)
MERGRSCSE | 50% (MEA 1 &= J& 6000 75 LVl fp > 3t )
L % ()
OELA %
% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OEA O/nNH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)
2753 %) O/ NS OHEAD
3.HAh( %) O
A AR ERRA
FEEEEME 1 g (REL) - 6t RRESHHRAERAE - 1992 4 -

2. ManSEE - (FESR) - B ERBARHMG - 2003 4 -

3. EREE - HEEME - HiGH » BOCERS ¢ (FELR) (85T =
b+ BCFHF 0 2007 £ -

4. TS (FEL CRERIEAL) > 2L =REERIARS
H] > 2009 4 -

5. ZHEH - AECEREE ¢ (REBHILR) - K - HESL 0 1985 4 -

6. ZfEHfi - (WUEEPUIEEI(RSL) - R  BEEL > 1979 F -

7. EfEEEsE s (REEEERr) o JUR =SS 0 2018 £ -

8. Eﬁ%%ﬁ% D(FEBUE ) (EETA) > bR hEEF > 2011

9. MAGHMIEE - TIUEEERE ¢ (RERVSLEMELE) o B SRR
#f > 1998 4 -

10. ey ¢ (EARRBUAEASRE) - dba @ JEEURER kKL - 1996
o

11. Ch'l T'ung-tsu, Han Social Structure, Seattle: Washington University Press,
1971.

12. The Cambridge History of China, Vol. 1, Cambridge: Cambridge
University Press, 1986.

156




R SR

B IR
RRIE AT

fERE

RRIEES
PEERIF ]

ERE R
G
BRI
EEIR A

CHIN 2222

Hradbase (F30)
History of the Wei, Jin and the Northern-and-Southern periods (3£ )
M (E
Ong(z—) (OxE —— O ——)
OWIlg O#EME
OARBEFER (MEEHE OTMER O22HH)
OARBAF AR
Peri {2 e 1R
MEGE OFmEsE O5gE OHEAM
MGR MZEE OEAEE OHA
O’ 5c5¢ /A CHIN A E[ AR}
O 485¢A4 CHIN A EEEE LR

SEEHR

1. SO BB r AL A SR O S S B T AR S -

2. BEERRE RIS G AP TR R HAE R LR 2 -

3. FORARE g LI IAYER R B AT SR R Y B b R A TP St e
AR -

4. BRERRUE r I LEARSHBU R RREL 5 -

TR E AR

1. EBUE A LA TR 2 s S E R AR A 2 2 i T -

REFE LA & R LR A L R IR E S 4% -

3. REFATERULE /TR R (R S T B R A R g - BRETERREL
a8 A SUEFER AR

4. PO By S R S R I LR BU e f I IRy DUk L
HIEERYE[E] -

N

e 3 [ S = A /N T 1= R ) S AN L KA N il o1 1 il 8 5 = 421
BUETT S o (HBAESUES E o EEIGEAAN B iz £5H ( Sasanian
Empire, 211-651) -~ EIfE% 2% 5 (Gupta Dynasty, 320-480 ) Z:E&HAN
H| > 2IFHDIRERIA « 28 5 FRen 2t X big s - HERay T RER
ISR - BEHEBIAZ RANESAL > iR R B s DL i S R8¢
fE 5 _F Mk EE FRAVRFY, o ARRE DABER AGER B S e LR AR A ~ 1
T~ RIERR - SUEES HHIFE S

B SO

i ¢ B HYRLE F AL
EHE - BRd=Ef
RKI=7r

IGEEPER | BBLE AR
TLEAR P SLAL K 2 Bk
P BUa | B REAFERT
T EEABLE A

A EARIEER
9. LAEZIE

10. BrGELH & A Ay
11. (BEE) AR

12. P ~ I PR ER R

NGk~ WNE

157




=~ VUl SelErte

13. #adh o s R r ILE
EERIRFEY
MAER 8 2 /N EERIBEERIE GRiE
MZE(E FRL /N 4
O A 52 T N HE X
FHZITR
1 Fr 4R 11%(100%)
OIS % (OfEA K - 4k Jrig s OVNeH o3& 7))
M5 40% (MZE(Z 40 % Eljtuﬁ'% %)
O % (OffEA =0 3t 7 OV e 3t F)
OEmAIE % (OfEA o 3 7 OVNeH (o 3 F)
ME R SCEIE | 50% (MEA 1 %> 3% 8000 = OVNH {7 3 F)
mpill % ( &)
AR, %

FR/NGC | 10% (O A O/NH 108 Ofy OX-H£ 5 7rgE)
% (OEA O/nNH: OF 0Ofp Ox-HE 5 58E)
255 %) O/ N %G O
HAt( %) O

& %N 1. Efhe  (MBrEdeEs) (BB EBARHRG, 19814),

2. Albert E. Dien, Six Dynasties Civilization (New Haven: Yale University

Press, 2007).

TEREMRL 1. A% (ZEE) (bR RIS AZEHARE, 1994 ),

2. BH5 (REBEFS  ZEFMERFICEANEBUEAE) (LR :
HARAE, 2017 4F),

3. KHER : (MEtEmas) GER  HERTE, 1976 F),

4, NN EHER (EEILPABEERREOERNE) GER kHER

IERKRE

1999£E)o
5. DJIEM: (HRTEOEK BE—E - &) (%Iﬁ.: 2, 1977 &),
6. IIH# it (hEOFES 3 MEmACER) (GER : #wdt, 1974 %),

7. Andrew Chittick, Patronage and Community in Medleval China: The
Xiangyang Garrison, 400-600 CE (Albany, New York: SUNY Press, 2009).

8. Albert E. Dien, ed. State and Society in Early Medieval China (Hong Kong:
Hong Kong University Press, 1990)

9. Albert E. Dien and Keith N. Knapp (eds.), The Cambridge History of China:

Volume 2, The Six Dynasties, 220-589 (Cambridge: Cambridge University

Press, 2019).

Andrew Eisenberg, Kingship in Early Medieval China (Leiden: Brill, 2008).

Mark Edward Lewis, China Between Empires: The Northern and Southern

Dynasties (Cambridge, Massachusetts: Belknap Press, 2009).

Wendy Swartz, et. al, eds. Early Medieval China: A Sourcebook (New York:

Columbia University Press, 2014).

10.
11.

12,

158




R SR

B IR
RRIE AT

fERE

RRIEES
PEERIF ]

ERE R
G
BRI
EEIR A

CHIN 2223

PERREsE (Hs0)

History of the Sui and Tang periods ( T2 )
M7

Ong(z—) (O£ —— O8I’ ——)
OWIfE ©H#fE

OAREFrsy (O L2 ONEH OREH)
OAREFE Al

REFESH

MEZE OfFmss O%:E OHA

MAGER MEEE OEAEE OHM®
OZR5E5¢ R CHIN A B EsE IR
OE.485¢6¢ CHIN A EEEE R}

SEEHR

1. o R Ay s

2. PERERARECHYER

3. PEREFE XL RSN BTN
4. BEFFERHVEEME 2 E

TR E AR

PR IE SR B S

e fe 2 R S Y A

et I R R (PR B 1 AL S [ S ) R 20 R PR AR 2R B 3 e 2y )
i EE T AIER R AR TR B2 A8 F

il

AERIEEEIZ IS REIE LAY EEE - B E 2 R > EEUsrE(L
HRERBUGZEE | LI > LEEBUE » BB NTEHEAY A EL S FE
e NN e B HEp i 1 A TS R S TR R R AR » AEREERR B 7
EHEELZAFRIN » f&E HEY - AR TR REHTERE LA F Il Z 5T -

BN

A

~5-off

571 e 5 R AL ] ANz
B N I

BE& AR A R A B AL

R SR Bl A

fE I
AR AR G 48 B T4
EIPNZA RS )

9. BEUHHEE

10. TR R G S — o B B A

11. EAEZ S NL

N WD

159




=~ VUl SelErte

LSRR
AR R 2 N R RS
W AL N 3 4
OffE A g5 2 BRONE R
ST
1 FE4EETI% (100%)
TICIFE 30% (OfEA 203t 2 BN 1 %0 3£ 20 5348)
MET 5w 20% (MZE{E 100% OKEH % )
O % (OfEA & 3t v DN By 2t )
O malfE % (OFEA B v DN By gt )
WS e | 50% (A 1 B 4 6000 T DU fy o £ =)
s % (%)
Ccf %
% (QEA O/NE: DOF OfF O%-# 5/ 5
% (OEA O/NH: OfF Of Ox# 5/ 58

253 %)

Oy NEF RS G DOEAL

3. A %) O
7 2N R E R
FERIEAM R 1. Arthur F. Wright: Perspectives on the T'ang ( New Haven: Yale University

Press, 1973)

2. Arthur F. Wright: The Sui dynasty ( New York: Knopf. 1978)

3. Denis Twitchett (edited) :The Cambridge history of China. Vol. 3, Sui and
T'ang China, 589-906,Part 1( Cambridge: Cambridge University Press.
1979)

4. Pulleyblank, Edwin G :The Background of Rebellion of An Lu-Shan
(London: Oxford University Press. 1955)

5. HIEEM : (ERAGEAVEE—IEESR 1a8) (b @ JDeUREH R
2020)

6. (H)ARLZFK > ABRE:E (SR ZE BT E) - (K © BEPaRTFER
Skt - 2020)

7. SSEE (P EBBEE TE) (L - PEEES 0 2019)

o] - (FERE L A— R ) (B h5EE)S » 2018)

9. (H)REERM - CBEERE © (SRR Bl —F8RER) (AL
[ PERTHEI R E2 TR - 2014)

10. BB - (s —58) (Lat @ JFEERE At - 2013)

11 &L« (BERESL) (80 ¢ Bz doRER - 1999)

12. e - (PEREHERIRAGRRE ) dbet » =85 - 2001)

13. pREEls ¢ (ERBratdGets) dbe @ =BiFE)E > 2001)

oo

160




R SR

Ly i CHIN 2224
ERfE T KEETTHE (F30)
History of the Song and Yuan periods ( 537 )
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PEERIE R OAREERGE (M2 OTEL OfEHH)
OREBFEHT AR
R hm ZRERE A
RGeS MEZE OfFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREFR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R
BEHEE 1. iﬁﬁ%%ﬁéinEMEﬁﬁ K e

2. BRERARTUHG HAPE S B FEAY RES
3. T@@%T—EEHEHJ— IRV o
4, BEEEANRERTBIAAESUENEE -

B PRITRIEE S TTHIIEES] ©

ok A TCRF HA B S A R S S - A B A2 o
T RR T HARE S S AR o
BEHEIERTTIFEAA E S B RE -

TR E R

il

AR T N S QIR T e i)

WA E 7 B A ARE UL AT FE R ~ AR B CHYIBU B (B S i

fir -

E%a% T RIEER ~ &~ & STREERREUEK - BUBKEE ~ RIFE
LS BERRE e - RIS

>

B SO

il

SRR 4 T S YRR R
R ITTHIBEU AR T
R < TCHYIE St iz
R LTTHI 24K
RITHHIRBEU AU
ARTTHFHARY RIRECR
RITHHIHI S B3 e
RITHIFHIH s

10%%%%%%?@?
11, 45k

#H

}

NG WNE

©

161




=~ VUl SelErte

EERIRFRL
MR B 2 N _ERREEURTE R
MZE{E R LN 3R 4 K
OfE Af5% SN S
XTI
L5 F4RF % (100%)
MC1gE s & 10% (MfE A 1 X -3 5 Jpgg: O/MEH X3 98)
Mt 3 30% (ME(Z % LIAER %)
ME RS 10% (MEA 1 -3 2000 % O/NH o 3 ¥)
OFmAlE % (OfE A o 3L o O/ o 3 ¥)
MERGRSCSE | 50% (MEA 1 &= 3£ 6000 75 LVl {7 3t )
L % ()
OELA %
% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OEA O/nNH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)
255 %) O/ NS OHEAD
3.EAM( %) O
EZN AR ERRA
EERIFEM 1. Eﬁ(?ijiéﬁ P (ESEIEREE) (RE SO R
1990 4 ) -
2, E%%éf?ﬁa: (hEfESE (Rt - i - IERE S

1) ) (BF: BEBARERE 1997 4) -
3. HEBETLE & (PEES (/)& « BEiF - o) ) (&
& BB ARERGE > 1999 ) o
4. farrgsE o CRABUAESE)  (BUN : HUNKRERERRE - 2007 44) -
5. FHERGF4R ¢ ( T EREE ) moviskESERE) (RF - REHR

> 2010 4F) -
6. FHE, HAEEE: (EpHEs) (& EEBARHARE > 2003

F) -
7o RS -~ BsieEE 0 Oofl) (B R ARMRMGE - 1993
F) -

8. il - (CRESE) (216 ZERFHIEE > 19914) -
9. FaEdisE

(CRAGMES)  Gordom - BreE AR RS AR A E]
2020 ) -

10. Chaffee, John W. and Twitchett, Denis (eds.), The Cambridge history of
China, Volume 5, part 2, Sung China, 960-1279 (Cambridge: Cambridge
University Press, 2015).

11. Franke, Herbert & Twitchett, Denis (eds.), The Cambridge History of
China, Vol. 6, Alien regimes and border states (Cambridge: Cambridge
University Press, 1994).

12. Twitchett, Denis & Smith, Paul Jakov (eds.), The Cambridge history of
China, Volume 5, part 1, The Sung dynasty and its precursors, 907-1279
(Cambridge: Cambridge University Press, 2010).

162




R SR

Ly i CHIN 2225
SRR TR BHEsE (H32)
History of the Ming period (3L )
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PR ] OAREZERGE (O ML O2EHH)
ORI A Fst
ERE AT IR
RGeS MEZE OfFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREFR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R
BEEE 1. EERMHY LRI A YA 2 HRd
2. IR REEAA B R R SRt YRR
3. FHEEH Rl S SE ST R R A A SR
4. HEAGEIHE ISR ES - S RE AR SRR AR I Y PR
TR E R R 1. EHEHHEHEAR BRI N 28 R S NE H e 2k
2. EFAIRR T skl R B =0 S e s Y ATER A BE
3. EFARSEHE > nfDIEZ AT ~ famBHEHRY SR =R AY)
4. FERbEEEF AN EAZEE G fEeE ANEE
aRfRE e N A B TR B A f B RERERY 0 R M 48T B AR SRS 2 1 A 22
SE 7 BHARE R 1R 2 AEE > BHYIECE 8 - (CE R
TCEBUEHEEESE ZHK - 81T BB INE Z 2 S
HHASCER ~ SR8 SRR BAPUa 2 Bil% > BIREEUR Z D - PREE 2 A
J MBS b2 52 - BEe Lall B T 5 o
R A4 e BHSRAERSE _ERYHh AT ELEE B ~ BH SEEHST Rl

Tefh ok s 2

W EZ0E T AR BB S B
EE T ([ TREIZIEE
MBS * et E R SR
WRAHEL - E - EENUE
SRR IHE T

=R gy

9. ElflgEfE

10. SREREASTED

11. fhErEas

12. 51 (%

NG~ WWNE

163




=~ VUl SelErte

EERIFEL

MAGR B 2 N o ERRBEEURNE dm ik

Mz B 1 NE o 44 K

OfE Af5% SIS IS S

XTI

1R 4ERF% (100%)

T mE 10% (MfE A 1 2> H& 10-15 5% - CV/IH 20 3% 588)

MET 0% (MZEE 30 % MR 10 %)

O % (OfE A o 3 ¥ O/NeH o 3 F)

O A % (OfE A o 3L o O/ o 3 ¥)

MERGRSCSE | 50% (MEA 1 &= 3£ 7000 75 OVl {3t )

A % ()

OELA %
% (OfE A O/ OF O OXx-3#& 5 o8)
% (OfFf A O/NH : OF O OXx-3#& 5 o)

253 %)

Oy NEF RS G DOEAL

3Hf( %) | O
R R A
TEREE |1 LA B (BIEEE) (0§ DenELGE -

2002) -

2. o T (BHsEmEE) (B @ FAKREPFIZ > 2000) -

3. PBHEEFR ¢ (BAAMIELEER) (FA : poCRE AR - 1997 &) -

4. BREEFR © (BARAPELSTRE) (B - oKk - 2001 ) -

5. frmh s (ZSHHELLHEVEESEESE) (&6 Bl EE KRR
L0 2011) -

6. HHAE4R : ( ERBHtbEEE c EREBUAYE ) ( JLE C RERHIE
g > 2005 ) -

7. NEPRITE - BEE  (HFREWS) (D RSt
2006) -

8. The Cambridge History of China v.7 & 8 (Cambridge: Cambridge
University Press, 1988, 1998).

9. Robinson, D.M. ed., Culture, courtiers, and competition (Cambridge:
Harvard University Press, 2008).

10. Brook, Timothy, The Confusions of Pleasure (Berkeley: University of
California Press, 1998).

164




R SR

Y A CHIN 2226
SRR TE B (SO
History of the Qing Period (F£37)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PEERIE R OAREZERE (O ML O2EHH)
ORI A Fst
&E%%Efﬁ Per 7k B R L
RRES MEZE OfFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EERH OZA5E 58 CHIN Z ml{EFE IR
OE4& 58 CHIN AEEE R
BEEE 1. B FRECE ~ &7 ~ (AU b RavEE: ;
2. MR FE RS EAFE LR ;
3. EIEE ATV EAE R
4. ZERFLEHFNTEITE -
TR E R R 1. BEBRCEDE LRt RIEe e /T
2. BRACEIEEE S SEBCER AR AIHEEIRE ST
3. EFERE L SREvEE ST
4. BFERIICEE RITHYEARE
aRfEE BB SR YRR —E TR > o F R BRI AR R - E(ﬁﬂ
ﬁ%f/\ H R EIHIRR EZ R - EEW%DE&SU LREIAEZENER - A
& PR A ARACAYGta - Rt SEEE S - HElS H EPIE“K/:\\
PHRIVEF - Zliu%%ff%ﬁ%ﬁ)ﬁﬂiEﬁé??&%ﬁﬂéﬁﬁiimﬁz DIy
ECE ~ BB LERE - TERANEEEST -
AT 4T 5%%@@%&&@@%%5 :
B SRS EAS SR
1912 FELIAGF S se#iz (paradigms) HYSESEE
AR ECERE IR

BRSO R4S R B 5
ﬁ%i‘i‘%%éﬂ% ;
%ﬁﬁ’ﬂﬁif CECREARER 5
TBEBUNIVEEEER
9. /aﬁﬁuﬁﬂm TR
10. JEHEEAY A ER ) B - R e
11. NEAMNE T Y E RS L EE)
12. JBRNELT -

NG~ WWNE

165




=~ VUl SelErte

L ERFEL
MR i 2 N o EBREBERNE SRk
MZE{E R 1 /N> F£3-4 K
OfE Af5% BR N H X
XTI
1R 4ERF% (100%)
W % (OME A Ko H JreE s OVNEH R o)
M G 60% (MZEE 40% MR 20 %)
OF kS % (OfE A o 3 ¥ O/NeH o 3 F)
O A % (OfE A o 3L o O/ o 3 ¥)
MERGRSCSE | 40% (MEA 1 &= 3t 7000 75 OVl {3t )
L % ()
OELA %
% (OFEA O/NH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)
% (OEA O/NH: OF O 0OxX-#H 5 58)

253 %)

Oy NEF RS G DOEAL

3.HAM( %) O
2N L & OFLass) - I pEEEE 0 1981 -
2. JBERE CFSSuRE) - dbat @ ire Hifke - 2013 -
FEEFEM 1L THF (EH) © CFRaE) - & - #EEARDRME - 1991—
1993 -
2. K OFAEEEHE) - bt FEIFEZE Sk - 2010 -
3. EEHE: (CHERIEIZEEEHRE) o dbT 0 AR > 2006 -
4. FaT7 (HEERY TR BIERAS K)o B IE TR
AHRAE > 2010 -
5. mE—Lb: CFMUESE) - 216 @ Z2EpEEHIEEE » 1963 -
6. Cohen, Paul A. Discovering History in China. New York: Columbia
University Press, 2010.
7. Elliott, Mark C. The Manchu Way. Stanford: Stanford University Press,
2001.
8. Huang, Pei. Reorienting the Manchus. Ithaca: East Asia Program, Cornell
University, 2011.
9. Rawski, Evelyn S. The Last Emperors. Berkeley: University of California

Press, 1998.

10. Wakeman, Frederic Jr. The Great Enterprise. Berkeley: University of

California Press, 1985.

166




R SR

Y A CHIN 2233
Y Y ey i rRELARSE (HsO)
History of the Chinese legal system (ZE37)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PEERIE R OAEFERae (O OTMEL O2EHH)
OREBFEHTAFHEE
R hm
RGeS MEZE OFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R
BEHEE 1. FEARZEFTRBUARSEAY AR -

2. R B SERIRIFEIRAL -
3. TERTEARAYEERT -
4. PORTPEARIS R AR CHY L FRE (A -

TS E AR BPRZE T Bl AR S HYRE
SR R EUAR LAY FERD -
TR ELERIR R R o

A P A S e B CHY B ENRR (A -

il

RS R I T O Ea R -

i B0 B S P A SR TR s - RGE A RISE R -
S B SR LITIARE R - SLAEIE  EHAE -
S B AR A

Pes -

Ei

Hr A ST
HE R SE_ERARIRR
R EE S R ATD
HHER R S YA IR
RS EAVSaELAG
A B R S E A BT EELRL T
R R S EAVBEL AL S0A
9. HRERES: FAVREZE BT
10. FRERFE S ERYARIS g
11. 4E=&

= yEim]

B SO

NG WNE

167




=~ VUl SelErte

EERIRFRL
MR R B 2 N _ERREBURIE R
MEfE R LN 3R 4 K
WGP R SN S
YV
L FF4RF % (100%)
mIWGEE: % (OMEA x4k JreE s OVNE R4 o)
e 40% (MZEEZ 40 % DOKER %)
M A 10% (MfE AN 1 -3 2000 & OVNH fp o 3k ¥)
OE HAIfF % (OfE A o 3k o O/H 3o 3R ¥)
MERGRSCSE | 50% (MEA 1 &= J& 6000 75 LVl fp > 3t )
w7 % ()
O At %
% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OFEAN O/NH: OF O 0OxX-H* 5 )
2755 %) O/ NS OHEAD
A %) O
EZN R E IR
EERIFEM 1. YEsREE (OFEEE  AEEVFRAESRE) - Jie - PEARKRE
tHHJii‘i 2009 £ -
2. T%—Fftgf? (Erada  BARSE) - Jbat © tH RIS SUR AL
2013
3. AusRiReE ¢ (AT iER) - ME ¢ EIH ARG - 1992 4F -
4. 95?%33?3 (PECAERAYESEITAER) > b5 - JARHAR L
1997
5. Eﬁﬁiﬁ”? P (hEEIARISCIAREE) o d  REIBUERE LR -
1999
6. %ﬁi‘iﬁ%i (EEEtASwERE) - b5 - PREBUARE R
1998 o -

7. T ung-tsu Ch': Law and society in traditional China, Paris: Mouton, 1965.

8. D. Bodde & C. Morris: Law in Imperial China, Cambridge, Mass.: Harvard
U. Press, 1967.

9. Michael R. Dutton: Policing and punishments in China, Cambridge:
Cambridge U. Press, 1992.

10. G. MacCormack: The spirit of traditional Chinese law, Athens: U. of
Georgia Press, 1996.

168




R SR

Y A CHIN 2234
SRR TE FRER BT (S0
History of Chinese political institutions (%37 )
(ES=1 S MIZEE(Z
OpvE(z—) (OXE —— OgE ——)
AR OWIfE ©#EfE
PR ] OAREERF (O MM OfEHH)
OARBFE A B
AR e BRI
RRES MEZE OfiEst Ok OHEAM
HER A MGER MEfE OFEAFEE OHfl
EREIR O/E 52 CHIN A a[{EFE IR
OE4%58k CHIN A EEE LR
B HE 1. EEERT P EE A 7 AR o
2. IR B BTSRRI
3. TP EEHIE R
4, FOR B R R A FRE % -

TS E AR 1. BERIT P EIBE SR RE
2. B4R EHT RS AR IR o
3. TR BB R -
4. PR o BB S R B (Y AL N 4

AR T AR B e B S R Al
“Hkam " ED > E S M 4E TP BT S AR SR B ~ BHFET AR SE AR -
By Al B B Y g T o i B SR EBCGHIBLEDS ~ 11
G~ AR~ AH] s SUEEFN B BRI R SRR

E SO i

BB S B TR S
B R s YR
B R S A

o B PEE Sy B B LR
o B R S _L HUAH BB B
o [BR FRE S L Y BT B R
B SRR P EEELECA
9. rEREESE EAY L B BN
10. S EHYESEEEUA
11. 4558

SEpQa

NN E

169




=~ VUl SelErte

L ERFEL

MR #H 2 /Ny EEREBURRE Rk

MZE{E BX LN 3R 4K

OfE Af5% SIS IS S

XTI

1R 4ERF% (100%)

| mE 30% (O A Ko JreE s MUNH 1 X 4k 200 SrgE)

M G 20% (MZE{Z 100% OKEE % )

OF kS % (DI A o 3 ¥ O/ o & ¥)

O HAIE % (DR A o 3 ¥ O/ fr & ¥)

MER GRS | 50% (MEA 1 7= 3t 6000 =5 LVH {7 3t )

L % (2

CIELA %
% (OE A O/NH: OF O Ox-# % 58#)
% (OE A O/NH: OF Oy Ox-# % 58#)

253 %)

ORy/ NS G DEA-

3.HAM( %) O
AR S R A
FEEIEM R 1. AE4w @ (PEEraHIEES ) - b @ g RESOR E R
20114F o
2. a7tttz . (PREEREFEECE) 0 b - FEHEIHR
* » 19934 o
3. SEERET4R ¢ (FEEREFECatIEHTT) - b - AEEREHRK
> 20044F -
4. FEEEEE . (HRPEEBCEHIE-F/EE) 0 BF 0 BB ARERRGL
20094F. «
5. R4 - EfGEEE ¢ (PEIEGHISE) 0 BE ¢ BUEREHRH - 2012
i °

6. HfEE: (FREN) - KFE REARHAREE - 1993F6H -

7. FEREE (BEWHEER) o BE - BEEETRE - 19994 -

8. ZRGHF - Ep&EE : (PEREEWHE) - AF - L EFELAR - 1999
o

9. FaLX4 + (PTEATHEFHREMITRR) -~ I ARHRG: -
20104F -

10. Z.Y. Fu : Autocratic tradition and Chinese politics, Cambridge : Cambridge
U. Press, 1993.

170




R SR

Y A CHIN 2235

SRR TE cRE R SR RIS RE ~ THRELTE (B30
Sources and methodology (3£3)

(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)

A2 OIfE ©#fE

PEERIE R OAEFERae (O OTMEL O2EHH)
OREBFEHTAFHEE

R hm

RGeS MEZE OfFEst Ok OHEAM

HER K MRER MZEfE OEAFEE OH

EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R

EEEE 1. B Rl R SE ST Ay S5 FE SRR Skt
2. BHEE - Bo|FETLHEHENIEH
3. EEEAn R A s ER B A B SR
4, [z S8 S E S B A R E A PR
5. WRUGEEZ SR FAE S &K - S EUE A3 s e

TR E R R 1. B EEEREERHRN S T EE » BAEERR
2. RESWREZ IR EEFE B R R E R
3. ¥R S H R AR SR R A R R A R A ST
4. HEE RN S BRI e R A A

AR AL B EREE2 A RIS -h B A 52 P s HUAF R RIRZ AR - B m[E1 2244
SAESLERARL > TME AR A > BRET S M B o SRR AR TR
Lo FTER Y S M9 704 © mefg > B — L BAGIE G [
RIS IR ESE © BHEESE B T a2 > [EIRF IR <
& PRST R B R SR BE

B N 1. SRR - Him
2. SURIMEE KRR (—) —4C(EAS R - (HEC - T
3. SURMER K #E () MRS SEE ~ &CEAKEE - BiE
4. SURMEFEA K ERE (=) — S8 - il - X
5. SURMEFNEE (U) —ms ~ BHE
6. SURMERNEE (7)) —H3H - HE -
7. HEk -~ SHELEEREAERNE
8. JFESMHIT L (—) —EREHE - KR
9. BRI ITE () JE S HMEY) 3%
10. FESRIHIE A (=) —— LRl Es ~ 58558 - SRR
11. FEsRHIT LA (IU) —HHE
12. R A () —F&58

- ERAFEL

MAGR 2 N EEREERRE Rk

ME (& BFR 1 NG 34 X

OIfE A 452 KoONEF X

171




=~ VUl SelErte

HZITR

1 RrRF£ (100%)
MR &
TERET

M e

O A

M G S 5 AF
AL

CIEA

253 %)

10% (M{EA 1 K- J£10-15 5pg s CVNGH 200 3% 778
30% (MZfE 20% OKH 0%)

\
/

20% (MEA 2 7= > 3L 2000 &7 OV oo 3t )
% (OFEAN K- 3 ¥ O/ g )
40% (MfE A 1 f= - 3% 5000 75 DVl {70 3E )
% ()
%
% (OFEAN O/NH: OF O Ox-H 5 58#)
% (OFEAN O/l OF O 0OX-3Ek F )

O/ NG OHAL

3HAM( %) O
A TR E SR
FEREME L ness o (hEE s senie?) (B EiEdstihit - 2004) -
2. ZfpE  (PEIEACESRE)  (fEN : feE AR - 1994) -
3. BRI ¢ (RENTE) (R REARDRL - 2019) -
4. MR 0 CUREMEE) (Ao fEEE)s - 2001) -
5. fhi - (SRR A (B =K&E/m 0 1986) -
6. BB (GERE) (5lh: mKER »2003) -
7. sREE (SR (810 B mikEFEAE » 1978)
8. ZE=F: (FEEHHMIIEE) (b5 tHERESIR AR
2005) -
9. BOKAE ¢ (OB (F DB HARERE - 2014) -
10. PR ~ PREES ¢ (PEESESRE)  (J05E © d0sT kit
1983) -
11, UMRSERSR - HAPEESEE © (PEUZIHITAFT) (I * tHEREEs
RALHRRHE > 1994) -
12. ST 0 (ERflaall| SR ELER AR D © TR AUSE R ART) (A
R HRSE - 2011) -
13. sRfefE © (EONEFEZEAFT) (B B ERE MR -
2012) -
14. ghtnies - i EeE 0 (PEIEHSFES) (& REEFETR
1> 2002) -
16, £FEER  (FREIEFE ) (I PESR - 1984) -
16. RRGHEZ - MoichE - (RS S emE =) (&« =IE)s
1980) -
17. 818 © (FEESRIEE) (&8 RSB - 1970) -
18. RILHGE - T4 © (CREEMFFRAEREE) ( BF  RIBSCEHR
tt - 2010) -
19. Wilkinson, E.P., Chinese History: A New Manual (Cambridge: Harvard
University Asia Center, 2015).
20. Elman, B.A., Classical Historiography for Chinese History (L.A.:

University of California, 1996-).

172




R SR

R eE CHIN 2243

SRfE 4 TE FRERH SR (S0
History of Chinese science and civilization (J£3)

(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)

AEIESE OwWfg @R

PR ] OAREZERE (O ML O2EHH)
ORI A Fst

ERE AT JE R

RRES O MiEst Ok OHEAM

HER K MRER MZEfE OEAFEE OH

EERH OZF%%58 k% CHIN Z ml{EFE IR
OE4&8 58 CHIN AHEERE IR

EEHEE 1. SEERRHEE BN DL R R ~ RS 2 FERYRE %
2. FHlfg L TREERE K AR R -
3. R ECRIERAYF AN = AR R -
4. BEfiErh R IR U SR R S JHEA -
5. VP ERESMREEGIE T AEIES (BEE) BIRE - -
6. P ERERTREBENGHEE (FrANEK) HERER -

T E R 1. BESIEIRERIE S R S g 2 3 -
2. RESVHHER DA REE I A BB A
3. WP EAR B PR AR R A AE
4. FEfigrp T R S s T4 m e -
5. ¥R BRI £ - B AL REARE S -

ERFERE AT PRI ESRHRCUE - (EeRIF ISR R /NS R Bl > #REN T FLH
SeyMAL o AAM B > WoREA HIRAER PRI R
E2”(Science) » HATEIRNEEEIE ? 18— A 7EZ00 2L EE”
BIRAREE B EESAEFT BT ESL) @ W52 T REAEIE o« AFR
TR LE — R R 3 ES - — T PR PR (ORFERY A sm B R AR
5 —HHEKEREAGINER - REEERE - HEMCUENEE ? 28
HEeAME— T REVESR ? PRI E ST 1 DUE 2 R B YR ? 4
SR » WAMDCE IR b A B A B R B S 2 7 U7 R st ARk
B2 Bt ARG ?
AFRIE 7 Ry Bl R B RE WA E /sl o “Eim PRI E X~ R
MR ~ DU RAE MO E - “BiE" 5o B
HIEWEFTE - E— PR PSR 2 B R RS 21 - B
e P EEHA R A AR ~ Ais s YR (EF TS « HfoR Z BARER
WARFE ATV RER. » (H B L SRAI N — Rt By A [EIHY T FUE TR
(assumption) 2 /1 o 7 ELEHERSEE T RS AR R A R ER 7T o

- EREF R

M KR 58 2 NEF > B EIREE REE

173




=~ VUl SelErte

Mz K1 /NEF - 4 4 K
OIS AF52 (SECGINAN:E LI S/
SN 1 RIS rhAvHIz
2. R
3. FHIFME
4. BHEES (—) : HE
5. EHEES () B
6. B (=) : ¥
7. BOHE (1Y) : figE
8. BHEE (—) B
9. BHIES () : B
10. BSHEIES (=) © #t%%
11 BSHEES (M)« J7%E
TAZ TR
1 FF4EE11%(100%)
Mg & 20% (O A x4k JriE s MUNGEH 1 3k 15 S7gE)
M 40% (MZEfZ 40 % DOKER %)
O RS % (DOfEA o 3t 7 OV (0 3 F)
O HAIE % (OfEA =0 3t ¥ VN (o 3t F)
MEREGmSGE | 40% (MEA 1 5% 3k 7000 =5 CVNH  f7 0 3k )
CIHI 5 % (%)
Ol %
% (OfE A O/nNH: 0OF Of OxX-H  F @)
% (O A O/NH: O Of Ox-H+£ 5 58)
255 %) O/ NFEZEE OHEA
3. %) O
A AR E AR
FEEEM R 1 ZE - (CCCAREE ) (d03E © issENEEE » 2016)
2. HREIRPEERE E AR SR £ 4R ¢ (PRI U R ) (JE5T
ERAE AR > 1996 FEETA)
3. RIS  (FEEAUEL) (dba IR R Ak - 2008 )
4. TR : (REHEIF) (Rt @ SR - 2011)
5. oot » (PEEgEREE ) (Lt PEIREERGlr R, - 2018)
6. ZFZ (PR (BET45)) (A5t 35k » 2001 )
7. WWHESR  (FEEREEAYPE) (516 0 BAEE - 2003)
8. Lloyd, G. E. R. Ancient Worlds, Modern Reflections: Philosophical
Perspectives on Greek and Chinese Science and Culture. Oxford: Oxford
University Press, 2004.
9. Kuriyama, Shigehisa. The Expressiveness of the Body and the Divergence of

Greek and Chinese Medicine. New York: Zone Books, 1999.

174




R SR

Y A CHIN 2245
ERTE AT FREE L (S0
History of Chinese examination system (3£ )
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PR ] OAEFERae (O OTMEL O2EHH)
OFiN= 228 iNE g
R hm
RGeS MEZE OFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R
BEHEE 1. ZEEBIFE P EIE ) ABIRA -
2. HIFEH B SEHURHSTARM
3. TEPEFEAIVE R
4. BEORPEE S R Y B Bk (% -
THHAZE R R 1. BEfFEERsE RS AR
2. FEEEFTHEFE AR o
3. TEPEFEAIVE R -
4. HfgrpEE R R R #R (% -
aRfEE PiINGZS EX S i e T R
“WEER D o B AE B S R L A ST A ~ BT VA ROR AT R -
“EEL TR oy HI DA B RE 5 B R s A Bl as A E B ST 0 BRI
ZHEPUE ~ g -~ & - HE - UL - EARIEREN EER G -
BN e

R S A ST
HrE T S ST E E
B A FE R R
B S HI R A
el = S e T
RS = SN
e =5 B R A
9. mRE A REAEAVRFES
10. B EHFARFGHH R
11. 4E=&

= yEim]

NG WNE

175




=~ VUl SelErte

L ERFEL
MR i 2 N o EBREBURNE $R ik
MZE{E R LN 3R 4 K
OfE Af5% SIS IS S
XTI
1R 4ERF% (100%)
OCIoE s % (OMEA Ko H JreE s OVNE R4 o)
BT 3 40% (MZEEZ 40 % DOKER %)
ME RS 10% (MEA 1 &> 3 2000 &=; OVNGH oo 3% ¥)
OFmAlE % (OfE A o 3L o O/ o 3 ¥)
MERGRSCSE | 50% (MEA 1 &= J& 6000 75 LVl fp > 3t )
L % ()
OELA %
% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OEA O/nNH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)

253 %)

Oy NEF RS G DOEAL

3. A %) O
7 2N R E R
FEBEM R L Shi e - (PRI ) - 21t - 2B AE) - 1967 4
2. W REG  (PEIEEUESE) o d0E - EEETERE T Rt - 2008
!\EE o
3. HEREL  (TEFEFHEISUREL) - I - SFHE kT
2003 £ -
4. g - (PR SUEARS) o JERT - REASHIEER © 2004 £ -
5. FElesE - (RIEERE) - BU%  FERATE RS TR - 2005 4 -
6. FlE - icik o (PEIBEES) - BB RITHARFL - 2004 4 -
7. EHMREE: (PERBEESHETGEE) & EEE 2007
ﬁf_{ o
8. Ping-ti Ho: The ladder of success in Imperial China, NY: Columbia U.
Press, 1962.
9. B. Elman: A cultural history of civil examinations in late imperial China,
U.C. Press, 2000.
10. Thomas H.C. Lee: Education in traditional China : a history, Leiden: Brill,

2000.

176




R SR

Ly i CHIN 2246

ERTE AT SR L (RED) (SO
Historical writings: texts and styles (F£37)

(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)

AR Owls MR

PEERIE R OAEFERse (O OTEL O2EHH)
OAEEWRBIR

PR O MiEst Ok OHEAM

RS MRER MZEfE OEAFEE OH

HERA OZF%%58 k% CHIN Z ml{EFE IR

EREFR O 5ER CHIN AuE[{EEILF

EEEE 1. 17 (5E50) gt BEEHhEsEEE 7 )RR Bl 8t
2. HfE (5250) AU LESFHEHIFET R
3. TEHUSF ~ 450 ~ REE - SEIU T o B (SREC) WIAREELAITE
4. 5B (SHEL) TERE - FERRE SRR - IUE R SOHIRE

TR E R 1. S {EAr SR EE R R A T
2. pE2HEERE (250) —SWEENSNET
3. iEFE(E AR ey > B SR ERIRST S > 55 KRl AR 5 R SR s
4. E‘é%ﬂl%i‘i% (SEEC) HysEEEEEE > B8 N\ hEEs » BEitHIEE

B

aRfRE TERZIUsE 2 &0 (SEEC) > FEARH S & [ sEo2 248N, > e 2 BlEbE |
& B ERA R o 8BRS (SEEL) - PRE(EEREG b5
1y TERE ) SUEREATEE - BEEREEEEER - BIEEI L A E A
Mo FEIHEEE (S2ED) EHREDS 2 A R S VR B EE o AR
By B RWER Ay o B NS (SEED) M rVE A o U EHB R R
SHIAREG L o TFIEHE B> R A A EERHE (FLrtE%) ~ (PR
&) ~ (EryiE) - CRIERZME) ~ (BEIE) FR o FEILEAST
(SEE0) ZJEUkgEd AR o

B N PREEEED

H] 18 K HEF

(S25) # (B

(S2EC) Hlgt+

(SREC) Z4m%t © MORELASE
(SHED) Z&m% - RUEULEmE
(FLT %) o

(TPIARLC) Haed

9. (FHFIE) H5H

10. (RIZFIE)  (HEERYIE) KEH
11. (&HE5IE) Fead

NGk~ WNE

177




VUSRS S alarte

L EREF B
MR i 2 N _FERREURIRE 4R E
Mg HR 1 /N 4L 4 K
mIEPNEE HR ONEF I X
SR
1.FF4E7F1% (100%)
mIEGEESES % (OfE A Ko I reE s OV/NH 2o 3 88)
R 50% (MZ{E 40 % MAERE 10 %)
OE EH s % (Of#E A o It ¥ O/ fy o 3t )
O=EAIE % (OfE A ot ¥ O/N&H fp o 3 )
M=EGmCEE |50% (MEA 1 & 3% 5000 & OV/NH {5 J% )
O34 % % (  X)
W E=Kiil} %
% (OfE A DO/NH : B ;eI L )
% (OMEA O/N4H : R ;oI T 4rEE)
2.5 %) O/ NEFRTEE OEA
A %) O
R S TERRA
FER B 1. HESE <<EE§E>> » b5 - hEEESF > 1959/2014 -
2. BREFTFEE © (&5Ee %EEZE) » ROE L I REEFEHARL > 1995 -
3. BINES « (e %ss) > 0§ BEEERRG: > 2015 -
4. 1L ~ BRI *E\léi% (%) - (FEREzEEE) b - dbEs
Al ACER Rt > 1986 -
5. tHEEE] © CEERESEERZERE (B3T4A) ) » b« A REHR
1 > 2014 -
6. AR 1 (<hRED>HEEEN) > My - BUEHR 0 2006 -
7. BEHPB A ¢ (<SEEtSERESRRIEAZE) 0 BE 0 EIEEEEHRR
2008 -
8. FERH ¢ (SEECWHEE) o b : BERSENERE 0 2011 -
9. BEMEE ¢ (JIEELER - SEBEERFIFR) > dbE  =ZHEE
2008 -

10.William H. Nienhauser Jr. The Grand Scribe's Records, 9 vols.
Bloomington: Indiana University Press, 1994—.

11.Stephen W. Durrant. The Cloudy Mirror: Tension and Conflict in the
Writings of Sima Qian. Albany: SUNY Press, 1995.

178




R SR

Y A CHIN 2251
ERTE AT RETEE | R EE ()
Chinese philosophy I: Confucianism ( 3x3)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PR ] OAREZERE (O ML O2EHH)
ORI A Fst
R S/ N R
RGeS MEZE OFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R
BEHEE 1. MRSeRERIFIE Y 2 -

2. FERICAFERAVEAR -
3. LB NFHEJZRMEHR PHIAEILE -
4. RERFEENEEIZE -

TR E R 1. B R ey E EEE AR R
2. SIMTAIETEm e R R R AR ANE S -
3. [LEAISHE LR R PE AN R AGH A [FI B -
4. AR A FR EENVERNEE -

AR T AREREES T e R R SR E AR SR B S - RS AR AT GG
ig) (&) M CET) TR SRR EIRAVRI RIS © TR S
HE ~ AHEN S B R R SRR R AA U -

SO % HYRH

(Gmamr) Ry T2, BTG
BT R

(F) AUMEZEE

R B

(CBL sl

(BT o "1 HYEEEAT
PR BT AR

S B DA

©CoNoR~WNE

179




Ut QY & S

EERIRFEY
MAER I8 2 /N EERIBERI R dRE
MZE(E R 1 /N> 5 X
O A 52 (S QAN ST S/
LT E
1 Fr 4R (100%)
M5 S 20% (OfEA -3 g MU/NGH 1 2R 3k 200 gpdE)
T 15% (MZfZ 15 % OKER %)
O H#HRE % (OfEA = 3t 7 OV e 3t ¥)
O HAIE % (OffEA =0 3t 7 OV o 3t ¥)
ME R SCEIE | 45% (MEA 1 %> 3% 8000 = OVNH {7 3 F)
A 20% ( 2 &)
DA, %
% (OfE A O/nNH: OF Ofp Ox-HE 5 o)
% (OfE A O/nNH: OF 0Ofp Ox-HE  F 58E)
255 %) O/ NFEZE G OHEA
3. A %) O
7 2N R E R
FEREM R 1. 5?%'%;2 CHrémh TS ) MaThi o £— (610 =K&E
19844F) -
2. BFE= (PHEEE s (gl 24FF - 1983F) -
3. Foum : (PEIEES) (510 KbkHIRREE - 1979-19804) -
4. iﬁ}ﬁi (FFEd e ) Bk (510 &EmFHIEE » 1992
) e
5. FEE¥: (FEEREFEH-ITAMWR) (610 B24EFHE > 19844) -
6. FR1EHE © (FEIAMERSL  eFm) (&dh: 24FF 0 19784 ) -
7. PRREE - (FLTEER) (&1L &/ 0 19644F) -
8. BRAR: : (HTEH) (&b FEMLmkEFET - 19564F) -
9. Bangg: (Afirbx) (5d0: SCHHIFRGL - 19944F) -
10. ZCE - (fLamTs) (Gdh: 24FHm o 1984 F) -
11. Gramham. A. C. Disputers of the Tao: Philosophical Argument in Ancient

China. La Salle, I1l.: Open Court, 1989.

12. Jiang, Tao. Origins of Moral-Political Philosophy in Early China. Oxford:
Oxford University Press, 2021.

Schwartz, Benjamin I. The World of Thought in Ancient China. Cambridge,
Mass.: Belknap Press of Harvard University Press, 1985.

180




R SR

S YT CHIN 2252
Y Y ey i REETEE N B S ()
Chinese philosophy II: Daoism (F£37)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PR ] OAEFERae (O OTMEL O2EHH)
OFiN= 228 iNE g
R S/ N R
RGeS MEZE OFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R
BEHEE 1. BfFREERFEHR (1) 1 GET) 8YseJIF1EER -
2. W EFEERLE EAEE— AR -
3. EEEIL R ERIEE -
THHAZE R R 1. HRRBERFEN T EE LR -
2. SNTRIE R RE RN TEEE -
3. #HtHEM B eRER EENEREE -
aRfEE REREERIUR B M (EF) M GEF) Vg - KimiEnt
iE R ()~ GiE) SCR > IR TR TRV EHARE - A4
B~ EEBEENPUEH RS - iy B E o B A IR % -
SN Hom - EBES

(Z7)  HAHZE
(Z7) *EmHFRE
(Z7) * BHAMEESHE
(Z71)  HEANBUEEE
GH:-) A 5
(HEE) MEH

GHr) BIBUEH B

NG WNE

181




=~ VUl SelErte

EERIRFRL
MR R B 2 N _ERREBURIE R
M fE SN AN R
WGP R SN S
YV
LFFEE % (100%)
MC1gE s & 15% (MEA 1 x> 3% 15 o3¢ OVNH S R 3% 088)
ERE 20% (M#EfZ 20 %  OKER %)
O & T o % (OfE A e S o OVNH 3o 3R ¥)
OE HAIfF % (OfE A o 3h o O/H 3o 3R ¥)
MERGRSCSE | 45% (ME@A 1 &= J& 8000 7= Ll {7 3t )
L7 20% ( 2 2X)
O At %
% (OfE5 AN O/NH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)
% (O A O/NH: OfF O 0OxX-H* 5 )
2755 %) O/ NS OHEAD
3.ELA( %) O
N R E IR
EERIFEM 1. PRoGE © (ETsisEkaHE) (dbs - S > 19844) -
2. PRagE : GEr5E5s) (JLe: TSR > 1983F) -
3. PRugE - B ¢ (ETaFE) (B Rl REHARE - 20014 ) -
4. jf’g;%ﬁ& GETEERIEE) (LR g R TR L > 1988
5. IFBME: (ZravEEs) (&db: HAEE > 19885 ) -
6. T CGHEyEs) (b IR RE WAL > 20044) -
7. Susy s (EHEEAEANER) (540 SCRWARE - 19984) -
8. if%%ﬁi (e rsaiiER) (510 U - 1991
)
9. &fE : CGETACREETE) (840 SCEHME - 199248) -
10. 2lrEy © (CerEsem) (510 RKEE > 1999 %) -

182




R SR

S YT CHIN 2253
SRR TE FREETER N - g AR (HS0)
Chinese philosophy IlI: Buddhism (3£37)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PR ] OAEFERae (O OTMEL O2EHH)
OFiN= 228 iNE g
R S/ N R
RGeS MEZE OFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R
B HE 1. FERFEHVEARE -
2. EGRMBEIVPEIE - I A EAE A A AT -
3. Wi rh B E 2R IRy B
TERAERE R R 1. ERFRBHBEIEARE S -
2. RRE AT RO B AR R MRS BRI A S -
3. EEEAEHEPEFE S RG - TR ERIRZ L EAE -
RRFERE AT GRS R ) T2 B R E A R BB A o diE s  4H IR
EMRE - RIRFEEERIK » PEIALRIRUKRE ~ BERAIESS » (L[5 22
MR F A E 2 A0 B FRE2 A A A R 6 > B BRI 2R -
B N e
JFaaH 2w
A ERIRE

R ER iy Hok e
MR ER A AT A s FE A8
L UIPN=PR
TR e o
(P& ) FItEsR

O~NO Ok WNE

183




=~ VUl SelErte

EERIRFRL
MR R B 2 N _ERREBURIE R
M fE SN AN R
WGP R SN S
YV
LFFEE % (100%)
MC1gE s & 15% (MEA 1 x> 3% 15 o948 OVNH 20 3t TTHE )
M G 20% (MZE{Z 20 % 0OK: % )
O & T o % (OfE A e S o OVNH 3o 3R ¥)
OE HAIfF % (OfE A o 3k o O/H 3o 3R ¥)
MERGRSCSE | 45% (ME@A 1 = J& 8000 7 LH {7 3t )
L7 20% ( 2 2X)
O At %
% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OFEAN O/NH: OF O 0OxX-H* 5 )
2755 %) O/ NS OHEAD
3.ELA( %) O
N R E IR
EERIFEM 1 Siasy o (PEpREERVERAEeRE) (&db : SO - 19954E) -
2. %Eﬁiﬁi (TPEFRECETE TE>> (&1L - 8 BEIEEE - 2006
)
3. E;ﬁ% (PhUE s sEm ) 55— (=0 © KEZ - 2008
4. EONE - (hEfEssEs) (BB BEiBEE - 19924) -
5. Zidy: (ENEMREEAVIRMGERE) (&db @ SCRHAGTE > 19944F) -
6. iiﬁtﬁ@i (REETHY Ui*ﬁf—w (51t eEmBEHIEEE » 1999
)
7. m=Ec (PRSI RS ) (U5 thaeEfE 0 19794) -
8. JJILK: <<EPI1¢E%Z*’*’E—1%&>> (B PEANRARS S AL - 2002
F) -
9. SAY + CEBmEmRILsHMESL) (U © thgEdh > 19834) -
10. 2op= 1 (M) (gt 2824FRF 197T74) -

184




R SR

B Y CHIN 2254

ERTE AT B SREEATESE (30
Christianity and Chinese culture (Z£37)

(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)

A2 OIfE ©#fE

PEERIE R OAREZERGE (M2 OTEL OfEHH)
OREBFEHT AR

PR IR

RGeS MEZE OFEst Ok OHEAM

HERK MRER MZEfE OEAFEE OH

EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R

BEHEE 1. SRS E BRI ER B IR L -
2. WA [E] R HH R SR 380y 258 A e HL B R 22 S A bE T Ze i R A
3. MBS EEH AR 2R A B R 2 B -
4. W%ﬁg%ﬁ%ﬁiMX%EI&ﬁﬁﬁliEM%;

THHAZE R R 1. %% 0T R BT R Y R R R Lo SR -
2. RESWESRERINAVE SR BUTHERE L HY R A SRR ¢
3. RESWMARE R (R ot S CEI RV E SR B RS B SRS I IR A
4. BEHWEIMHIESE » i EREERIGEERE N A ESRFEIAE SR £

ﬁﬁ%o

Y G REFIEB I R BLIZ E BB R - BB SRR
MHEEME > FEFFHANEERZE > mHASEMEE - ARECHEHRRAE R
AEBUFF I EMEZE 2 M8 o WEamEE L3S IR =% Jh2/a
-

SN e ¢ FESRECAIRHE A FE

EAFEAN (REFFOUTHERE)
TeAE DR

HB R e A AL R LR

R EBEZ L AR TN S B P £ By
AR R LR BB 2 3

HT A BRSSP SR A

(BE&E) YSRGS

IPEESES

0. [RIEZ e A AR L 38

"“390.\‘@.0":“.00!\’!4

185




=~ VUl SelErte

EERIFEL

MAGR i 2 N o EBREBURNE $R ik

Mz B 1 NE o 44 K

OfE Af5% SIS IS S

XTI

1R 4ERF% (100%)

T mE 10% (MfE A 1 2> H& 10-15 5% - CV/IH 20 3% 588)

M G 0% (MZEE 30 % MR 10 %)

O % (OfE A o 3 ¥ O/NeH o 3 F)

O A % (OfE A o 3L o O/ o 3 ¥)

MERGRSCRSE | 50% (ME@A 1 &= 3£ 7000 75 OVl {7 3t )

A % ()

OELA %
% (OfE A O/ OF O OXx-3#& 5 o8)
% (OfFf A O/NH : OF O OXx-3#& 5 o)

253 %)

O/ NS OHEAD

3.ELA( %) O
N R E IR
EEBEMR 1 ZEEM: (T ZEFH) (FE  PEISHE > 1966) -
2. JISCE T (PR EESRFIERRA ¢ SO SR E AN > o

EEVIEARN) (B AR AR - 1982) -
3. @AMt (Jacques Gernet) 2 » k5% © (PEERAVE 2 - thpis{bAYE
THEE) (WaA) (& BEhEEmhket - 2003) -
B - (R EEEIER R E - s bR R ) (Jb:
{EZ ikt > 2006) -

>

5. foixE ¢ (PEEEZSL) (210 ZEwmFHIEE - 1968) -

6. BRI+ (TEIBLEESBOERIAES) (L - BO5 ket > 2000) -

7. BPPRER (PG R BN A v S A )( B B AR AL > 2007 )

8. ﬁﬁi‘%g‘ R - (LTHEA=EHEHNVAE) (FE - BBk -
1996

9. Standaert, Nicholas ed., Handbook of Christianity in China vol. 1. 635 -1800
(Leiden: Brill, 2001).

10. Tiedemann, R. G. ed., Handbook of Christianity in China, vol. 2, 1800 -
Present (Leiden: Brill, 2010).

186




R SR

Y A CHIN 2255
ERTE AT R R il FEURESE | (R EEE) (HRS)
Chinese intellectual history (Part 1) (Z£37)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PEERIE R OAREZERE (O ML O2EHH)
ORI A Fst
PR JE R
RGeS O MiEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
OE4& 586k CHIN AHEERE IR
EEHEE 1. UEE BRI SIS IAN BB DS ~ (eiRil % o
2. B b B RAIER T B BU At & M R K E A o
3. HHbEREHA F B AR SR A A ER SR A R -
4. BEFRERERF KA SE R T A -
5. MR eis i 202 EARAYEL A -
TERAERE R R 1. gEHEMATTRI =L 2N T/ (A B ERFEAECE ~ 8B R
oy EAEEE Y2 2L -
2. ¥HiE— BT B R IR B S 1Y B2 SR AR A 7 o B i o
3. MR ZERELEAT B Shrh i E S o IR B EOAy T E)
SRR AT FE e AR S AR > R R SE— R A TR B - B PR EY KEE
FTHZ > FEUERFFHANFEERE » BHa8 7 & ER - ZVEAVEE D K
VA > B—RHSEAVESRT I - ASRAE 4 E — I AR R 2 REAE
TERERE -
RBP4 1. Wem
2. BEVExREME
3. FEfPE
4, PEIELKE
5. ZIRAXF
6. 7%
7. BELLER
8. #fZ
. IR EUR]EL Z B2 S
10. [Fdh20E
11. Zai
12. FNEHE A Z RS
- EREF R
M KR A 2 N EEUABIRRTE REE
ME (& BFR 1 N J 4 X

187




=~ VUl SelErte

OE A 525 BR N X
ST
1 RrRF(100%)
OICT5E S % (OfE A x4 orgE s QUG o3 o)
M5 5 50% (MZEfE 40 % MAFR 10 %)
OE s % (OME A o 3k o O/ o 3 )
O A % (OMEA o 3t o O/NH o 3 )
MERGRSCSE | 50% (MEA 1 = H& 7000 &5 OV {7 3 ¥)
OIS % ()
O A %
% (OFEAN O/NH: OF O Ox-3#% 5 58#)
% (OFEAN O/NH: OF O Ox-H# F ar 9

253 %)

O/ NG OHEAL

3.EAM( %) O
2N R IR
FEFEFEME 1 PRAEER - (REEEES) - 05T+ JUMN ARkt » 2013 -

2. tREHE - (REBERGEE S ) > B ¢ e ke > 2006 -
G - (EEE  EFERG M REEIR) - U« =E)s -
2018 -

R - (FEEEF) - Bl EEEFETART - 2006 -

PoR= (A MREZHE) » fHAR © EPERTED RS AL - 2006 -
AP (S 28 miE) - B 0 BB AR - 2015 -

HAY - CEBM SR ILsfbs) - Juat © JERTRE et » 2011 -
EER - OSEIEHETTE) > mat  ILER AR DAL » 2010 -

w

© N Ok

188




R SR

Y A CHIN 2256
ARTE TR RE ST EAEE T CRAZEFER) (F30)
Chinese Intellectual History (Part 1) (3£37)
BB M3
OpEg(r—) (OxE —— Ol ——)
AEIESE OWfg ©#EfE
PEERIFf OAREFERR (OLZE MMERH O22H)
OREFH A e
PR AT SRR
WAREES O&sE MfmsE O5gE OHEA
HERR MGR MEfEE OEAfFE OHAM
EERH OZE%58 0k CHIN A Al ERE R
OE4& 52 R CHIN DHEERE IR
B HE 1. WK ~ JT -~ B - 7oy £ 2
2. FREK - JT ~ B - TRV EARES
3. poey EESRAURIAEAERS - LS EARE
4. BEffF—EMEESLE
FHHAZE R 1. HfER - JT - B~ B R A
2. WA IS EARY R BAREEEUE ~ g ~ b2 R EE)
3. HREERAMAEE LA T PR A B
AT AEREEEERR ~ o ~ W~ FRHA TR EE RIS RBEAOR o FRERIS
LB EL S R W E A AT SRR 2Bl EAEAESEE - TR
& 2 R R A Sy R AR B b
AN 1. FEARMHIER
2. PERILAVLEE
3. WEREK
4. F[5HHEAGEHIRE |
5. ByTHHRHVEZL ;
6. BHBEHFRHIIRZL ;
7. DIFERHEAEREE
8. JEARHVAIGREA
L ERAFEL
MR FiHE 2 N FEREEARE R
M {Z R 1 NEF - 4 34K
OiE A\ 52 KoONEFoH X
%I
1. FF4ERF%(100%)
MCIBEER & 10% (Of@E A Ko 3t orgE s O/NH ) H )
MET 5w 50% (MZE{Z 30 % OKFE 20%)

189




=~ VUl SelErte

OFmshs
OEmHAIE
ME R G E
Bl

O A

253 %)
3. A %)

40

% (OMEA o 3k 7o O/ o 3t )

% (OfEA o 3k ¥ O/ o & ¥)

% (MEAN 1 -4 6000 57 OVN&H o 3k ¥)

% (2

%

% (OFEA O/l OF O OxX-H&  F 58)
% (OFEA O/dll: OF O OxX-3%&  F 58)

DRy NSHEEG OEAL

i JLHAEERRA
F R 1 g3 0 CORBFEIEMT) ( (8FEWeAeE) HiR-9) - adb:

E%«ﬁﬁ}i/\_‘[ 1998 -

2. PRoRhE - (CRUTEEZMESERES) - 210 0 gtz h S
FeAT &z » 1996

3. FGE= QUESEIMERE) o BE B EEH AR - 1999 -

4. ARG (REPEEEFCLL) - 2k AR 2004 ¢

5. I (REAVESLES) - 210 RS ULEERGARAE
2003 -

6. [z : CORBHEEER) - dLnT @ =RE)E » 2011 -

7. PR (AR - EIGIHEEAEM) - I 0 =HEESE 0 2000 -

8. PR : (ARTTIIEESZGE) - dbat ¢ =HiFE)E - 2000 -

9. LR~ LB (4m) @ (HREEIE  HEMESEE) - B 18
Ej(%tﬂﬁ}ii‘i » 2021 -

10. &)= iﬁﬁ% (BTl RAVEZ - TETE) - &3 ko8 (5%) -
nm@ $$i 2014 -

11, 5REBZ <+/K1ﬁéﬂ?§i—% sy ERUE ) - (SRGR FEGRESR) -
é?jt : EPH%EE%EmLﬁEEﬂmﬁﬁ 2001 -

12. =902 (Eém) ¢ (OERREE © Z&E° rhoutfigehe ™ " I AUse bt
FEFTERI LN AL e S ) - dbnt - HFEE kA E] - 2016 -

13. JFIE : <<fﬁﬁtlj,%§'ﬁ§ﬁ@ﬁ>> o dbat + =HEENE 0 2004 -

14. EMNA& © (EDRVBIETER (BETH0 ¢ ERAVER - 2478
RE) - Bdb - BRI A E] - 2014 -

15. Hoyt Cleveland Tillman : Utilitarian Confucianism - Ch'en Liang's

Challenge to Chu His. Cambridge, Massachusetts: Harvard University
Press.1982.

190




R SR

Y A CHIN 2259
ey HRE SRS ()
History of Chinese Historiography (3L3)
BB M (E
OpMg(r—) (OEE —— O8I ——)
AEIESE OwWfg @R
PEERIFR OARBEFFs (O OMER O22HH)
OARBFL AL
PR
WREES MEGE OFmEsE O5gE OHEAM
HERR MR MEfEE  OfFEAEE OHAR
EERH OZF%%58 k% CHIN Z ml{EFE IR
O 485¢A4 CHIN A EEEE LR
BEHEE 1. W B (4 S B2 R
2. MR E SR EREN] - BHEJTANIEL 2 AHRAAY SRR A
3. ZEREHERE SR IEAER
4. ZERPEFESERNERGE -
FHAIZE R 1. B EES S22 RN AT AR R
2. EPCEEE P S B SR SE E R A HEER A AL R B
3. B R ST SRIIEE ST
4. EEREITE S PR S S S VA RE
E AT R E A P B S AN SRR ~ SEEAVRDR ~ S BRI
Al ~ SRR E AR Kt e H LR AR .
N SHESE S B 5 B s R  ER A T UE

o B S EZAVHE R

o [l S R AT YL

o B A HPRE S R S EREE

B SRR 2 FRR

CIES ) FGEHVHIR R HEL IR ) AR A
S B SR AR R AR RN S8 R
Y E B S AR

9. rPESIEAVARE ;

10. BRI HY S EEE G

11, EERGRHY S 2R R

12, fEEERIREF NE PRI E UL 2SR -

NG~ WWNE

191




=~ VUl SelErte

EERIFEL

MR i 2 N o ERREBEURNE Rk

Mz B 1 NE; > 4k 34X

OfE Af5% B N X

XTI

1R 4ERF% (100%)

W % (OME A Ko 3 JreE s OVNE R4 o)

M G 60% (MZEE 40 % MAGR 20 %)

O % (OfE A o 3 ¥ O/NeH o 3 F)

O A % (OfE A o 3L o O/ o 3 ¥)

MERGRSCSE | 40% (MEA 1 = J& 7000 75 DVl {3t )

L % ()

OELA %
% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OEA O/nNH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)

253 %)
3.HAh( %)

Oy NEF RS G DOEAL
O

A 1 &l (PEISEEESE) - FEERt C FEEURER ML - 2012 -
2. Ng, On-cho & Q. Edward Wang. Mirroring the Past. Honolulu: University
of Hawaii Press, 2005.
FEREM R Lo BN (R By SE B ER) - B0 © 18 HRER I RREE:

2010 -
2. @naik s (PESERS) oAbt PRUARAE AR - 2011 -

3. =EM (RREEBIPREFELELE) - 210 BirZE Rk F
Ly 0 2014 -

4. BB (PESRE2ETS) o Wb TEREESUBEHAR - 2011 -

5. ##f8 @ (FEEXE) - 2L =RKEF 1974 -

6. #EZ: (PEIRESR) - K5 REREHG - 2012 -

7. A (KEURH 1% 0 20 AR SEERRRESEELIEAE ) - db
oo =SS 0 2013 -

8. Schaberg, David. A Patterned Past. Cambridge: Harvard University Asia

Center, 2001.

9. Schmidt-Glintzer, et al. Historical Truth, Historical Criticism and Ideology.
Leiden: Brill, 2005.

10. Twitchett, Denis. The Writing of Official History under the T'ang.
Cambridge: Cambridge University Press, 1992.

192




R SR

Y A CHIN 2264
SRR TE FREME S B (RSO
Chinese eroticism (Z£)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PEERIE R OAREZERE (O ML O2EHH)
ORI A Fst
ERE AT Bk 2
RGeS MEZE OfFEst Ok OHEAM
HERK MRER MZEfE OEAFEE OH
EREIR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
OE4& 58 CHIN AEEE R
BEEE 1. RS EE SR EEEN—H
2. {HEhEPVEESAEERENR
3. MR R N HE A
4. fH&EFE Rl ~ 1% 55 il (R jeE = oK) FIEN 14 T RAY BE %
TERAERE R R 1. TR E AR S EEEEE - &% « RIS 5 S ErHEA B VIR
&
2. FEIEaE M SR AU S BRI R A RS
3. AR S L) E AR RAY S B fmER
4. PR B AR o T SO (B S & B M S B A A EE e AR B
AR AERIEZIYE E R E e E - S~ &5~ /NER - L%’%/Li%%*
BERIAYMTEW - B RSEAE PR R RIS e
HPRSFHVEEERET > A ER SR g Sy b %E@‘T%‘?ﬁ > P
fabd PR AfEAE D T - SEENEERE -
B N e
BRI EZESUEEOR
Ze = AR Sk
RS g LRI AR
B W AL Y PR ST L i
RIS R S Bl 2

HAA R R T BRI B £ B

HH 3t Y ST EAT L BT S
(L& B L it ir

0. TP BIRE £ M B

HQOPO.\‘F”.U"P.‘*’!\’!*

193




=~ VUl SelErte

ERIFEL
NG B 2 N EEREEURRE R TE
Mz (Z B 1 /N3 4 K
OfE A F5E B N4 X
X
155287114 (100%)
O s #H % (OIfEA Ko 3 i OVNH X4 o)
Mt 40% (MZEfZ 40 % OKER %)
ME A& 10% (OME A 1 /- 3 1000 == CVNGH {0 4t )
OEHEAIE % (OfEE A [ ¥ OVNH {50 3t )
MEERSCEE | 50% (MEAN 1 % 4t 6000 = O/N&H  f o 3 )
CHI % ( &)
O At %
% (OE A O/NH: Of OfF OX-HE = 58)
% (O A O/NH: 0OF O OXxX-H  F 758)
25 %) O/ NFEE S OHEAR
HALC %) O
7 2N JiEfE E AR A
F RIS 1. Michel Beurdeley: The Clouds and the Rain : the Art of Love in China >

London : H. Hammond & Co., 1969.

2. /NIHIE (P EIEIMEE SEpk) (&8 - BEL =78kt > 1983)

3. Howard S. Levy & Akira Ishihara: The Tao of Sex, Lower Lake, Integral
Publishing, 19809.

4. PR © CrPEEAMESE) (SR - Z=E A RMART - 1994)

5. Yimen, Rev. : Dreams of Spring : Erotic Art in China : from the Bertholet
Collection (FHZE#EEE) , Amsterdam: The Pepin Press, 1997.

6. E4re ¢ (HHHEREHRRE - A EEZIZC I ERELR (EE S
Erfgib) (&=L ERMREZES » 1998)

7. S (A EER) (05 0 ARSI - 2000)

8. Robert Hans van Gulik : Sexual life in Ancient China : a preliminary survey
of Chinese sex and society from ca. 1500 B.C. till 1644 A.D. (Leiden ;
Boston, MA : Brill, 2003)

9. Robert Hans van Gulik: Erotic colour prints of the Ming period [electronic
resource] : with an essay on Chinese sex life from the Han to the Ch’ing
Dynasty, B.C. 206-A.D. 1644 ( Leiden ; Boston : Brill 2004 )

10.CC Wu : Homoerotic Sensibilities in Late Imperial China, London :
RoutledgeCurzon, 2004.

iy

194




R SR

Y A CHIN 2266
ERTE AT FESHFEFESE (30
History education and Chinese culture (3x3)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PEERIE R OAREZERE (O ML O2EHH)
OREBFEHT AR
R hm ZREE A
RGeS MEZE OfFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EERH OZA5E 58 CHIN Z ml{EFE IR
OE4& 58 CHIN AEEE R
BEHEE 1. EEBRSERE L E B RSy 7 AR -
2. HIFEFE S H B PR S EAYHZEARM -
3. TREHFARPEEEENFELEERE -
4. PEKRFESEHE TSI EFR % -
TR E SR 1. BB E PR EAIREST -
2. FEEEFIRELEE EPESUCAYHFSIRM o
3. TREHFARPEEFEENFELEERE -
4. FEFRELEHEHETBCSUEAEEFR % -
aRfEE PiINGZS EL SR i ARG
L “BEam S ZENERE LB ENRE ~ HE - AR BRHEH
¢likﬂ%% “FE S B TR R A BRI T SR (E BT 2R R
“EL U ER 0 R DARE SR S 1 Hh BB A AR 28 R AR > LR B S B A S
ﬁm%ﬁﬁ NE ~ PR REE AN B E RS » FIBRRE L
BHRESUEERCE ~ 1~ SUbEEEHEAN BRI
BN e

“JE S B TP AR HYR ST
RSB E YR B (E

JE S WY TR BRI

EE S 285 B R S BT S e R 5

JEE S B o B S A B

JEE S B A T A S e

o [l AR S B P B B YR
9. BEOFARHERAE

10. A AR S B0s B e B S B RA (
11. g:l:*ﬂ

YmyE{E]

NG WNE

195




=~ VUl SelErte

L ERFEL
MR i 2 N o EBREBURNE $R ik
MZE{E R LN 3R 4 K
OfE Af5% SIS IS S
XTI
1R 4ERF% (100%)
OI5E#HR & % (OMEA SIS JreE s OVNE R4 o)
EE 40% (MZEEZ 40 % DOKER %)
ME RS 10% (MEA 1 &> 3 2000 &=; OVNGH oo 3% ¥)
OFmAlE % (OfE A o 3L o O/ o 3 ¥)
MERGRSCE | 50% (ME@A 1 = J& 6000 7 LVl {7 3t )
L % ()
OELA %
% (OEA O/NH: OF O OX-H F TTEE )
% (OEA O/nNH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)

253 %)

Oy NEF RS G DOEAL

3.ELA( %) O
N R E IR
EEBEMR 1 JEETgE (20 gL EEIE) (b @ hErEE TR

8.

9.

5 2014 4F) o

H eS8 (PR EE R B g ) (BRI < Jafpd A B R » 1983 4F ) o
é?&féﬁ% D (PEHERESLREEHE) (A RIS
2007 4F) -

FHER ~ LR - BTl © (FANERZBTLETE) (RE &R
R 0 2012 42) -

EE TR - (HEFRBSRHERSEZ) (8 EEMERRTT
2012 4F) -

TNT -~ fasEn - EMREEE - (BREEE) (A ' aFE8E TR

> 2004 F) -
B, ARSFE, ARG ¢ (BESEE TAmm)  (EEME © EPaRTE

REERHE » 1992 4F) -

EARETG - (S —HEZE AMENESLREE) (58 8K
B, 20114) -

Kan, Flora L. F., Hong Kong's Chinese history curriculum from 1945 (Hong
Kong: HKU Press, 2007).

10. Vickers, Edward (ed.), History education and national identity in East Asia

(NY: Routledge, 2005).

196




R SR

L CHIN 2268

L Y ey HRPESABAS R (HR3D)
History of China-West cultural exchanges (3:3)

& MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)

ARTEIEE OwWfg @R

PR ] OAEFERae (O OTMEL O2EHH)
OREBFEHTAFHEE

= AL EN )=

BReE S MEZE Mi@Est OgE OHEAM

BB MR MEfE  OFEAEFE MHEM =

TERERR OZF%%58 k% CHIN Z ml{EFE IR
Ok 58k CHIN AEEE R

BEEHE 1. 2 HAFELERIE AR P e By B E S AT
2. BERE AN SALEATE AR FE S B A B B AR
3. ¥ rRPgASR SRS G Y B B e A T =R E

FRHAEE R 1. REEBLEE TRt - U=
2. HEISERL - ZT LAV A
3. EENTRE L S E B E R JIFIRS

B el AFREETTEE (7 H4D) 2ipF (19 thad) HhE(ELPg J71E S bRy 4
EAXZ W RRE ~ 12 ~ w3 ~ 24ly ~ RIHEJTIAVELAEZE » &
BB A g A T BRSO R RS IR B B E A S S o SR AR SR
B A B R sheB iR rh AR B e 4 - HLREIIN M 4BMERENY kR - 5
FHEEE ~ ZITIIESE R A o RO L OB E R OB ER - AR
DB A R i > WD G E R KGRI NS EIE L -

AR A s PEIRY R NEE PR TR R EE S

RIS U P

bR IR AR AT RS R

D BCROAY P B B A Y

P AR RS B BHE 2 PR T P S EATAR
DA B A BN o B

BN REE) - R E PR HR A

- R HARRECHY TR

LA RN Y B T

©ENDOTA LN
il
i
=]

10, BRS¢ 2 CEHEE AT
11, B+ © chpEH s L

197




Ut QY & S

- EREFE
MR B 2 NEF o _EEREERIE R TR
Mz HR 1 /N 3£ 5 X
OfE Af5& S/ Y ST S
MEA
SEIEYIEE | 5K 2-3 /N #3 1-2 X
S \Y: S T S
LTI
1. 48 51%(100%)
OGRS % (O A Ko H GreE s OU/NGH o> 4pE)
MER T 5 50% (MZEfE 40 % MAER 10 %)
OFmEHE % (O{E A o ¥ OVNH o JE )
Di@ﬁﬂﬁf % (O{E A o I ¥ OVNH o JE )
MEEEmCEME | 50% (M{E A 1 /> 3L 4000 = O/NH {5 4t )
O % ()
O3 A %
% (OF A O/NH - OF O Ox-3H£ F 4
7 )
228 %) % (OfE A O/ : OF O OX-H*  F 4
HAth( %) )
O/ N EE OFEAM
O
R RERAEENEEE - B4 E R Saa CEIERE » HEAE
B H{TEIAERSEER -
FEZEEMR 1 % (HhacEs) (B2 EgESEeh 0 19874 )

2. Mungello, David E., The Great Encounter of China and the West, 1500-
1800 (Lanham, MD: Rowman)

198




R SR

B IR
RRIE AT

fERE

RRIEES
PEERIF ]

ERE R
G
BRI
EEIR A

CHIN 2269

BB Z s (HR30)

History of the Ming-Qing Transition (3<% )
M (E

OpMg(r—) (OEE —— O8I ——)
OWIlg O#EME

OARBEFFs (O OMER O22HH)
OARBFL AL

MEsE OfFmEst O7sk OHAM

MAER MERE  OFEAEE OHEAM
OZA%e5¢i% CHIN Z Al iEsE R
OE&E5ERL CHIN A AT EEE LR

SEEHR

1. BRI S e PR S 5 e ERVE B |
AR S0 (IR I B K S SR RE R
EHRIE S U AR A SR

SRS SRy 270k -

TR E AR

BRI 2 S Y S AT RIEE RERE T

B AT 2 (SR e sl R AR BE
HL (s FHBHIE S SR RE ST

BRI e A B UL FE R R ARE

el S A o E Al

2&5
MO
s
=X

A Z % > 2 TP B ot & T (O b e A Ay S AR A - R B S
R —E TR - AR RINRIEARRIEF o BTPEEDIAR » SR
REY T RE SN g SR A0 - A B A s - (il A\ FIry 848
BRI > A RGBSR T 2 2 HTATAR A HPRER o SRR
TR T ORARAR | BVBUREIESN - TRENE T A BT E AR R E A
CRES  HESESAIA - MEAEFTEGAREER - Rt
ek Z S LA  ASRAERAEIT (e R ~ TR AR RA - BRIEEL
8 LAEIEE > B G NI T AR E S - TR S B o
By 2 ST S AR RS Bl E S et e ahat o

B SO

EERAE Ry itag R E

HEBARYEL ~ K EEI L e Eik

XSS AR Y B B L

" RERHDAE | BYBH - JBNEERIE

[EEER AV ETEH (1644-1662) fiAH#E)

AR S EIEGE FIECERRIE
SHEAG A AR AT AYRETL

"HESE | EEESE TS ERE

"RKTET  BRE BT 8 BIFE

10. "43E, ~ THE, L AESATEHESHSEENRE
11, {EMeAE & HryRsEs @ 3R ~ JE R ARV SR
12. JEEARTHAE R SRR IBAIE R -

NG WNE

©

199




=~ VUl SelErte

EERIRFEY
MAER I 2 /N R EIRRE 4Rk
MZE(E R L /N 3 342K
O A 52 (SECQENAN:E I S
FHZITR
1 Fr 4R (100%)
OCgER & % (O A Ko 4k Jrig s OVN&H o3& 0dE)
M i 60% (MZEE 40% MAER 20 %)
O % (OfEA = 3t 7 OV e 3t )
O A % (OffEA =0 3t 7 OV o 3t F)
ME R SCRIE | 40% (MEA 1 %> 3% 7000 5 OVNH 7o 3 F)
mpill % ( &)
DA, %
% (OEA O/nNH: OF 0Ofp Ox-HE 5 5pE)
% (OEA O/nNH: OF 0Ofp Ox-HE 5 58E)
255 %) O/ NFEZE G OHEA
3. A %) O
A 1o sk (RS )  dbat - EEF A - 1997 -
2. Wakeman, Frederic E., Jr., The Great Enterprise. Berkeley: University of
California Press, 1985.
FERIREM R L e« (CEEASE @ BHR L RRAVENE) - 210 BISHREEATR
JNE] 0 1997 o
2. B E OwipEUsEEBFET ) - 5505 @ BRIt - 1992 -
3. RUESE (HIEREELRE © BYE Z & 2 24158) - diat @ bt RE
Rkt > 2008 -
4. BE (B ZELRRMIE) o A0 - TR TR, > 1999 -
5. Hgh& : (MEIIRESE) - dbnt @ fEEEE » 2015 -
6. IWEH © (IEZIEEERS) o I hEEF S 0 1982 -
7. ERAE ¢ (PEETMEEASREEE) - BOg o BORTESNARAL 0 1981 -
8. Brook, Timothy. The Confusions of Pleasure. Berkeley: University of
California Press > 1998.
9. Struve, Lynn A, ed. The Qing Formation in World-Historical Time.
Cambridge, Mass.: Harvard University Asia Center, 2004.
10. Struve, Lynn A, ed. Temporality, and Imperial Transition: East Asia from

Ming to Qing. Honolulu: Association for Asian Studies and University of
Hawaii Press, 2005.

200




R SR

B IR
RRIE AT

fERE

RRIEES
PEERIF ]

ERE R
G
BRI
EEIR A

CHIN 2272

PR E L (30

School education in Chinese history (J£37)
M7

OvnE(z—) (0£E —— O8I ——)
OWIfE ©H#fE

OAREFRz (O L2 MR O2EH)
OAREFE Al

REFESH

MEZE OfFmss O%:E OHA

MAGER MEE OfFEATEE OHA
OZR5E5¢ R CHIN A mERE IR
OE.485¢6¢ CHIN A EEEE R}

SEEHR

L SRR PR AT AR -
2. R P B LAV -

3. THEP B E R -

4. Pk BRI A SRS AT T B -

TR E AR

BTt th ISR s S HRE

SR A B SRS SERIRTTEIRL -
TR BRI A YR R O -

B P B SR SR R B Y L BB (4

il

EIN= S EAIE Y T T P

“HtEm " EL O B el TP R SR B Y S AL ~ BT (E B R
FEBTFERR -

B ER O I AT B RS B RS R (e R A > Sy Bl A [RIRg A ~ A
[FEFRIENSERAEIEE HE - WE ~ P BIEF SRR - U
ZEMHEHPEEUS ~ g~ &OF - bR Ve G EhEE (4

B SO

i

B e SRRV

TR UE SRAYEE

B R A CRL SR 3 e

B R A ST

75 DL o B RS2 S

M55 LIS RS

EHEANT B E IR A

L=F
émun

wWoNoaR~WNE

201




=~ VUl SelErte

EERIFEL

MAGR B 2 /N L%L%Zﬁ?&lﬁgﬁﬁif

Mz B 1 /NG 4 S/

OfE Af5% KN R

XTI

1R 4ERF% (100%)

T mE 30% (O A Ko 3 JreE s MUNGH 1 2R 3R 20 o)

M G 20% (MZ{Z 100 % OK: % )

O % (OfE A o 3 ¥ OV o ¥)

O A % (OfE A o 3L o OV o 3 ¥)

M= | 50% (ME@A 1 &= 3£ 6000 &7 C/NH {0 3k )

A % ()

OELA %
% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OEA O/nNH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)

253 %)

O/ NS OHEAD

3.ELAM( %) O
EZN R E IR
EERIFEM 1 etfEEdm - (20 S EZs SRIVERER ) > B - BEH

B ikt > 2000 4
2. mhao ~ EEAEEEEE . (PEEESEE) P BEMEB LR

2002 4 -
(BRE) > B BB ANRHARTE - 1998 4F -

3. TME#E:
4. P LEE . (PEFEESER) o 240 BB AR MR - 2004

Bl

o

5. ZFohiiiE . (BLURC @ ERTENEE) - & POOREHR
tt > 2012 4 -

6. FEU$Y - LIRS - (TREIFEFEHEES) - &K - LEREE D
fictt > 2000 4 -

7. Bﬁ%"'fgjiéﬁ P (TEBEERTE) o B FEERATARSR AR
2009 =f -

8. T tdw : (FESEIEEZME - hEEE HRAERRER) o o

HERE LR - 2002 4F -

9. g% REEE 4R - (FBEEER) » &b

10. Thomas H.C. Lee: Education in traditional China, Leiden: Brill, 2000.

11. A. Sweeting : Education in Hong Kong pre-1841 to 1941, Hong Kong :
HKU Press, 1990.

12. A. Sweeting : Education in Hong Kong, 1941 to 2001, Hong Kong : HKU
Press, 2004.

oEE A B HI R > 2010

202




R SR

Ly i CHIN 2273
Y ey i FRE &R ()
Socio-economic history of China (F£37)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PR ] OAREZERGE (O ML O2EHH)
ORI A Fst
R hm IR
RGeS MEZE OFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREFR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R
BEHEE 1. BETESFEEE - 713 - mEFEE
2. FURRERSE Rt e SR S T A B
3. EEUE e KO8 S Y S R
TR E R 1. BRSSP B &P sk iy 2 i
2. FEEERIE PRI e &R Sy T A BLRER
3. HOE R e A 5
aRfRE AR " Eam, K TEE B o T Esw ) a8 B e s s
IRHTTRE S e EAE ) - T B ) B RIEEEEE ~ AL ~ 2208 ~ st
FHEE RS ERARET -
BN 1. i
2. MbIEEL e O
3. RNV EELRES
4. FITZEAZEEERTEE
5. PHIEHVEEfEEARIES
6. (H&FFEITHE L
7. EEHFEHFEIIALHE
8. HARKEH e
9. ZH&h

203




=~ VUl SelErte

L ERFEL
MR B 2 N o ERRBEEURNE dm ik
MZE{E R LN 3R 4 K
OfE Af5% SIS IS S
XTI
1R 4ERF% (100%)
OGRS % (OMEA Ko H reE s OVNE R o)
EE 40% (MZEEZ 40 % DOKER %)
ME RS 10% (MEA 1 -3 2000 % O/NH o 3 ¥)
OFmAlE % (OfE A o 3L o O/ o 3 ¥)
MERGRSCSE | 50% (MEA 1 &= 3£ 6000 75 DV {7 3t )
L % ()
OELA %
% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OA O/MH: O Ofy 0Ox-3H  F 58#)

253 %)

Oy NEF RS G DOEAL

3.ELA( %) O
N R E IR
EERIEMR 1o AMCAREE - (hREEEE - MR E B AR) (A hEEE
f&) > 20084 )
2. PO (FHAELMEES (1250—-1850) ) (JLHt : A40E
e FTAIZHEETS - 20034)
3. FfmEEfE - (FEEFY) (210 BEHREERDAERAE
20024F)
4. FEEMEFE - (TREIEORES (B1-16M) ) (dbe - ik E

8.

9.

FIEEHARE - 20154F)
ETbRRT ~ SRS © (PEEAEZEFES (B—&) ) (b
ANEHihtt > 20034 )

Wl s« (RIUTEERR o) (B @ el 0 2001
F)

Eo A L (HELIRAVII R+ OB 88 ) (JLat ARt
20144F.)

Faure, David, China and capitalism : a history of business enterprise in

modern China (Hong Kong: Hong Kong University Press, 2006)
Pomeranz, Kenneth, The great divergence (Princeton, N.J.: Oxford :
Princeton University Press, 2000)

10. Wong, R. Bin, China transformed (Ithaca, N.Y. : Cornell University Press,

1997)

204




R SR

Ly i CHIN 2274
ERfE T FREYE S SE (HS0)
History of material culture (Z£37)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PEERIE R OAREZERGE (O ML O2EHH)
OREBFEHT AR
PR 2L EH A
RGeS MEZE OFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREFR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R
BEHEE 1. e B R AE R Lt s iy 3 i
2. iR R FRARAR B Y O ERE A
3. i B R 4K 8 R Bl e s N 2
4. BERERE RSP ER KR T =
IR ERR 1. BRSPS o8 e Bl ey s
2. PP FRARAR B Y O R A
3. PR R 4K 8 R Bl e s N 2
4. BFRE RGP IR Bt e at e
ERFE AERIE 5 LS BV E SIS R R AR B AR e & nE S BR e A
E T PR ERIRE R o SRR B o #E TN ERHIARET - A -
EERETHINEME > R EAFEESCAEERE - DIEBEEAaYE
SCHRAERE Sh g R R B 2%
B N 1. Hi
2. AkEfif] e B
3. HREMEASAEATHR
4. HAEYERE E
5. AMKEmHIEA
6. EHTEE
7. ZFHEEE
8. (H4ATHE T B AEE
9. =A@ T HMEA
10. #&&h

205




=~ VUl SelErte

L ERFEL
MR B 2 N o ERRBEEURNE dm ik
MZE{E R LN 3R 4 K
OfE Af5% SIS IS S
XTI
1R 4ERF% (100%)
OCIoE s % (OMEA Ko H JreE s OVNEH R o)
EE 40% (MZEE % LIAER %)
ME RS 10% (MEA 1 -3 2000 % O/NH o 3 ¥)
OFmAlE % (OfE A o 3L o O/ o 3 ¥)
MERGRSCSE | 50% (MEA 1 &= 3£ 6000 75 LVl {7 3t )
L % ()
OELA %
% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OEA O/nNH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)

253 %)

Oy NEF RS G DOEAL

3.ELA( %) O
T I ERA
EERIEMR 1 REHE - (PEEMRESME) (RN - @0 Akt > 2015

F) e

2. MMZAE  (mREFE—IIARHE B ASR) (240 ¢ B
SRR AR AE] - 20074 ) -

3. FHEAZE ¢+ (PEIAAVAIETTR - fe@arslit) (D © WITAR
tHAkcEE > 20084 ) -

4. THesE - (PR UIRERZE)  (JbAT © REmsENEeE - 201142) -

5. E'fﬁ g F R 0 (EDUEREAS) (A dDRURERH L > 2008

) o

6. FRME © (CUBZIRAVENES @ FEERofEst)  (dba © LB H ik
1o 19974 ) -

7. i (PEEARESUE) (db  hEEEfE - 20144) -

8. ffkE : (CEAWESUEERERT) (& EEBEFEDRT - 2011
F) e

9. FEFEE  (PEIEM (HEARE) wge) (I © EBEIEEE - 2015
F) e

10. =R ¢ CEEHE  EttgdoE%mw) (HE: frisdE o
2016 &) -

11. Chang, K.C. (ed.), Food in Chinese Culture: Anthropological and
Historical Perspectives (New Haven : Yale University Press, 1977).

12. Clunas, Craig, Superfluous Things: Social Status and Material Culture in
Early Modern China (Urbana, Ill. : University of Illinois Press, 1991).

13. Kieschnick, John, The impact of Buddhism on Chinese material culture
(Princeton: Princeton University Press, 2003).

14. Yang, Xiaoshan, Metamorphosis of the private sphere: gardens and objects
in Tang-Song poetry (Cambridge: Harvard University Asia Center, 2003).

206




R fFE SR

AT CHIN 2275
SRR TR FEIEF S BS (H32)
The culture of flower in China ( 3£37)
(ES=1 S MEE(E
OvEg(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
SRR OWfg ©#R
PR OAREERR (MEEH] ONEH O2E2H)
OAREFH AR
AR LEEE T
RARsES MEZFE OfFEsE O%gE OHAM
BERR MR MZEfE  OFEAfEE OH
ERERR O7E%c5ER CHIN A a] &g R
O£ 52 CHIN Ar[EE IR
BEHEE 1. BT EEA bR REr G
2. b EESEAI R EERE
3. WEMEEHSTEIE T tNER
4. BRETFETTAEA[F] s oY & FH SR BE
TR E R 1. e EEA UL R
2. TiEPEHSAAENREER
3. EFMEEHSLFTRIE T tER
4. T FRSETTAE AN [F]HalEs Y E FH SR RE
aRfEfE RISy T Eam o K T Ham ) 2057 o ATE M AE R R EFF S Y ES EAE
HI9ERR - B RIS A R E AR E ~ e - BB - JHHE
(CEE R EEREL > FEILERET A ERFRAVATE R (e EE Ao LEEE -
RBP4 1. ZHim
2. EACHYJE
3. BAtHY/ESE)
4. (CEZEfE
5. JEFFHUMEME EAEHE
6. E=EE b
7. SEEREAIEFF SR
8. EXEHLEF UL
9. EFHEEF R
10. 48&E

207




=~ VUl SelErte

EERIRFEY
MAER A 2 /N EEREEREE 4Rk
MZE(E R LN 34
O A 52 (SECGNAN:E LI S/
FHZITR
1574 T1%(100%)
MIIGEH & 10% (M{EAN 1 Z-HH& 5 g COVNH X3 JpdE)
Mt 3 30% (M % DOXER %)
M 10% (M A 1 -4t 2000 =5 OVN&H 0 3E )
O A % (OffEA =0 3t 7 OV o 3t F)
ME R SCEIE | 50% (MEA 1 %> 3% 6000 % O/NH 7 3 F)
mpill % ( &)
DA, %
% (OEA O/nNH: OF 0Ofp Ox-HE 5 5pE)
% (OEA O/NH: OF 0Of OX-HK F G )
255 %) O/ NFEZE G OHEA
3. A %) O
7 2N R E R
TR 1 fa/NeRE © (FEEL B E) (05T 0 ARGt - 1999 ) -
2. SEREE: (MUEEERD) (8 JINARDRGL - 2004 ) -
3. FEUEEE - (PEIAESULSE) (PRI TR - 2015 48 ) -
4. i s (RABEMEEADESUE) (210 =REFF/ - 2010 4) -
5. grolEEE : (PEIEEFEFRULHIE) (D © BEE L > 2005 ) -
6. FRIREREE : (PEIHEEFEFLHIT) (BB - BEE T 2011 4) -
7. FeEE - (EIfgfEEESUEIT) (ED - EEE Tt 0 2008 ) -
8. mUKJIEE » (PEEREESLAATT) (&=L + BIIZfE S i#YeE - 1996 4) -
9. BRECSCEE ¢ (EKPISCEBIFURB I Z BN TS © IR =R
B REZE)  (FEN - BpRE Mt - 2011 F2) -
10. Bickford, Maggie, Ink Plum: The Making of a Chinese Scholar-Painting
Genre (Cambridge: Cambridge University Press, 1996 ).
11. Goody, Jack, The culture of flowers (Cambridge: Cambridge University
Press, 1993).
12. Li, Hui-Lin, Chinese Flower Arrangement (Philadelphia: Hedera House,

1956).

208




R fFE SR

Ly =i CHIN 2276
R faTE &R 2 BE VSRR (HhS0)
Religions on the Silk Road in ancient times ( Z£37)
(ES=1 S MEE(E
OvEg(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
SRR OWfg ©#R
PR OAREFERR (O] OMEH O2EH)
OARELFHIAFHEE
PERRE AT I
RARsES MEZE OfFEsE O%gE OHAM
BERR MR MZEfE  OFEAfEE OH
ERERR O7E%c5ER CHIN A a] &g R
O£ 52 CHIN Ar[EE IR
BEHEE 1. rMréRal 2 B AEE i T v S8 ERYTEH

2. DIGESCHURL R ARRE - BRI EREmAASE IR BLEE
3. T IRBIPREM ST T ARES ERES BRI ~ T VAR
4. [EERFEHFH MR ARG

TR E R 1. S48 2 BRANGRES b F BEoR S IE S S e A Ak
2. REEES h =RICTHEE KA LEEME
3. REXRE ARSI Fb Fednis b F BRI RR
4. BEn(E SRR - R Bk~ BUG ~ SUEAIE A RIR IR 8 %

ZIH

AR T AERAE E R IR ] 2 FISRe 2 E ERY EES - BLFEPEARATIREL
(PHERLIHT (SR ~ (b3 SERIPEIALHVES > TR a8 MICREHE
VSRR - SRR (ORI TS - Rsion BT MRS - B MY
{bEER R - THEEEENORE - 85 B - &6FF > BEZ
%~ EEZE > (e TR ZURE -
nonend < B BRI > BERT T AR EISRBHEER ~ LERORIE TSRy
@ ] DUVE B S T PE S BRI »

E SO s I SR i Sl SR

SRAE 2 PR B ER

FESE ~ RIGEASRECZM © smiEs BRIy s
P =RAECH (—)

P =RAEEF ()
PE=RAZEH (—)
PE=RAZEH ()

P =RAZRH (—)

9. E=RAZKH ()

10. R4 ZBE_HIHHAL

11. %8 2 B8 EHYEZ

12, *“3EFR "7 JERFEEI MG

N O WD

209




=~ VUl SelErte

EERIRFRL
MR B 2 N _ERREEURTE R
MZE{E R LN 3R 4 K
WGP R SN S
XTI
L5 F4RF % (100%)
MC1gE s & 10% (MfE A 1 2> H& 10-15 5% - CV/IH 20 3% 588)
MET 0% (MZEE 30 % MR 10 %)
OF kS % (OfE A e S o OVNH 3o 3R ¥)
OFmAlE % (OfE A o 3k o O/H 3o 3R ¥)
MERGRSCSE | 50% (MEA 1 &= 3£ 7000 75 OVl {3t )
L % ()
O At %
% (OfE A O/ OF Of Ox-3#&  F 58E)
% (OfFf A O/NH : OF Of OXx-3# )
255 %) O/ NS OHEAD
3.ELAM( %) O
EZN R E IR
EERIFEM 1. MHZ—EE > SBEEE (BUEEA-HF) (b JITRE
thihfctt > 2004) -
2. TRElE : (BUEE  HESaE) (51t GEmBEIEE
2003) -
3. METR : (hiE=FFEPES) (bt @ f¥EEF 0 2005) -
4. TR 0 (REZETEEWEE) (FEAE g NREART -
2009) -
5. RISV (GREHZEEPEIEHEON =B S SOmnige) (SBAR

g A\ Eihktd > 2010) -

6. ZMH: (PEIKRZEMTENZE) (L« =HF)s - 2004) -
7. TgEie - (PSR EITE - EEBHE T A PR ERE) (L

#ERF » 2012) -

8. Foltz, Richard, Religions of the Silk Road (New York: Palgrave
Macmillan, 2010).

9. Hansen, Valerie, The Silk Road: a new history (Oxford; New York: Oxford
University Press, 2012).

10. Lieu, Samuel N.C., Manichaeism in Central Asia and China (Leiden ;
Boston: Brill, 1998).

210




R fFE SR

AE IR CHIN 2278
SRR TR th B e A A s (HRS)
Travel and economic development in Chinese history (3£37)
(ES=1 S MEE(E
OvEg(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
SRR OWfg ©#R
PR OAREFERR (O] OMEH O2EH)
OARELFHIAFHEE
AR LEEE T
RARsES MEZFE OfFEsE O%gE OHAM
BERR MR MZEfE  OFEAfEE OH
ERERR O7E%c5ER CHIN A a] &g R
O£ 52 CHIN Ar[EE IR
BEEE 1. opifrEas o B s B R Ry 58 R R Rk
2. T Hp B A B AR IR ST
3. PEETHERE 5 R LA R T B (A
4. BRERE IR EA T BRI
TR E R 1. PHlfide e o B s B A R Ry 58 R R BE
2. AR T B i A LA O s ST A
3. AR R 5 R LA R T B A
4. HEHFRE IR A T BV bR 2 =
aRfEfE ke NI ESDEE) o SRS A ZE VIR % o RIFEER
BEZE ~ BXBESE ~ IR ERVREE - e NI EE) - KR8
NAREEZ NPT - ARFRIE 5 1B BRE 52 L i s B &8 s iy & Sl ]
& [EERAE W Iy A2 S L BB S LA B R AR T % o
RBP4 1. ZHim
2. JRAEEFNHIEEE
3. EXHERELE
4. SRANRIEEES)
5. JcHEAHREE SRR
6. JHrEAREEZE
7. JRIGEIEREZE
8. JKHFEARS AL
9. ZH&h

211




=~ VUl SelErte

- ERFEL
MAGR 8 2 /N J:n%u%sz BEE L
MZE(E (SEOQN VNS 4 K
OIS AF52 K N K
FHZITR
1574 T1%(100%)
OvEH % (O A Ko 4k orgE s CUNH o3 )
T 40% (M % DOXER %)
MEm RS 10% (M A 1 -4t 2000 =5 OVN&H 0 3E )
OEHAIE % (DOfEA = 3t ¥ OVNEH {5 4t F)
MEEGSCEFE | 50% (MEA 1 jF > 3 6000 = OV/N&H 0 3 )
mpill % ( &)
Ol %
% (O A O/NMNH: OF Of Ox-4H 5 58)
% (OEA O/nNH: OF 0Ofp Ox-HE 5 58E)
255 %) ORg /N B OEA
3. A %) O
7 2N S ETR AN
FERE R 1. 35%/2\55%1 CREISEATHRAES) (o I E e RIE AR A E]
1996 &) -
2. TrmdgsE - ORMAURZENTZE) (PRE © JAdLREHIRTT - 2007 ) -
3. RIS ¢ (H IR ERAHST (1567 —1644) ) (R @ RIFETFEH
fkt - 2011 4) o
4. AMZARD POHERTEE ¢ QFpE - BERIE L) (2100 =REF/F 0 2010
F) oo
5. TREFEUTEE ¢ (BHAMVIREEATE) (ERE : BHSEZE/NGH - 2004 &) -
6. PRz @ (AU MNEEECHTSE (1840—1945) ) (ZdL - ORI
HIRAE] - 2007 4F) -
7. ElaileEE - (SARAVIREESESE) (ERE © BT/ - 2004 ) -
8. EfmdE - (PEIEAUREE/NSE)  (JE5E - B2 ARt 2011 ) -
9. WEZ - HEEE - (FERES) (KE  BUEREHRM 2012 ) -
10. Meyer-Fong, Tobie, Building culture in early Qing Yangzhou (Stanford,
Calif.: Stanford University Press, 2003).
11. Naquin, Susan & Y, Chun-fang (eds.), Pilgrims and sacred sites in China
(Berkeley: University of California Press, 1992).
12. Zhang, Cong Ellen, Transformative journeys: travel and culture in Song

China (Honolulu: University of Hawai'i Press, 2011).

212




R fFE SR

B Y ER
SRt T

(5

AAIEIEE
PRIk

LRl
EREE =
BRI
fERR

CHIN 2280

R R R SRS (HR30)

Publishing and culture in Chinese history (3£37)
MEE(E

OvEg(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
OWfg ©#R

OAREFERR (O] OMEH O2EH)
OARELFHIAFHEE

LEEE T

MESE Ot O35gE OHAr

MR MZEfE  OFEAfEE OH
O7A5E58 ¢ CHIN A A ERE R
O£ 52 CHIN Ar[EE IR

SEEHR

1. BRES B RO b Sy 3 feg BT
2. BT PE U b3 AN &R
3. i B IR S b AR BRI R Y B ERE A

TR E AR

1. BEER B AR b SR AR
TR E B O L ERIN R
3. T AP B IR S b AR LR Y B ERE A

no

AR B MR BT Ham L WA o R L BB EE T B R
SABSEHERAE R ~ WA RCR 0 T B B AU R R
OEIEERE « A [EEFENY DA & ~ AL R A BB A

Feat -

BN

A

~5-off

- BRRIRSE R
R
R

. HolHENEE
. B EE Y
. PHHEREIEA
. BFIRERIHAR

+
0. %

213




Ut QY & S

L ERFEL
MR B 2 N _ERREEURTE R
MZE{E R LN 3R 4 K
OfE Af5% SN S
XTI
1R 4ERF% (100%)
OCIoE s % (OME A Ko H JreE s OVNEH R o)
EE 40% (MZEE 40 % L[IAER %)
ME RS 10% (MfE A o 4k 2000 &= OV oo 3 ¥)
OFmAlE % (OfE A o 3L o OV o 3 ¥)
M= | 50% (ME@A 1 &= 3£ 6000 &7 C/NH {0 3k )
L % ()
OELA %
% (OEA O/NH: OF Oy Ox-H#  F 58#)
% (OEA O/nNH: OF Ofp 0Ox-H# 5 58#)

253 %)

O/ NS OHEAD

3.ELA( %) O
T I E R
EERIFEM 1 JFEsEse  (PEEBCUER—FPEA L HMORES) (HHE - #Ah

BB - 2002)

2. FHEETSE: (GEAHRRE) CEFHE L ARG » 2003)

3. MR (BAEHRR  BIEEDUE ARSI B (3
JE : 22EEs A 2000)

4. FEWEE - (WEULERERLEVEE) (U 25 WM
2015)

5. SRFECEE : (PEUEIRISL)  (HON = AUTEFEL A > 2006 )

6. pEeE 1 CORUHERCUE) (U Skt - 2012)

7. gEfFallEE o (CREIRRRIENRISIE S ) Rk © EEPHETE RS2 T AR L
2004)

8. Brokaw, Cynthia Joanne & Chow, Kai-wing (eds.), Printing and Book
Culture in Late Imperial China (Berkeley, Calif.: University of California
Press, 2005)

9. Brokaw, Cynthia Joanne, Commerce in Culture: the Sibao Book Trade in the
Qing and Republican Periods (Cambridge, Mass.: Harvard University Asia
Center, 2007)

10. Chia, Lucille, Printing for Profit: the Commercial Publishers of Jianyang,
Fujian (11th-17th Centuries) (Cambridge, MA: Harvard University Asia
Center for Harvard-Yenching Institute, 2002)

11. McDermott, Joseph Peter, A Social History of the Chinese Book: Books and
Literati Culture in Late Imperial China (Hong Kong: Hong Kong University
Press, 2006)

12. Twitchett, Denis, Printing and Publishing in Medieval China (New York:
Frederic C. Beil, 1983)

214




R SR

SRIELRIR CHIN2281

B ey i HH IR A B e BV I S Bt ¢ & (Hs0)
Regional development and local societies in south China in the Ming-Qing period
(FL32)

(E5=1 5 M (E
OpMg(r—) (OEE —— O8I ——)

RS Owfg @R

PR OAREERR (MEEH] OMEH O2E2H)
ORI A Bz

PERE AT BB L

REREES MEZE OfFEsE O%gE OHAM

HERR MR MEfE OfFEAEE OHA

IR ] OZA5E 58 CHIN Z m[{EFE IR
O£ 52 CHIN Ar[EE IR

B HE 1. TR RE RIS R (%
2. BELTFE ~ ZEFd MPE R = RS A IS L M A 5t e R
3. ERERI AT R2 A B e R A (R R S AR S 38 R IR 22
4. FREF A SORRIEE fr 4 (e B AR S 2R YRR

TS ER R 1. geEEUERAREESE A T giRE
2. BE{EZ A BB E S R Ayt Ry R &
3. B REHEE ST B 22 R IR I8 S e A B (%

aRfEfE AR LUTH ~ A E = K& E A o (CEZEME S - Eigdt
M~ M OT e R A B ZE RIS RIRYAR A g > BRAE AR HIE S -
LM gm i+ - BFEH T BUFAIRE 288 - SRIEREAVEREALE ~ 40
LR e EE) ~ AT RO - DERIERECERE DL 2 (E R
JERERIH 4L SRR R SR -

N HH IR QY B 2 IR & kg e

FESS T NG

o B e Y 5 S A

o B e O 1+ E AN AR R
AN e O = D)

A ENE LS
PerE/ DB R R B AR
FEHRIEEHYERE

ONO WD

215




=~ VUl SelErte

EERIFEL
MAGR B 2 N o ERRBEEURNE dm ik
Mz B 1 NE o 44 K
OfE Af5% SIS IS S
XTI
1R 4ERF% (100%)
MITTE 10% (MfE A 1 2> H& 10-15 5% - CV/IH 20 3% 588)
M G 0% (MZEE 30 % MR 10 %)
O % (DIE A o 3 ¥ O/ o & ¥)
O A % (DA o 3t ¥ OV Py 3 ¥)
MERGRSCSE | 50% (MEA 1 &= 3£ 7000 75 OVl {3t )
A % ()
OELA %
% (OEA O/NH: OF O 0OX-H 0 58#)
% (OEAN O/NH: OF Ofp 0OX-H 0 58#)

253 %)

O/ NS OHEAD

Hetn( %) o

B2 HETE E A

EEREAE | L BEE CPEDINtE R OO e EMECR) (1 SRR
1992) -

2. BB (BB TEAVNBTBER Tt & iioe) (B0 0 R EE Tkt > 2015)
BERBRESE Z (4) « (BLHAVIE TR B L) ( B - EE R MR -
2016 ) -

4. REE (&) (L - 53E
E[JZEEE » 2005) -

5. ZEIPI4R ~ BIEHA (£ (BB W@ B sh AYITE s & am s ) (/-
TR SUREES B 2 » 1993) -

6. 550 (E£4w) (VB LRSI =-14F > 1978-2008) ( big b b FE Lt -
2010) -

7. BE  (EEm LR ~ 2P BER A TR g e o ) - S FEIEE ~ [EFDE 4R -

(FBLEEEE TS Eam s - JTEET) (A0 - iEIEEE » 2001) - H 118-
136 -

8. Anderson, James A. and Whitmore, John K. eds., China’s Encounters on the South and
Southwest: Reforging the Fiery Frontier over Two Millennia (Leiden: Brill, 2015).

9. Boxer, C.R. ed., South China in the Sixteenth Century: Being the Narratives of Galeote
Pereira, Fr. Gaspar da Cruz, O.P. [and] Fr. Martin de Rada, O.E.S.A. (1550-1575)
(London: Printed for the Hakluyt Society, 1953).

10. Du, Yongtao, The Order of Places: Translocal Practices of the Huizhou Merchants in
Late Imperial China (Leiden: Brill, 2015).

11. Garrett, Valery M., Heaven is High, the Emperor Far Away: Merchants and Mandarins
in Old Canton (Oxford; New York: Oxford University Press, 2002).

R (5F)  (PEIEgEELIE) (Jbs © a5

216




R SR

Ly i CHIN2283
ERTE AT A il PR R (Fs0)
Imperial China and the World ( 3£37)
(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
A2 OIfE ©#fE
PEERIE R OAEFERse (O OTEL O2EHH)
OREBFEHTAFHEE
PR IR
RGeS MEZE OFEst Ok OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EREFR OYE 5526 CHIN Z a] &g R
Ok 58k CHIN AEEE R
EEEE 1. W9t R E AP RSt A R E R AR SE G
2. PR I HA o s SR h AN AR YA [
3. ST A RS R B M s 2R - R SR B R SR Y A R
4. TR BB DA SR By AR ~ DArR AN AE Ry AR — T SRRV B A RE
FHEAZE R 1. S I HA T Y NMSAFE A R BARIAE G BE A 8 B F IRA 2 A B
2. BEfEATRED ~ sk ~ BRI SR T AN RY R EE AR I & R
3. gE&TE Al BIPE B fir SR e 2T v il B p A NS T REHV EE B AR
A, RS Az A TR ol A e B A B o B 52 Y R M B e T AR 2 B %
AR AGRIEFE L TR HAE S MO A - A BN Bt 525 B RS AE Y R SR AR,
iR E AV HFE - thANE T BRIV ~ R SCEIEE 4
PSR S S AR o bR 1o [EER AR B8 2 o ] S YRR N FLE Bk SR YRR
o W E R AR A RRE — R SR YRR
R
MAGR & 2 NEF o _ERREEURIRE 4RE
M (& HR 1 /N 48 4
(PN (S QAN I S
P A4 EEREE - IR A R E 5

A B AT SRR

i U BB N S Y B A A E
AREESMEH Y E BN E R,

T pR PR MZ SE S R e 2 FE

o [k B8 S A LR 25 B R S A A
FAMRE APV

[ T it S o [ R T 5Ly R

JCRAP A B R o E R

+NE LRy T P B T B
T SORCE SRR S

217




=~ VUl SelErte

HZITR

1R RF £ (100%)
MR &
TERET
OE

O A

M G S 5 AF
AL

CIEA

253 %)

10% (MEA 1 2> $£ 10-15 798 © OVIH R0 #2 3s8)
40% (MzZfZ 30 % MR 10 %)
% (OMEA o 3k o O/ o 3 )
% (OMEA o 3t ¥ O/NH o 3 )
50% (M{EA 1 j= -3k 7000 = O/NH o 3k )
% (2
%
% (OEAN O/NH: OF Ofp 0OX-H* 0 o8)
% (OFEAN O/NH: OF O 0OX-H*  F o)

O/ NG OHAL

3.ELA( %) O
EL N s E IR
EEREME BEEEEFE ¢ (EHFUmETE - ORISRy RS ) (dbst - 1t

FRMEESRA R > 2013) o

FKEHEE > (R - (ST R m e - FETGEE AR E - H
A) (B8 BEEEFEEHRRL - 2010) -

=L (R TS BRI Z © DR (R BUEHEE S BHry)

(B& © B FEERL - 2008) -

IO - (R R - SRR R GR TSORETRE ) (A - FEESEE
2014) -

FHE QKR « FHAKE 2EREIFA PRI R R ) (b5t
=RrEIE > 2017) o

ZEHT T - ZZHE AR ¢ (FRANEE (AR SE SR RE ) (JERE - RIEEHAR

tt - 2004) -

PUERE > BETEE T (BUZUAIPRE © 520w BB U S ay R )
(IB3 g RIESRR At - 2017) -

FREFRE  REIEEE © (SRS - BR BT ¢ f r JRBRan 2 - 2
PrERIR TP AYRBEZ )  (rdbr © /UEsE > 2018) -

PROMESE - FLAEEE ¢ OF DR 2 B BRSSO (15 40 R—20 tHad
1) ) (BRI = RZRHRE > 2018) -

R F4m - (PRI AN (R ) (A0 A& 30 ik » 1993) -
Hansen, Valerie, The Silk Road: A New History with Documents (New York:
Oxford University Press, 2017).

Pomeranz, Kenneth, The Great Divergence: China, Europe and the Making of
the Modern World (Princeton, NJ: Princeton University Press, 2000).

218




R SR

Ly i CHIN2284 /| HKGS2001

Y ey i SREE  2EREE (F30)
Speaking of Hong Kong: Global voices (£37)

(ES=1 S MEEE
MME(Zz—) (MEEEFEHT MEEEFEHTT)

RS OIfE ©#fE

PEERIE R OAREERGE (M2 OTEL OfEHH)
ORI A Fst

R hm B HEE R L

RGeS MEZE OfFEst Ok OHEAM

HER K MRER MZEfE OEAFEE OH

EERH O7F5:58 % HKGS Z a] &g R
ME4%52 8 HKGS2001 R EJE&:8 CHIN2284
MICHIN2284 A~ HKGS2001 [=]iF 358
MCHIN2284 1 HKGS2001 AiE:RF2EER] » [5]E2/E358:E CHIN2284 DI ERY
o B RE SE S LERIEER 77

BEEHE 1. HEBIERATREARE TEEEL ) Eo bR E S
2. BEABRIER  Z2ARESERIR(E A SRR T SERAE ) B
SR ERR > I TR IR LR 2RI SRS T o

THIHAZERE 1; BESTHt A i A B SO SOR > #FEL RS EESERENERE
g:j‘a ’
2. BEFIBEMESUASINT - REILIE R E B E BRI B
3. REAEIEBAT AN EZE > FEEER T ZEER ) VEEME -

ARTR ST A SRR B DATE R SR S8 Ry B B B PE oA T B e A B am
DUE B2 A TR |/ A S A R e A AR A
REE 5 TR BB A T R Y 2 TR R RE T - (BB AERIE R » B4
RFEESER AR A SRS T SERALE ) BRI E SR EasE > mE iz
B INEIRIE R SIS ZIR I SCR M E B - AR ER — 2V IR EEE RS
AR > & EEIE R EE A [RILFIEIEE R > DU BIE R il Bl il
SRR o MRMEREEERC ~ HELEE - TTEOA B Had DU B g 2L
HEE o TS AR E J7AE - FlsdEEe st - B - X
R ETEIE ~ BB - NS B -

- ERAFEL

MR B 2 N EEREERIE 4R HE

MZEfE HR 1 /NEF o 3t 34K

OfE A 52 (S QA NS S ¢

RBP4 1. 77 smalliirE
2. GEfEERELR? BEEEE

219




=~ VU SelErte

3. TEEmZ#, P RIRESR B

4. fER ~ Mg ~ tHE AL - BNy
5. &R © B ANERE

6. A2 BRI AR

7. AUSEREHRIT(EFR)ZER

8. T AAKRETT  ATHT

9. FEMTEHETHIZEAEG

10. RIEHYSREE ¢ R A Y E SR R IR R 2L
11, sfefvshE > AR E? BBV G HE FERAY(R) iTEE
12. R ®AEBRIGE - 2RAVES

PN S AR S B B R R

FZ T
1.RFE A% (100%)
MIgEH
WEE

OE S
OFEHAE
M/ G AR
OB

O E A

255 %)
3.EAM( %)

30% (OOfE A xo 3K greg s MUVH 1 o 3R 300 o)
% (OZE % DOARGER %)
% (OfEA e S 7o OVNH S o 3% ¥)
% (OfE A e S ¥ O/NH S o 3R T)
70% (M{EA 2 jm- 3 5000 7 OVN&H o 3t ¥)
% (20
%
% (OFEAN O/NH: OF O 0OxX-H* 5 )
% (OFEAN O/NH: OF 0O 0OxX-#H* 5 )

O/ N E G OHAR
O

L N e EarAs 0 AT E EiEER
FERIEAMR ‘Betty’. ‘Intercepted Letters’. Hong Kong: Somewhere Between Heaven and

Earth, edited by Barbara-Sue White. Hong Kong University Press, 1996.
Benson, Stella. ‘Ghostly English’. South China Morning Post, 10 Jun 1932,
pp.15.

Benson, Stella. ‘Hong Kong Prostitutes’. Hong Kong: Somewhere Between
Heaven and Earth, edited by Barbara-Sue White. Hong Kong University Press,
1996.

Chen, Letty. ‘Chinese Diaspora and Transnationality: Envisioning Global
Citizen/ship.” Writing Chinese: Reshaping Chinese Cultural Identity, Palgrave
Macmillan US, 2006.

Chou, Grace Ai-Ling. ‘Cultural Education as Containment of Communism: The
Ambivalent Position of American NGOs in Hong Kong in the 1950s.” Journal
of Cold War Studies, vol. 12, no. 2, 2010, pp. 3-28.

Chow, Rey. Not like a Native Speaker: On Languaging as a Postcolonial
Experience. New York: Columbia UP, 2014,

Chu, Yiu Wai, Lo Wai Han, Ng Yuet Wah & Wong Chi Wah, editors. The
Compendium of Hong Kong Literature, 1950-1969: Pop Lyric. Hong Kong
Commercial Press, 2020. (37&%E - Rl (R - 52 HEE BN ER) (FHESC
R % > 1950-1969 : #Ga4E) - pRERSEIEEE - 20204 - )

220




R SR

Chu, Yiu-Wai, and Eve Leung. ‘Remapping Hong Kong Popular Music:
Covers, Localisation and the Waning Hybridity of Cantopop.’ Popular Music,
vol. 32, no. 1, 2013, pp. 65-78.

Chu, Yiu-Wai. Hong Kong Cantopop: A Concise History. Hong Kong
University Press, 2017.

Clapp, Jason. ‘Hong Kong’s Edward Snowden/Edward Snowden’s Hong
Kong.” Cultural Conflict in Hong Kong, edited by Jason Polley, V. Poon, Wee
LH. Palgrave Macmillan, Singapore, 2018.

Dumas, Raechel. ‘Kung Fu Production for Global Consumption: The
Depoliticization of Kung Fu in Stephen Chow's Kung Fu Hustle.” Style
(University Park, PA), vol. 43, no. 1, 2009, pp. 65.

Duncanson, Dennis J. “Ho-Chi-Minh In Hong Kong, 1931-32.” The China
Quarterly (London), vol. 57, no. 57, 1974, pp. 84-100.

Dong, Qizhang, et al. Atlas : the Archaeology of an Imaginary City. Columbia
University Press, 2012.

Epistola, Silvino V. Hong Kong Junta. University of the Philippines Press,
1996.

Gittins, Jean. Stanley: behind Barbed Wire. Hong Kong University Press, 1982,
Haslewood, Mrs. H. I. “‘Child Slavery in Hong Kong’. Hong Kong: Somewhere
Between Heaven and Earth, edited by Barbara-Sue White. Hong Kong
University Press, 1996.

Hayes, James. “‘HONG KONG ISLAND BEFORE 1841.” Journal of the Hong
Kong Branch of the Royal Asiatic Society, vol. 24, 1984, pp. 105-142.

Ho, Tammy. ‘Hong Kong Paradox: Appearance and Disappearance in Western
Cinema’ Cultural Conflict in Hong Kong, edited by Polley, Jason S, et al.
Springer Singapore Pte. Limited, 2018.

Hon, Tsz-ki, ‘A Rock, a Text, and a Tablet: Making the Song Emperor’s Terrace
a Lieu de Mémoire.” Places of Memory in Modern China: History, Politics, and
Identity, edited by Marc Andre Matten. Brill, 2012.

Karatani, Kgjin. “The Discovery of Landscape’. Origins of Modern Japanese
Literature. Durham, N.C.: Duke UP, 1993. Print. Post-contemporary
Interventions.

Lee, Hyung-Sook. ‘Peripherals Encounter: The Hong Kong Film Syndrome in
South Korea.” Discourse (Berkeley, Calif.), vol. 28, no. 2/3, 2006, pp. 98-113.
Lee, Vicky. ‘Memoir as a Self-Asserting and Self-Censoring Tool.” Being
Eurasian: Memories Across Racial Divides, Hong Kong University Press,
HKU, 2004, p. 37.

Lee, Vicky. “The Code of Silence across the Hong Kong Eurasian
Community(les).” Meeting Place, edited by Elizabeth Sinn & Christopher
Munn. Hong Kong University Press, 2018, pp. 41-63

Leung, Ping-kwan, Islands and Continents. Hong Kong University Press, 2007.
Lo, Kwai-Cheung. ‘Look Who's Talking: The Politics of Orality in Transitional
Hong Kong Mass Culture.” Modern Chinese Literary and Cultural Studies in
the Age of Theory: Reimagining a Field, edited by Chow, Rey. Duke University
Press Books, 2000, pp.181-198.

Man, Eva Kit-wah. Issues of Contemporary Art and Aesthetics in Chinese

221




=~ VU SelErte

Context. 1st ed. 2015 ed., Springer Berlin / Heidelberg, 2015.
Mason, Richard. ‘The World of Suzie Wong (1957).” City Voices, edited by Xu
Xi and Michael Ingham. Hong Kong University Press, HKU, 2003, p. 35-38.
Ng, Peter Y.L. New Peace County. Hong Kong University Press, 1983.
Patsiaouras, Georgios, et al. “‘Marketing, Art and Voices of Dissent:
Promotional Methods of Protest Art by the 2014 Hong Kong’s Umbrella
Movement.” Marketing Theory, vol. 18, no. 1, Mar. 2018, pp. 75-100,
doi:10.1177/1470593117724609.
Rizal, José P. ‘A Visit to Victoria Gaol.” Miscellaneous Writings of Dr. Jose
Rizal. Manila: National Historical Institute, 1992.
Rihlig, Tim. *““Do You Hear the People Sing” “Lift Your Umbrella”?
Understanding Hong Kong's Pro-Democratic Umbrella Movement through
YouTube Music Videos.” China Perspectives, vol. 2016, no. 4 (108), 2016, pp.
59-68.
Sinn, Elizabeth., and Christopher. Munn. Meeting Place: Encounters across
Cultures in Hong Kong, 1841-1984. Hong Kong University Press, 2018.
Smith, Carl T. ‘Abandoned into Prosperity: Women on the Fringe of Expatriate
Society.” Merchants' Daughters: Women, Commerce, and Regional Culture in
South China, edited by Helen Siu. Hong Kong University Press, 2010, Chapter
6.
Vukovich, Daniel. ‘A Sound and Fury Signifying Mediatisation: On The Hong
Kong Protests, 2019.” Javnost - The Public: Communication, Development and
Social Participation in China, Guest Edited by Yuezhi Zhao and Jing Wu, vol.
27, no. 2, 2020, pp. 200-209.
Wang, Tao. “My Sojourn in Hong Kong: excerpts.” Translated by Yang
Qinghua. Renditions 29, 30, 1988, pp.37-41.
Xu, Xi, ‘From and of the City of Hong Kong.” City Voices: Hong Kong Writing
in English 1945 to the Present, edited by Xu Xi and Mike Ingham. Hong Kong
University Press, 2003, pp. 17-26.
Yu, Eric K.W. ‘Farce, Pathos, and Absurdity in Stephen Chow's Film
Comedies: From Beijing with Love and CJ7 Reconsidered.” Concentric -
Literary and Cultural Studies, vol. 36, no. 2, 2010, pp. 213-241

222




R SR

Ly i CHIN2285 / HKGS2013

SRR TR A~ FRSEELSAR (FS0)
Law, history and culture (%37 )

(ES=1 S MEEE
OE(z—) (OEE — — O8I — —)

RS OwWfg @R

PEERIE R OAEFERsy (O 0O TEH] O2EH)
OFiN= 228 iNE g

PR Tz

RGeS O O Est MigE OHEAM

HER K MRER MZEfE OEAFEE OH

EERH O7F5:58 % HKGS Z a] &g R
ME4E5EE HKGS2013 REJF {58 CHIN2285
VMICHIN2285 A HKGS2013 [5]iF 358
MICHIN2285 #1 HKGS2013 AfssRFZER]L » [E2/H755E CHIN2285 DI &R
o B RE SE S LERIEER 77

BEHER AREMEFERAHBEERITE » BEENAEIINE SR atat e - FRuliE &
N EAERE] ~ R SUE R EREER -

TERAERE R R 1. BEfmstitle ~ 0K Ko LAV » SERE B AENERE |
2. REHWIEMEREAE T EEAE ) B EUE A BAM AR ERGZIE S

BIHVEE S

3. BEFATRE SRS > DUK G RS G @ am B -

ERFE AR 7 B [ R R A AR SRS R EE Y SR — AR ZEAE KBl G - AR EE A [E]
BT B R B AEIE S AYRE ST o B TR RIS R A ARV RE e -
U~ A HEEEE R RS - BUA ~ KR 2 R R o EEARERE
ZARE > R FRAMHE BT P EA R AEGE - e EE RSB E
GEAMES > B TR AE T BAAEE G RBIIVEREY)
o USR] DA S By F i IEeTet A - AR SRS
EERLUTE  BREN AR IEBES A B RestinEakds  FREH B 0ElE - JERE
ALK E TR o

- EREF R

M KR A 2 N RIS REE

MZEfE FR 1 NEF o 3t 34 X

O A 452 KON X

223




=~ VUl SelErte

B SN 1. JBREVERTEL=OREANIE

2. JBINERE

3. TSRt hAYAE

4. TEERIEE

5. ETEIREESLS — T - TERE S E]

6. FHUETLEESHAYAREMF (1910 £ 1970 £4%)

7. EEVE AR AN

8. EEMIFFEEAL

9. JEIREIpEFE

10. JAIRHEEET
SZ R
1.FF4E771% (100%)
M C15E #2 20% (B[ A x o 3 SrgE O/NGH o3& o)
TESED 30% (O % OKER %)
OE S % (OfE A o 3t ¥ O/N&H {5 3 )
O=mAE % (OfEA o 3t ¥ O/N&H {0 3 )
MERE R EE | 50% (OfF A [ ¥ OV 7o 3% )
LIS % ( )
O A %

% (O A O/NH: OF O Ox-H F 98)
% (O A O/NE: OF OfFn Ox-H  F vax: D)

255 %)

Oy NS G DOEAL

3. HA( %) O
R
FEREAE 1. Qing chao gian gi she wai fa lu yan jiu: yi guang dong di qu lai hua wali

guo ren guan li wei zhong xin JEFARTHASNEAEEMTST: DURE BRI 2K EE
SN NE T B0y (A study of early-Qing law involving foreigners with a
focus on the management of foreigners in Guangdong) (Beijing: Renmin
chubanshe, 2012)

2. James Norton-Kyshe, The history of the laws and courts of Hongkong (T
Fisher Unwin,1898)

3. Christopher Munn, Anglo-China: Chinese People and British Rule in Hong
Kong, 1841-1880 (HKU Press, 2012);

4. Deborah Cao, Translating law (Clevedon; Buffalo: Multilingual Matters,
2007);

5. William P. Alford, “Of Arsenic and Old Laws: Looking Anew at Criminal
Justice in Late Imperial China,” 72 California Law Review 1180 (1984)

6. Michael Ng, ‘Rule of Law and Press Censorship in British Hong Kong
(1910s-1940s) (unpublished);

7. Michael Ng, Legal Transplantation in Early Twentieth-Century China:
Practicing law in Republican Beijing (1910s-1930s) (Routledge, 2014)

8. Michael Ng, “Dirt of Whitewashing: Re-conceptualizing Debtors’
Obligations in Chinese Business by Transplanting Bankruptcy Law to Early
British Hong Kong (1860s-1880s),” Business History (2015)

224




R SR

10.

11.

12.

13.

14,

15.

16.

17,

18.

19.

20.

21,

22.

23.

Victor Hongtai Zheng, Chinese Family Business and the Equal Inheritance
System: Unravelling the Myth (London; New York: Routledge, 2010), ch.
3

Wong Pik Wan, “Negotiating gender: The women’s movement for legal
reform in colonial Hong Kong,” (PhD diss, University of California, Los
Angeles, 2000), ch. 5

Kathryn Bernhardt. Women and Property in China, 960-1949 (Stanford:
Stanford University Press, 1999)

David Faure. China and capitalism: a history of business enterprise in
modern China (Hong Kong: Hong Kong University Press, 2006), ch. 4
David C. Donald. A financial centre for two empires: Hong Kong's
corporate, securities and tax laws in its transition from Britain to China
(Cambridge, United Kingdom; New York: Cambridge University Press,
2014.)

Mark Hampton, “British Legal Culture and Colonial Governance: The
Attack on Corruption in Hong Kong, 1968-1974" in Critical readings on
the modern history of Hong Kong, John M. Carroll and Chi-kwan Mark,
eds. (Leiden: Brill, 2015)

Brian L. Nelson. “Making business decisions: integrating law and ethics” in
Brian L. Nelson, Law and ethics in global business: how to integrate law
and ethics into corporate governance around the world (London; New
York: Routledge, 2006)

Madeleine Zelin, The Magistrate’s Tael: Rationalizing fiscal reform in
eighteenth-century Ching China (Berkeley: University of California Press,
1984), ch. 4.

John D. Wong, Global Trade in the Nineteenth Century : the House of
Houqua and the Canton System (Cambridge University Press, 2016).

John D. Wong, “From the Treaty of Nanking to the Joint Declaration: The
Struggle for Equality through State Documents,” Law and Literature, vol.
30, no. 2 (2018): 309-29.

John D. Wong, “Fidelity and Sacrifice: The Gender Discourse of Traders in
Pre- and Post-Opium War Canton,” Frontiers of History in China, vol.
2019, no. 4 (2020): 473-50.

John D. Wong, “Flexible Corporate Nationality: Transforming Cathay
Pacific for the Shifting Geopolitics of Hong Kong in the Closing Decades
of British Colonial Rule,” Enterprise & Society (2020): 1-33.

John D. Wong, “Making Vitasoy ‘Local’ in Post-World War 1l Hong Kong:
Traditionalizing Modernity, Engineering Progress, Nurturing
Aspirations,” Business History Review, vol. 95, no. 2 (2021): 275-300.
John D. Wong, “Hong Kong Breaking into the International League:
Cathay Pacific's Extension to Long-Haul Routes, 1970s—

1980s,” International Journal of Asian Studies (2021): 1-20.

John D. Wong, “Constructing the Legitimacy of Governance in Hong
Kong: ‘Prosperity and Stability’ Meets ‘Democracy and Freedom’,” The
Journal of Asian Studies, vol. 81, no. 1 (2022): 43-61.

225




R SR

IR T CHIN 2286
PR LT B4 IV & B LB TT - PEIE UL (20
Special Topics in the Society and Culture of Traditional China (Music in
B Chinese culture) (3£37)
MiEE(E
RiREE OpE(z—) (0% —— Ol ——)
P ARIF ] OWIfE ©H#fE
OAREFF (M EEH] ONEE OEH])
G| OAREFE Al
1R Eein-
HEEA OEE MEmsh Mg OH(W
(E5=Ug] MAGER MEE OfFEATEE OHA
O7HSe5e R CHIN A m[ERE IR
O 48585 CHIN R it
SEEE
1 ERFEEENERER - 2R - \SCRBEYEE FEAAMD -
2. [ A FISEREAE R T ANEAS EAV e -
3. ZRABRET B SR B S A LR SR RE I HIAH A R A
4. FEEZ TN E SR B e 1 ROEEA U B E -
TR E R
1. BRI R B 2 S (F e R 2 A -
2. sk Eg L 2 BB E UL -
3. HeSi B PR S eI F i R AR -
4. DA EIEE AL #ETESE BB LA RERE ERETBUH ST -
RIS
ERRAR B S P B S R S A A RV - A A B s
HYEA - DAEEERd S HRSS - BRaT R B 2RV - 22 4EAI - THE=
HE - BUBRABI SR - (IR S e R Bt gy~ RS - B
a8~ b~ ATEFRRZ EE VIS - AN - SRESREE 155 2 (] S f
it 0 EESEHPEEE LA Z T LIRS » MRS EARET -
- ERFEL
MR B 2 N ERRIBEIRR B ARTE
Mgz FROL N 4
CE A 522 B O/NFoHE X

226




=~ VUl SelErte

B SN

1. RS LR AT &

2. thE ey

3. HE  ZE LIRS

4. thEE et RS2

5. Bl

6. FAREE R S SEEAR

7. AR T

8. —itar sy e

9. SCEEEIRERRER

10. HEFERIEEA Y = 4 R S
S
1.FF48771%(100%)
IZIEIHE%E#b 15% (OfF A x4t GreE s MUNGH 1 Zo 3t 20 4rgE)
mEES 10% (MZEE % OKHE %)
M 2= i 2 25% (MfE A 1 & 4t 3000 7 ; O/N4H o 4t )
OFmelfE % (OffE A =R ¥ OV/NGH oy o 3% ¥)
MEEgmC8E |50% (M{EAN 1 &> 35000 = O/)N4H oy 3t F)
CIHIES % ( &)
OHA, %

255 %)
3. A %)

% (OfE A O/l -

% (OfE AN O/l -
ORy/ NS S OHEAM
O

T o)
T o)

E 2N

AP FEGRA - EEEFEM RS2SR

227




R SR

EEBIEA

1. Liang, Ming-yueh, Music of the Billion: an Introduction to Chinese Musical
Culture, New York: Heinrichshofen Edition, 1985.

2. Gulik, Robert Hans van, The Lore of the Chinese Lute: An Essay in Ch'in
Ideology, Tokyo: Sophia University, 1940.

3. Yu, Siu Wah, Such are the Fading Sounds, Hong Kong: International
Association of Theatre Critics (Hong Kong), 2005.

4. Jones, Stephen, Folk Music of China: Living Instrumental Traditions, New
York: Oxford University Press, 1995.

5. Wichmann, Elizabeth, Listening to the Theatre: The Aural Dimension of
Beijing Opera, Honolulu: University of Hawaii Press, 1991.

6. Yung, Bell, Cantonese Opera: Performance as Creative Process,
Cambridge: Cambridge University Press, 1989.

7. Lau, Frederick, Music in China: Experiencing Music, Expressing Culture,
New York: Oxford University Press, 2008.

8. Mittler, Barbara, A Continuous Revolution: Making Sense of Cultural
Revolution Culture, Cambridge: Harvard University Asia Center, 2012.

9. Wang, Shuang, From Stage to Screen: The Legacy of Traditional Chinese

Theatre in Chinese Martial Arts Cinema Soundtracks, Singapore: Springer,
2023.

10. #5028« (FEIEESELR) - dbe - ARE%EMARL - 1981 -
11, A - (PEERE S RE) > J © ARE Rt - 2006 -

228




R SR

HRGRER CHIN 2286
ERTE AT A PR+ BB ERE (F30)
Special Topics in the Society and Culture of Traditional China (£37)
(ES=1 S MEEE
MME(Z—)
(MEfE pEFESESE MElE RS SR
RS OWfE OXER
PR OAREERR (OLEH] M2 O22H)
ORI A Fst
R hm SR
RARsES OZEFE MifEss O%gE OHA
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EERH OZF%58 k% CHIN Z m[{EFE IR
O£ 52 CHIN A E[EE LR
B HE 1. H PR SRS b 4 2 R
2. FHEFA#HLAIMEAIREE BRI E By H B 52 2 A
3. iR R R R SR B ERRE RS » IEHE ~ SUEHIRIBES M
4. FRE R R SE B BAEAR [EI AR A B Rl -
TR E R R 1. THMEGE PR RS RN &
2. TiREg R g b 2 M A ERR A g
3. BRI ESF TR G SR TTE |
4. REHYEHMELE B SV E AR THE MR o
SRR AERIE 5 A 5w P EEG e AV E ZEEUR ~ S DR e
B HAIRAEE) - srtris e BAE - BUSAUSEIE &I LRI S BRI - PA
KEMERREENERAEM -
R A4 1. HECEEARR @ © 2Tl —
2. ZRELELES AR S
3. REIFRFAVEARHE |
4. EFRULEZ ;
5. R BTTEEE ;
6. FEEHHRHYEE
7. {Hgg R R B R TR R %
8. {HerREIHVET H RIHES
9. IHFEIHYK NE
10. AR B Y R -
L ERIFEL
M KR A 2 N EEREERR AR R
M {Z B 1 N 34 K
OfE A 52 KN HX

229




— ~ S OISERE

L ITR
1 F74E511%(100%)
MG 10% (MfE A 12X - 3£ 10-15 5748 5 O/NGH 2R 3 o)
M3 50% (MZf& 30 % MAER 20 %)
O RS % (OfEA o 3 7 OVNeH (o 3 )
OEmAIE % (OfEA o 3 7 O/NeH (o 3 )
ME R SCEIE | 40% (MEAN 1 %> 3 6000 =i CVN&H 7 3% F)
CIH & % (  X)
1A, %
% (OfEA O/NH : O/ O Ox-4$%& 5 58E)
% (OfEA O/NH : OF O Ox-#*& 5 58E)
2550 %) O/ N EE G OHEARL
3. HA( %)
A B ENEL N
F R 1&g - CUEEAA) - pEsHIEEE - 1988 5
2. £+ (BAOUEER) > hEEEFR - 2021
3. gRtERE ¢ ( (ME-Z2HL) R - DAE ~ FERJFEVIEG) - =BEENE o
2015 ;
4. R Ga - ERGEDEE) - SERATEDRS L E > 2019
5. Patricia Buckley Ebrey: The Inner Quarters - Marriage and the Lives of

Chinese Women in the Sung Period, University of California Press, 1993;
David L. Hall / Roger T. Ames: Thinking Through Confucius, State
University of New York Press, 1987;

Kang, Xiaofei. The Cult of the Fox: Power, Gender, and Popular Religion in
Late Imperial and Modern China. Columbia University Press, 2006.
Xuetong, Yan, and Edmund Ryden. Ancient Chinese Thought, Modern
Chinese Power. Edited by Daniel A. Bell and Sun Zhe, Princeton University
Press, 2011.

230




R SR

EIR RS CHIN 2287
ST B P AR DA B (50
Special Topics on Statecraft and Rulership in Traditional China (3£37)
EREE Mg (Z
Ongg(z—) (OxE —— O ——)
SRS OWIlg @
PRI OREFR (M2 O O22H)
OREFH ABEL
&S%%Eﬂi MEEERTE L
R e O&E MEmEss O%gE OEA
HERA MGR MZEE OEAEE OHA
fERIRH O/A556 R CHIN A E[ AR}
OE4&8 58 CHIN AE LR}
2E EH 1. S0E8s i B RH A BT Y 4 s B A
2. SR OB B T RE TTRDE R R HL R
3. R T fEIHER R B AT E 2 2
4. R ES R Gl B A EAE AR SR
THHAZEE AR 1. U ESHEIEUETHIE CRRlEIHER) By X 2R
2. Sy il P R B BRI 4H A el A G E
3. EA[EIAEERET R Bt T L a o] G &) - 2B R
A REE 5 E ERPEEUAE B AT S SR S S A R S A f
%Eiﬁ“%ﬂ&iéﬁ%ﬁz FREMEEREBDET ~ MO BRI 4ERe A e Bk -
DLk RGN &S - HP ST EEmER © ARPBUasiEraRdE ~ AR
FMER AT ELEE B ~ o Bl T SRR (% DAUREI DEIRIE
N aBEREE -
L ERIFRY
MAGR B 2 N *% BB dm Bk
M5z B 1 /NE 4 X
OfE A 52 K INEF xR
WA 1 B R S

2. QBTG E

3. e ez R AR T

4. T HERYELEEER R i o B Ay LR

5. EHVEIBEL T ¢ ferh R E k5

231




Ut QY & S

6. - ARZIE - AU EIRYBU A4S RS
7. TTRERY)  EEhAYBIR

8. {ERrEENE I AIG R R Bt &
9. JEWIHINE S EE

10 B RS2 © R Tt

1L B R R £ fH AR

12. 4555
T
1. R4 (100%)
MBS 20% (M{E A 12> 3% 10-15 3¢ s LVNGH - 20 JT§E )
MG 3 40% (MZEfz 40% [IRER %)
OEmHE % (OME A o 3 ¥ VNH o 3 ¥)
O A % (OfE A e S ¥ VNH o 3 F)
M#RRCRE | 40% (MEA 1 /&> 3% 6000 77 CVN&H (- 3t )
OO0 B % ()
CIELAR %
% (OA O/MNH: Ok Ofy 0Ox-3H  F 58#)
% (OE AN O/NH: OF Ofp Ox-H# 5 58#)
2755 %) O/ NS OHEAD
3. H:Ath( %) O
E 2N
gefe s (hEERBUaRE) (ZlL: =ZRER - 1974) -
Aok s (PEECAEAEEE) (&b BEEAREERATRAE » 2022) -

232




R SR

EEBIEA

Mark C. Elliott, The Manchu Way: The Eight Banners and Ethnic Identity in Late
Imperial China (Stanford University Press, 2001).

Kent R. Guy, Qing Governors and Their Provinces: The Evolution of Territorial

Administration in China, 1644-1796 (Seattle: University of Washington Press, 2010).
Harold L. Kahn, Monarchy in the Emperor’s Eyes: Image and Reality in the Ch'ien-
lung Reign (Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1971).

Philip Kuhn, Soulstealers: The Chinese Sorcery Scare of 1768 (Harvard University
Press, 1990).

Frederic Wakeman, Jr., The Great Enterprise: The Manchu Reconstruction of the
Imperial Order in Seventeenth-Century China (Berkeley: University of California
Press, 1985).

RS © (PEIERR EFOMZE) (508 : B RZES - IS »1967-1975) -
PR L (RER) BERIVE EHE——am (RENTER) K (CRENHRM) H
(RER) HURDREELEEE ) - CEEHZE) - B 7E1LH (1989446 H) » H 1-
16 -

HIER: © (e - FaRprattg4dtm o ipnk) (210 BaEmREE A
1990 £ ) -

RO L CREIVRE S AR — R RRBUE S ERTHZE) (&1 et

HEROARAE - 2003) -

IR (IRHHAY GRS S LB S ) (B + FAEP ORI » 2010) -

233




R SR

Ly A CHIN2291
AT SCRREERE ~ RS BAAIER AL (HS0)
Document Collation, Historical Studies and Knowledge Sharing ( Zx37 )
A= M (E
Ong(z—) (OxE —— O ——)
AREIEE OWIlg O#EME
PEaRiTE OARBEFER (MEEHE OMER O22HH)
OARBAF AR
iR g = il BB
iR g raa=1 MEGE OFmEsE O5gE OHEAM
BE MGR MEE  DOEAFEE MEMm (FE)
IR O’ 5c5¢ /A CHIN A E[ AR}
O 485¢A4 CHIN A EEEE LR
EEEE 1. FEisR e B E T E &y B = (B AR 2 SALRIE - IR s 2R R R -
2. PRSI SOR ~ BRIEECSCER ~ BRI S LB RV
3. TEESHRIRA TR 52 SRR S PR (A Y SE 2R B ~ 1 2 4 S R B 22 U2
wk ©
4. B E AR E - B E R g = -
TEEAEREAR |1 BOEETSCREE - B2 - [EE R R ENERN R E E AR o
2. WA~ B~ BRAVIEEN > BEAET T AR SE SRR R Y = P R 52 S A LA
FIEZLE -
3. DAEERg ISR Rkl > 5S8R M IE 5 - B SE DL PR SRRy EE M
TESE 2 EFIFEZIESS -
4. BERIRMRSESURNIN L WEEEELIEH > B TR ZEENE -
A AERFEHIFEREEERE A > (L= - DUFREA Y » SRR B
[ BE Y HR SRR R 0 SRFEER AR RVES RIS - Wi & EEE SR S b
HYBLERRIGE J) - AR E BFEER - BB - FEEF R EERFE - [[2
SRR E S R E A N SORREE T A » AR Al I B EE Bl TE
N > DIFFESCRNV R TR T HEM S BERS BHF  miR e s U B
BEREEHES R -
B SN e ¢ AR ZE BRI R A
sied - BEE DA R EERE
sried ¢ SURA SR BT AR L g R
s ERREE - e EEE R
s - R SRS AL BB A SO
FE2 L FAAREEEER RO A - B EE
Y HAEREE SRR ROV s B R =
- EREFRL
MRER HS5E - A 2 N EEREBIRIRE RTE
M (& B L /N 4R 2 2K
M=%22 %) B 2 /N 4R 12K
MEH SRR 14 /N > HIEIZ ETTLPHE - NEEEEET -

234




=~ VUl SelErte

FHZ T
157485 F1%(100%)
M BH R & 10% (MfEAN 1 2 - 3 105788 OU/NGH 2R 4t 0g8)
M 5 10% (MZEfZ 5 % MAER 5 %)
7 el 15% (B A =0 4£ 1500 % OVNGH {0 3 F)
OFHEIFE % (OfEA o 3 7 OVNeH (o 3 F)
MEAGmSSME | 50% (MEA 1 % - 3% 5000 = OVNH {70 3 F)
MEEFEIR 15% (14 /[\EF)
CEA %
% (OfEA O/NH : O/ O Ox-4$%& 5 58E)
% (OfE A O/NH : OF O Ox-#*& 5 58E)
255 %) O/ NFEZE G OHA
3.HAM( %) O
PR B ENEL N
FEREME 1o B8 - CEEEEAK T EHMES - FARREEPILIEZaE GG ) - SRR
CRAE R © PREOULERSESR) (548 © 555 M > 2019) » H 81-106 -
2. BRASE (HAFEEMEEHE) (B =lHEE (48 ) ARAE » 1999) -
3. EEM  (FEGERATE) (B - fEIEE, - 1971) -
4. EAER - BRI - SREENFEE  (FELFLL - FEHR RSN SERER AR TR S
LE&ESOR LR ) (F - BRI SR » 2013) -
5. BEREHYRE - FEHJT - REEHMA - R 2HEE - (FEREE VI IEZFERSA
k) (A& - BAERE MR - 2003) -
6. TR  (TEIRERIRNE * BB A STHSE ) ~ (BT A SCAE R SRR SRV IE AT ) (2
b7 ¢+ BT EERE AR L » 2011) -
7. BoEEEE  (POhEsRE ¢ A ) ~ ORICSRRY © 55AS) (B PHRgANE SR
it s dbet - ARkt - 2016)
8. BER7EEE s FSCE TR L (FIRANE - Rt RO FRTR BRI ) (B4 : hEEE S5 > 2016 )-
9. Staley, David J., Computers, Visualization, and History: How New Technology will

Transform Our Understanding of the Past (Armonk, New York: M.E. Sharpe, Inc. 2014,
Second edition).

235




R SR

Y A CHIN 3221
ERTE AT o B R SR SR ERREAT ST (RSO
Thematic study in Chinese history and culture (3x3)
ERER WP
MME(Z—)
(MEfE pEFESESE O8I ——)
ARTETEE OUELE M E e bR
PRI OAREERFR (MEEEH] M2 O2EH)
OREBFEHT AR
PR FH R B R 52 S LR AR R FE B2
RARsES MESE M¥mEst MigE OHEAr
HER K OGER OZFfE  MEAFEE OH(
EREIR O’E c5ER CHIN Z a] &g R
O£ 52 CHIN Ar[EE IR
B EHE 1. S4B ABRSE R R 52 B S BHY T BB o
2. HIFEH R SE B A LRI SEAR ©
3. YR A b B S B S B AT Y LR o
4. [z BRI st SO LAV E(E B 2 o
IR E R 1. BB PR 52 B S BHYRE
2. EIEE TR S S BRYIH SR o
3. Al AR A 5 B S A LIS T AY B o
4. [z BRI st B LAV E(E B 2 o
ARTER AT Hh B AR 52 S LB RE R T R B BB TR B SE S B =~ DUAFEERER AR R o

e B RPRELEHERR © [FISARG - MBS E PTG AV RIGRIAE -
FEERITEE T > (E TGS T B S S b—{E ST - f2AKhToedd
B

[EIEZEMEH NS RIEEEER /D =R » ERFEEEE » F2X VI -
TFERSEAR DY NTF » ZHANEEEIANEE A (Revision Period ) 45 5AT
BT EERT - B2 EraZHERELL MS Word SCE %% Moodle
#EARI Turnitin Assignment o ERSE FHFE E S ETSESE -

AREEEEAS R 2023 5 7 H 15 HairiE h S CERB IS Em &k
DUMEE ez PR B (Eam—GEE (RIS A DATRICHRGEERN - 55 KIS (L
a4 -

[E BT RTE B ANR » A T ERTTEE e otatElE - e E 21
A N AIRREART LR AT
(https://hku.aul.qualtrics.com/jfe/form/SV_71FLSp4kqDCmCi2) [ajH &2
iR e E AR EF BN BB R EE (BT » DUEHTZ &
HERR -

236




=~ VIR REE TR T e iR

+ 2023-2024 EL4r s — B HR &

A% AR 20239 H 8 H (EH

fi) -
+ 2023-2024 EEEE — BBER(E S  RNiER 202344 1 H 19 H (28

fi) o
FEREEE
O KR Eﬂ I > ER AR AR R
O INEF o 4R K
M A Fi5 2 /\ 1 /0\BF > 36 3 X
%=
13748 574% (100%)
OCI5ER % (O A Koo 3t SreE s OVNGH S X 4L 4358)
mEE % (O%EZ % OKER % )
OEmE & % (O A o 3t ¥ O/hgH o 3 )
OEmEAIE % (O A o 3t ¥ O/hgH o 3 )
MEFRCEE | 100% (M{EA 1 /& > 8000 = : O/N&H 7 & )
mpille % (  X)
1A, %

% (OF A O/NH: 0OfF Oy Ox- 4 F 98)
% (OE A O/NH: OF Ofy  0O% - 4t T orEE)

255 %) O/ /N2 G OHA
3HAM( %) O
BRA S ERR A
FERIEM R FH[E 2 EEEEAMETRE -

237




C . ¥

-y

238



3B AR A T2 A i B Y oo 4
1. - EosigfLp (64 4) CHINI3LL # % & C s & 12 ¢
2. — ~ = E Bl sz (30 B A
F# g p (18 § 4 ): CHIN2336 ~ CHIN2361 2 CHIN2362
= s # By sz (30 £ 4):
¢ 3% iz 4P (12 & #): CHIN2351 & CHIN2365
4, v F B B8 Y M B (6 § 4 ) CHIN2320 £ % 333

@
|

)

Bl 2w Figsga 5o 36§ A4 dumilair B¢ ¢ 4
1. - #wizfp (6% 4): CHIN1311
2. — ~ = Flaaiae agAr (12 § &)
3. = ~ v E iR kikAm(18 B &)

&
|

xS 5 RSk A2 (CHIN2320) » 5 4 i3 2 % i3 3hA2 » 7 % 8

239



BileE

B A CHIN 1311

AR FIEEART (Fh30)

Introduction to translation (Zx<7)

Bz O#(E
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e OYiE  O#EfE

PR ] OAREFHax (M FEH M NEH O22201)

OREFH A Bz
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reE B MESE MygmEsh MigE OHAm

BEFA MAER MEE O AFE DOHAMM

(e O7H5e5e R CHIN A mERE IR
O & 52k CHIN A A EEE IR

EEER 1. BRI BT
2. MESREEGEEET] - fEE P ILElEERE
3. TR AEEME - B - PSR R

TEHAZE R 1. Demonstrate adequate knowledge about major approaches to translation

studies;

2. Apply the theories and skills learned from the course to practical E-C and
C-E translation jobs;

3. Develop a critical awareness of the practice of translation as a cross-
cultural dialogue;

4. Develop critical thinking about major concepts and issues in translation
theory.

SRS A This is an introduction to the skills and theoretical issues of translation, with
guided practice in translating material of daily use. Coursework assessment will
be based on written assignments.

AFRAZ S AHENEEAT AP IRIG, - Sl — Ay EE SR SRS IR - [R5 E B
EE - BREEEEREERAES - BB SRS EN R A R B —HEE T o -
SERT AR Translatibility, equivalence, and equivalent effect

Translation as a cross-cultural dialogue
Foreignization and domestication
Standard of translation

The translation of abstract nouns
Negative and affirmative

Comparison and numbers

Passive voice

. Sequence and long sentences

0. Translation for special purposes

BHOoO~NOOA~WDNE
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EERIRFEY
MAER I 2 /N R EIRRE 4Rk
MZE(E TR L /NG 3 X
O A 52 (SECGNAN:E LI S/
LT E
1 Fr 4R (100%)
OCgER & % (O A Ko 4k i s OVNGH 2R 42 o)
O & % (OFE % OK:E %)
O % (OfEA = 3t 7 OV (0 3t F)
O A % (OffEA =0 3t 7 OV (0 3t F)
OGS % (OfEA o 3 7 OVNeH o 4t )
A 100% ( 4 )
DA, %
% (OEA O/nNH: OF 0Ofp Ox-HE 5 o)
% (OEA O/NH: OF 0Of OX-HK F G )
2550 %) O/ NNFHEZEE  OHA
3. HAt( %) O
7 2N R E R
FERIEAM R 1. Munday, Jeremy. Introducing Translation Studies: Theories and

Applications. London: Routledge, 2012 (2001).

2. Bassnett, Susan. Translation Studies. London and New York: Routledge,
2002.

3. . Reflections on Translation. Bristol: Multilingual Matters, 2011.

4. Malmkjaer, Kirsten and Kevin Windle, eds. The Oxford Handbook of
Translation Studies. Oxford: Oxford University Press, 2011.

EA 3 (EBELNEC—E30EFG ) » &/ « HAULEE

5. &=H&
HIEAE] > 1979.
6. BR © (EEEVIZT) ~ (EiEEse) -~ (GREHR) o J0 - B

OB R A
7. REZ (PR > B SN 1996,
8. Mm% (GUEGEEIERT) o B PIREIEE > 199,
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B A CHIN 2336

AR CIEETAEDS 1 ()
Interpretation workshop | ( Z£37)

Bz O#(E
My (MEE #:E O8I — —)

e OYiE  O#EfE

PR ] OAREFRR (M 2R M EH] O28H]) * B NEIEE—H
OFIN-=-2a28 IR NC i

R SREE 2 RS L

reE B MESE O3FEss MigE OHAm

B2 MAER OFfE  OfFEAEE MEM NETIED

&R MZAESG5ERE CHIN 1311 A B (3 EEFY
OE&E5eaE CHIN Al EEE R

EEHAER (EE AR P ERR BRI R[] - ER SR EREE ARSI

TREASEE R 1. EEREEEEHEARVEARTS © [#eE s R E e =k T

FL O

2. FERPHEEERVRCRTT o A E M E R A AEhE R E R
3. TAEREBRRVEESTH]
4. FREA FEEES S KRR EREE L

SRR This course introduces students to the basic skills required for the three modes of
interpreting (consecutive, simultaneous and sight translation). It enables students
to acquire and develop note-taking skills for consecutive interpreting and learn
about interpreters’ professional ethics. This course also provides students with a
brief history of interpreting and an overview of different interpretation settings.
Training will focus on sight translation and consecutive interpreting between
English and Chinese. This is a workshop-based course supplemented with
lectures.
RSB E R - FBEHE RSN EAARDT  BY SR EREE
RENVERCROT K T i EEE BV ESE TR o ARERAR IR I (SRR S S 4
HEAEERES G - SISRE RS th ot R e - B LU AR
ik E - ELEER o

LN BIR I U R o 56

1

2. (HEREARNREAVEITE
3. (HEEEAVRE

4. (HEER S

5. EHEARYFESTH]
6. PEEEENEICRTY

7. NEHEES SR HEL

8. Nfal{EEET

9. &EhEL -~ HISRECIEIRE FHEECETY
10. SREPEEEE -« RN EEE R
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L EREF B
BN i N RIS AR L
O (s S/ Y ST S
OfEAFEE SN = RN S ¢
M A

KR (H=F) | 8K 2 /K- 3 3 X
TAEYS (2—34H) | &R 2 /N\iF > L9 £ 10 X
BT
1.F48771%(100%)
OCIgEER S % (OfE A Ko I reE s OVNH 2o 438)
mENES % (OFE % 0OK: %)
OEH#RE % (OfE A Rt ¥ O/NH S o 4t F)
OEHAIE % (OfE A ot ¥ O/NH o 4t F)
OIS s U 5 1 % (OfE A o 3t ¥ O/NH o 4t F)
M HI 50% ( 1 %)
MEA

MR | 40% (O AN O/NH: OF Of 0OX- 4L /1200 5346 )
mrERRbES R | 10% (O AN O/NH: O Ofy 0Oz -3 /600 538 )
O/ EE OHAM

2 ( %) O

3. H:Ath( %)

7 N AR ESRA
FERFEME 1. Dollerup, C., & Lindegaard, A. (1994). Teaching Translation and Interpreting 2:
Insights, aims and visions. Papers from the Second Language International Conference
Elsinore, 1993. Amsterdam & Philadelphia: John Benjamins.
2. Gaiba, F. (1998). Origins of Simultaneous Interpretation: The Nuremberg Trial.
Ottawa: Ottawa University Press.
3. Gentile, A., Ozolins, U., & Vasilakakos, M. (1996). Liaison Interpreting. Melbourne,
Australia: Melbourne University Press.
4. Gile, D. (2009). Basic Concepts and Models for Interpreter and Translator Training
(Rev. ed.). Amsterdam & Philadelphia: John Benjamins
5. Gillies, A. (2005). Note-taking for Consecutive Interpreting: A Short Course.
Manchester, UK: St. Jerome.
6. Henderson, J. A. (1987). Personality and the Linguist: A Comparison of the Personality
Profiles of Professional Translators and Conference Interpreters. Bradford: Bradford
University Press.
7. Jones, R. (1998). Conference Interpreting Explained. Manchester, UK: St. Jerome.
8. Mikkelson, H. (1998). Consecutive Interpreting Theory and Consecutive Note Taking
[video-recording]. San Diego, CA: ACEBO.
9. Rozan, J. F. (1956). La Prise de Notes en Interprétation Consécutive. Geneve: Librairie

de I'Universite Georg & Cie S.A.
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By i CHIN 2361
RIZATE ERE TR (FsEr)  (20)
Translation workshop E-C (Z£37)
EREE= WP
MoE(z—) (MEE &#EE O8I ——)
R E OIfE O%fE
PR R OAREZERE (O ML OfEHH)
OREBFEHT AR
PR =ik B
RARRES MEZE OfFEst Ok OHEAM
HERA MRER MZEfE OEAEE OH
(=155 MZESe5eR% CHIN 1311 HX& C SPL RAYEEE @ A TERE LR
BE A 1. RS SCRERE IR S B ERE
2. FRERPPE AR
3. SR ERIEERTT
4. TEREELE - HIENVEREREE
TR E R 1. BEFEFEAIEEERTS
2. HPEEE BRI
3. BECERIEESUERAREE L TIF
AREERE AR AR E BRI » Ee 2 W hIEE s U biME - 52
DIARER ~ B - /NHsENE=0ET - EREE ) - FREEEERE
Fir ~ Bak ~ HEE - NHEEE - DURBREIEERTS - S EXIEW - ETH
BT BRI -
SN 1. ##fR T EEdEERE ) JFAD MERENSEENTES
2. RANIEIGE
3. FEMEELE(L
4. EEENEE
5. JHEERHVEIE
6. Wrid®lEE
1. PEHERIEE
8. EEHEEE
9. PRIEEE
10. /N ERERS > BB (HrddlEE)
11. /NHERERS > BB (FEREE)
L ERAFEL
MAGR & 2 N EEREEURIE AR HE
MZE{Z HR 1 /N 3L 3 X
OfE A F5E B N XX
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YR VA=

FrERF%(100%)

MIT5H#H & 20 % (DOfELA SIS JreE c MUNGH 1 K0 2k 15 gE)
M 3 15% (MZE(Z 15% DOKER %)

O & % (OMEA o 3t o O/ o )
O EAIE % (OMEA (e S o OV o 3 )
eV (S % (OMfEA o 3t ¥ OVNH o 3k )
Tyl 25% (1 %)

MZ¢ER 40 % (&= 20% > 3£ 2 /=)

R 5 e R

EERIFEM RS~ wJRBEEE - OPBIRGEE) (B8 © persEISEE > 2001) -

ER - (FEETFE) (510 ¢ KRihdikiet > 1972) -

ER - (FlEEHgT) (510 © KMhdikitt > 1982) -

ER  (EEHM) (Jba © PEESIMIEEL A E] - 2002) -
ot s GRETBEEE) (U TEESNREEL A E] > 2002) -
FJERE - CRIEERIPE ) (B © PHFSENEEE - 1996) -

FJErE - (HEERIEE) (/A © PFSEIEEE » 1996) -

BlvEz X4 - (BEFEmS) (B8 —BrE)s - 1981) -

. BE s X (BlEEimte) (B8 @ RsEIEE » 1991) -

0. BiFr L4 - (FIEHRRL) (F7E © PORsHIFEE > 2003)

1

RHBEoOWoNoOkwwhE

1996) -
12, REBE  (FEBVE) (&% : WIS - 199) -
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B A CHIN 2362

AR FIEETAED(FhaEss) (30)
Translation workshop (C-E) (Z£37)

Bz O#(E
My (MEE #:E 08 ——)

BRI OYiE  O#EfE

PR ] OAREFFaw (O LE2R MR OfEH)
OAREFE AR

R hl T

reE B MESE MEss MigE OHA;

BEFA MAER MEE O AFE DOHAMM

(e O7H5e5e R CHIN A mERE IR
OE&E5eaE CHIN A EIEHE LR

EEHAER 1 IREETEEEKR
2. REIFEHFRE
3. e EEERE
4. BEFEEAVEARE R

TRRIEE R 1. BAgedyft — DR R RIS
2. BAREOCEIERETI R RS
3. BN BEE A E AN ERE
4. B BHEEEEEAV AR G

S EA Gyl AR IEEEEE Y - BrE SRy RERE T - BELITIEDEST 0 7y
MFESCHEE S ~ B ~ SUEF TR & $57728% > RS » TTHE
BRI ENEE S B I EE A -
This seminar course is designed to develop students' competency in conveying
ideas in both Chinese and English through the studies of translation. Students will
not only be taught to analyze the linguistic, stylistic, and cultural features of the
source text, but also challenged to present innovative solutions for a variety of
translation problems. The acquisition of and familiarization with various
idiomatic expressions in both Chinese and English will be emphasized, with
particular attention in Chinese-English translation.

SERT AR 1. Introduction / overview

Methodology

History of the English language; signage

Politics and English; letters

Translation as a Decision Process; popular histories
Linguistic Aspects of Translation; popular nonfiction
Principles of Correspondence; writing for an intellectual audience
Process of Translation; fiction 1

9. Skopos in Translational Action; fiction 2

10. Type, Kind and Individuality; fiction 3

11. Audience and Aesthetics; poetry 1

12. Revision; poetry 2

N OEWDN
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L ERFEL
MR #8 2 /Ny o EERIEBURETE dR ik
MZE{E B 1 NE o 44 K
OfE Af5% SIS IS S
XTI
1R 4ERF% (100%)
OCIoE s % (OME A Ko 3 oreE s OVNH S e o)
M5 5 25% (MEfE % MASR %)
OF kS % (OfE A o 3 ¥ O/ o & 7
O A % (OfE A o 3 ¥ O/ o & F)
OSRG-S % (OMEA o 3t o OV o 3K )
L % ()
M LA %
BlEEey | 30% (OEA O/NH: OF  Ofy O%x - 3£3000%  5r§E)
HIREm®S | 45% (OfE A O/ : OfF  Ofy  0OX - $£20005  57#)
2755 %) O/ NS S OHEA
LA %) O
A AR ERRA

FERIEAM R 1. Theoretical readings by Vinay & Darbelnet, Levy, Jakobson, Nida, etc.
2. Translation assignments from texts by Sanmao, Zhang Guixing, Mo Yan,
Ouyang Jianghe, etc.
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DR G IT
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fEREA

R
AR

TEREE
ERAE S
R
e R

CHIN 2333

SAREEEE (O

Culture and Translation (7))

MEEE

OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
OWfE OXE

OAREZERE (O ML OfEHH)

ORI AR

B L

MEsE OfFmEst O7sk OHAM

MAER MERE  OFEAEE OHEAMM
OZA%e5¢i% CHIN Z Al e IR
OE&5ERL CHIN AT EFE IR

SEHEHE

1.
2.
3.

T fEEE S B EAYRE A
PR SRR PR PR S BN &R
TIMTES S LIRS A PEhsE

TR E R

1.
2.
3.

REFIIE B S b T E B R A PR
EIRIBERZEE IR
e ERVAR ST SR EE

This course focuses on the cross-cultural dimension of translation. It examines
the most complex cultural barriers faced by the translator — such as differences
in the expression of emotions (for instance - love, anger, fear), codes of
behavior (for instance intimacy, privacy, politeness), values and world views,
notions of gender, aesthetic taste, humour, and forms of symbolism and
metaphor. These issues arising from translation practice will be discussed in
light of current theories on culture and translation from multiple disciplines.

AR LIRS R S S L Ty BB R BN AE  a E E Y S b et B
AR BRIBRGEEETTA - TR E (AERIE ~ BBFL - ©50) ~ (HE ~ 57

Co

PERIEES ~ RELERIR - WD RS - R 55 -

E SN

NG~ WNE

9.

10.
11.
12,

s EEE ~ SUb  Hiw
RGBT B Y EHEE

PR g AR s O Bl
BRI EE Y BIEE
HAERA B

[ HEEE

Bl

Tl EEE
RSl
ARz LI
/INHIRES > BIAE S AR
INHIERES > BfAE B AR
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AR

MoK A 2 N FEREEURIRE 4R EE

M s HR 1 /NEF - 3 X

O AF5E SV N = R S S

ST

FraERT1%(100%)

M I5E#H 10% (OME A k- 4L g M/NH 1 X 3 10 988)

Mz 15% (MEEZE 15% OKFE %)

O\ % (OfE A e ¥ O/ fp o 3t )

Diﬁﬁﬂﬂf % (OfE A ot ¥ OU/NH o 3t ¥)
MERB A CEE |35% (M{EA 1 &> 3 3000 7 O/)&H {7 > 3t F)
/EJ%EE % ( )

MZF 40% (s 20% - 3 2 &%)

7 2N JHEFE T AR

FERSEAE

1. EEFE  CUbaERS

2. BER B
2000)

3. HIFCLRE
4. FPHEE  BIES

1268 » 2001) -

5. Munday, Jeremy,
Applications, 4th edition

e (EASUERRERSR) (B BERE

s lREETEE - DRI EE)
AEEE

Introducing Translation Studies:

1R S BiEE ) (UL B MR LH R > 2001)
P danliEa

(F 4 - P EIEER > 2001) -

B g - (Bl E) (/8 i

Theories and
(London and New York: Routledge, 2016).

6. Newmark, Peter, A Textbook of Translation (New York: Prentice-Hall,

1988).

7. Nida, Eugene A. and Charles R. Taber, The Theory and Practice of
Translation (Leiden: E. J. Brill, 1969).
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IR CHIN 2352

e AT s CiHFE 1 (F30)
Language contrast and translation | ( 3£ )

(EE M#EE(E
OvnE(z—) (0£E —— O8I ——)

e OYiE  O#EfE

PRI ] OAREFRRe (M FEH] ONER O]
OFIN-=-2a28 IR NC i
N

R hl MESE Ofimss MoasE OHAL

SRR MAGER MEE OfFEATEE OHA

HEEA O7H5e5e R CHIN A mERE IR

(E=E] OE.485¢6¢ CHIN A EEEE LR

SEEE 1. EiESEENEEAVAS I MEE R
2. REETECER S SENIEE R RIEE LIE L

TREASRERR 1. FEEFEFEANEE AR - sANEEE TR ]
2. TR ENEE R R AR S RV AS R L ]
3. REMCHLLEEE VAR T REHERE S

AR RIS Ry LLRE S B H i e AR - N RE h il = LR Zery T 2R -
A 4A R TR = 22 AV RN - B4 RS A ERER - s ANIEERIRY
FAE A RN RS R TR RIEE SO - DU R A HEE S 5200
MTAIEHEEEAR -
This is a theoretical course on contrastive linguistics. The module examines key
themes and topics of contrastive language study and introduces students to
translation strategies that can be used to negotiate language differences between
English and Chinese. Students will learn to compare and contrast English and
Chinese from a semantic, syntactic, and pragmatic perspectives, and to critically
analyse and evaluate a translation accordingly.

S AN 1 FREERE
2. HIEEFRELEL
3. gtk
4. FEFPEAGFR
5. IWEHESA
6. HHEEAEE
7. T BB
8. EEI
9. tEEA
10. [H4ABLRCE

- EREF R

MAGR i 2 /N ERREEIRRE R EE

M {E B 1 N - 4R 3 K
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OE A f5E SV = RN S S ¢
S
1 R4 1% (100%)
M GRS 2 15% (M{EA 1 - 3t reE o OUV/NH /o 4L gE)
M 3% (MEfE 30% OAH 5%)
OEH#RE % (OfE A Rt ¥ OU/NH S o 4t ¥)
OEHAIE % (OfE A ot ¥ O/NH o 4t ¥)
m SRy (e % (OfE A = 4t ¥ O/N&H fy o 3 )
BHI B 50% (2 %)
O3 A %
% (O A O/NH: OF O 0Ok 0 4388)
% (O A O/NH: OF O 0Ok 0 438)

253 %)
3.H:A( %)

O/ NG OHEAL

O

A

IEFE E AR

FEFEFEME

1.
2.
3.

Ao - CEFGEAEEg® )  (Jbat © dLtsE = RE kL > 1997)
HRAE ¢ (FUEHEENTE) (Je @ &FEE A - 2010)
BUpE - Cirdma it Ebitilse)  (Jbs © PEEIIMIRRHAR A -

2010)

PREZ: © (JURLLIEEEEE) (B pHFs > 2003)

PhniEdm ¢ (BUESEESULEEATE) (BB 0 FERIMERE Tk
1 > 1996)

sy« (FUEsEEHIbgT) (& EBINERE Tt

2002 )

Ping Ke, Contrastive Linguistics (Beijing: Peking University Press, 2019)
Mona Baker, In Other Words: A Coursebook on Translation (London; New
York: Routledge, 1992)

Stephen Gramley and Kurt-Michael P&tzold, A Survey of Modern English

(London; New York: Routledge, 2004)
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fERE

S EL S
PEERIF ]

ERE R
G
BRI
EEPR A

CHIN 2364

BHEEA A PAVERSEREIREBL A (P30
Bilingualism and Law: Perspectives from translation (337 )
M (E

Ongg(z—) (OxE —— O ——)
OWIfE O#EFE

OARBEFER (O OMER O22HH)
OREFH AR

FE

MEGE M O5RiE OHEAr

MGR MZEE OEAEE OHA

O’ 5c5¢ /A CHIN A E[ AR}
O 485¢A4 CHIN A EEEE LR

SEEHR

1. To understand the relation between language and law

2. To understand the operations and complications of bilingual legislation in
Hong Kong

3. To appreciate the implications of translation for bilingual legislation in
Hong Kong

4. To be able to execute legal translation at a competent standard

1. PRARSE = EUAERIR (5

2. WREFEE R AR RS B B
3. R B AR T R ARV RIR Z
4. HEAEEERIS

1. Understand issues relating to bilingualism and law, especially in relation to
the Hong Kong legal system

2. ldentify translation problems in relation to bilingual legislation in Hong
Kong, and discuss them critically in the context of court cases

3. Develop informed strategies and techniques in the translation of various
kinds of legal documentation

1. HEREESEAD FRUAERAVMHEBRIGK - IO A SARH] T Hy R AR
I

2. YRR EEN SRR AR AR - I H IR ARSI RAE B
{Tatam

3. ST EIHAIAARAE - pRAIMHIEAY AR S THEE

This course focuses on the relation between language and law from the
perspective of bilingualism. It looks specifically at the Hong Kong situation,
where both English and Chinese are working languages in the judiciary and
where legislation is enacted and published simultaneously in the two languages.
Through close reading of relevant court cases, students will identify the tension
between English and Chinese versions of Hong Kong statutes and the Basic Law,
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and appreciate how interlingual issues interact with operations of the law in
bilingual and multilingual jurisdictions. Students will acquire skills that allow
them to interpret pieces of legislation from the perspective of linguistics and
translation. The course also offers opportunities for students to try their hand at
translating various sorts of legal documents.

AR EEAE (BRI A AR R 58 S BUA AR (h - IO BB E B
BESEVAMRBINE - £/ - JGENUESEE R EDALERES - AERIRCFERE LA
o~ TR ERE S A A MRIAESRY - B aEARE AR AR S TRAE B > S242 0]
DU A BRSO A BIAIE AT E A ESE A R A (T 72 52 - I H R AR e
R AL 2l AR A [F]E S BUA R E T I S BhRAE o Fhit - S2AERE
HIETSAERERTY - (ERE S PANEIRRAV A S EUAR R OCEI TRERE - AL - B2
A W A SRR R A AU ARV BRI E T -

BN

1. Bilingual legislation in Hong Kong: A brief history

2. Principles and issues in bilingual statutory interpretation (1): Statutory
principles and guidelines

3. Principles and issues in bilingual statutory interpretation (I1): Common law
principles - the literal rule, the golden rule, the mischief rule (purposive
approach)

4. The linguistics of translating law (I): modal verbs; Latin expressions;
nominalized verbs; embedded clauses

5. The linguistics of translating law (11): passive verbs; lengthy sentences;
""if"" and ""where™" clauses

6. Translating law in a business context (I): Contracts

7. Translating law in a corporate financial context (I1): Prospectuses;
Announcements; Circulars; Annual Reports

8. Bilingualism and the Basic Law

9. Legal translation as a profession

1. BRI

2. BRI R A RARRE R (—) ¢ AR AR B S R

3. EESEAEMRRN AR AR (Z) ¢ HEA RNV AI— SO
R A~ <A ~ SRR A ( HAERAERE A )

4. SHS SO MRAEERE (—) ¢ IBREEh ~ I ] OGS ~ BhEdaE
b~ IRAZIER

5. sHE A MAVAREEE () - #@fREhE ~ &4 - ifflwheres [
ENEASEY

6. PR MHVAERERE (—) © BFREEE

7. (GRS NHUAEREE () BERER O - Y
HllEE

8. BEREI{TEARLATE

9. JATERRNEERRE
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EERIRFEY
MAER 2 /NEF > EERIBEURIE SRR
MZE(E /\ 1 /g > 38 3 X
MI{E A F54 {K%&&Eﬁaﬁ%ﬁ#m
LT E
1574 1%(100%)
MICITE 30% (OO A Ko 3k gy s MUNGH 1 20 25 558 )
M3 20% (MZfE 50% MAER 50 % )
O % (OfEA =0 2t ¥ OVNH 0 4t F)
OEmAIE % (OfEA S ¥ Ve o 4t F)
ME G SCEE | 20% (MIfEA = 3 ¥ Ve o 4t F)
A 30% ( 1 %)
1A, %
% (OEA O/nNH: OF 0Ofp Ox-HE 5 58E)
% (OEA O/nNH: OF 0Ofp Ox-HE 5 58E)
255 %) O/ N %G DA
HAt( %) O
= N 1. Bilingual Law Information System: http://www.blis.gov.hk/eng/home.htm
2. Law Drafting Division. 1998. “A paper discussing cases where the two
language texts of an enactment are alleged to be different”, Hong Kong:
Department of Justice: http://www.legislation.gov.hk/blis/eng/inpr.html
3. Drafting Division of the Department of Justice (2012) How Legislation is

Made in Hong Kong: A Drafter’s View of the Process (relevant chapters as
assigned by instructor)
http://www.blis.gov.hk/blis/eng/pdf/2012/drafting2e.PDF

Drafting Division of the Department of Justice. (2012). Drafting Legislation
in Hong Kong: A Guide to Styles and Practices (relevant chapters as
assigned by instructor):
http://www.leqgislation.gov.hk/blis/eng/pdf/2012/Drafting_booke.PDF
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Francis Bennion (2008) Bennion on Statutory Interpretation: A Code. Fifth
edition, London: LexisNexis.

Anne S.Y. Cheung (1997) “Hong Kong and the unprecedented transfer of
sovereignty: Towards a bilingual legal system — the development of Chinese
legal language”, Loyola of Los Angeles International & Comparative Law
Review 19: 315-336.

Michael Kam-hung Chuen (2001) “Effective bilingualism and Hong Kong
government translators — the way forward”, in Chan Sin-wai (ed.)
Translation in Hong Kong: Past, Present and Future, Hong Kong: Chinese
University of Hong Kong Press, 245-248.

Susan Kwan (2011) “The dilemma of conducting civil litigation in Chinese”,
Hong Kong Law Journal 41: 7-26.

Zhao Yuhong (1997) ‘Hong Kong: The Journey to a Bilingual Legal
System’, Loyola of Los Angeles International and Comparative Law Review,
19 (2/3): 293-313.

Ng Kwai Hang (2009) Legal Bilingualism and the Rule of Law. The
Common Law in Two Voices: Language, Law and the Postcolonial Dilemma
in Hong Kong, Stanford, CA: Stanford University Press

Pyl (2006) CAEFEFHRETEE) , 05 ALKk
Prafi (2013) (EHHUAREBEEE(E) - A0t ¢ AERTREH R
FiERE (2013) CAEFGFEHREEE) (F k], &8 @ FEEE
REEH R
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IR AT R RRES ()
Translation and Social Media (3£)

(EE MZEE(Z
Oyg(z—) (O0£E —— O ——)

Gy e S OYiE  O#EfE

PR ] OAREFFHaw (O LR MR OfEH])

OAREFE AR

IR FE A

reE B OEsE OfFmss MigE OHA;M

B2 MAKER MBS OFEAfRE O

(E=(E 0285558 i CHIN A AE A R
O &€ 5E B CHIN AAME AR

BEHE 1. Enhancing your intercultural knowledge about translation and creator

culture;

2. Acquiring practical skills for the translation and localisation of social media
platforms for Chinese-speaking users;

3. Improving your capacities of media engagement for the 21% century

TEEHERE R R 1. Understanding the value of digital labour;

2. Engaging with digital spheres of cultural production in Hong Kong and the
broader East Asia;

3. Developing critical media literacy for self-mediation, remediation and
content creation.

SRR A This course contemplates what multilingual contents are circulated on social
media via translation, how genres, user experiences, visual styles, business
models and technologies harnessed by digital enterprises and platforms are
transforming the legacy media of communication, and where the superdiverse
UGCs continue to influence our communication in present platform societies.
With reference to webnovels, webcomics, webseries, fansubs, memes, video
remix, and various forms of self-mediation, this course will offer comprehensive
understanding of the role and function of translation in the rapid-evolving new
media.
ZAMBETTRITNSEMTERBEBEMEER, TZERTPEN
R EAE R R R X ABETMAENEEAE,

S AN B . DIKEEM A RERFS ;

e o BREE A RIRAS

Wam . RE TREEIEIEEE
MAEEENARFE1E:

ZZBI2 4T 1 : subtitling and voice-over for online celebrities (#841)
ZPoHT 2 EZFERAAS/ RS ESE,

ZBHT 3 . A8 — webseries

ZZ 247 3 : Netflix, binge watching & transmedia audiences
ARBEB PR AES,

Z B4 4 : Facebook, Twitter, Instagram, and WeChat
ZB247 5 : TikTok, ClubHouse, and “/N4[ZE”

FAE HFIREN - memes & remixed videos
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L EREF B
MR M 2x1 NEE > EEREER R SR HE
M (& SIS/ VA : SIS S B/ ¢
OFAIEE HR /N 0 3R R
SR
1.FF4ER A% (90%)
MOIoEER & 20% (O A R SrgE s MUNGH 1 X 4L 10-15 g3 )
mEyE % (OZ(Z % DOKH % )
ME 5 20% (MMEA 2 &= 4L 1000 = O/)N4H T )
MEHEENE 20% ( OOffE A w3 S M/J\iﬂ 15 3% 000'1500 )
MEE R CEE |30% (MEA 1 & > 3% 1000-1500 % ; O/N4H 50 3t )
il % (  X)
O A %
% (O@/A O/NE: OF O OXR-FE  F 28
% (O/A O/NE: OF OfFn Ox-FE = 28)

255 %)

O/ NS OHEADR

LA (10%) MERESH
SR Cunningham, Stuart & David Craig. 2019. Social Media Entertainment: The
New Intersection of Hollywood and Silicon Valley. New York: NYU Press.
Renée, Desjardins. 2017. Translation and Social Media: In theory, in training
and in professional practice.
FEREM R Books and journals:

® Articles in Social Media + Society: https://journals.sagepub.com/home/sms

® Abidin, Crystal. 2018. Internet Celebrity Understanding Fame Online.
Emerald Group Publishing.

® Evans, Elizabeth. 2020. Understanding Engagement in Transmedia
Culture. London & NY': Routledge.

® [otz, Amanda D, Lobato, Ramon & Thomas, Julian. 2018. Internet-
Distributed Television Research: A Provocation. Media industries, 5(2),
35-47.

® Shim, Aegyung et al., 2020. Cultural intermediation and the basis of trust
among webtoon and webnovel communities. Information, communication
& society, 23(6), 833-848.

® Yecies, Brian et al., 2020. Korean webtoons and collective innovation:
expanding Europe's creative industries through competitive localization.
Innovation, 33(4), 459-473.

Online resources:

® Qidian webnovel: https://www.qgidian.com/

® WEBTOON: https://www.webtoons.com/zh-hant

® TikTok Cultures Research Group (to be studied with TikTok contents):
https://tiktokcultures.com/
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PR LT Fomaiar. W, JURBERE (F30)
Subtitling: Concepts, Methods and Technology (Z£37)
(EE MZEE(Z
Oyg(z—) (O0£E —— O ——)
DS OfE  O#EfE
PR ] OAREFERRE (M 2R O O22H)
OREFH A Bz
IR FE A
reE B OEsE OfFmss MigE OHA;M
HEEA MAKER MBS OFEAfRE O
(E=(E 0285558 i CHIN ISl
O 48588 CHIN A AT R
BEHE 1. Acquiring comprehensive understanding of the conditions and challenges
that shape subtitling across a range of cultural fields;
2. Aggregating knowledge of subtitling multilingual information, cultural
references, humour, bad language and other sensitive information;
3. Developing practical skills for post-editing and cloud-based workflows.
TEHAZE R 1. Getting familiar with contemporary professional markets;
2. Understanding the workflows in professional, fan-based and platform-
specific subtitling projects;
3. Experiencing the participatory cultures of fansubbing, funsubbing and
danmaku.
AR In the supranational production and circulation of audiovisual media, subtitling

has become the most popular and the most widely applied mode of translation.
This course will provide an overview of the twin fields of this oldest and fast-
evolving practice in audiovisual translation: subtitling for all and subtitling for
fun. The first emerged from the invention of cinema and has been developed side
by side with the media and creative industries. As a profession, subtitling for all
stresses referential accuracy and inclusivity as the fundamental codes of conduct.
In comparison, subtitling for fun is primarily associated with transnational
fandoms, in which professional guidelines and market values are deliberately
overstepped. Globalised phenomena such as fansubbing, funsubbing and
danmaku (bullets screen) have transformed the media and creative industries into
open sites of participation. Instead of persisting on the previous division, the two
fields are becoming symbiotic in the new screen ecology, and specifically in East
Asian digital economies. This course will compare the differences and
similarities in professional and fan-based subtitling. With consistent case-based
analysis of Netflix contents, this course will showcase the latest convergence
between professional and fan-based subtitling in the age of streaming.

SEN BT EREOMA ERERORERNR R TR, SEHLE
EER T ATEM BN TR, BET AR Y, R8s
SERETEIEAT . DEREERLABNETETEREL. 1
BIRIRGR A 1B

258




— ~ S OIERE

- ERIFEL
M KR FHE 2 /N J:u% BRI 4mHE
MZEfZ HR 1 N R
OfE A f5E HXR NS i@ R
N Wi FEPENERENT
Wiem: F oA R IR
=6 1. BRENTEIERERGEE
= 2. BEFEPENEELTR
=61 3. WhFERENTIZHES
=) 4. FIENEREESFARERHFEIENTE
Bam: FREEESHEEN L
=0 1. FREEARER
= 2: Viki &5
2151 3: Netflix’s Hermes Project
=4 4: sHEFPME (translaboration)
%%ﬁ n%ﬁ%ﬁ
1. 25 Al translator + cloud-based workflows
2. %%ﬁ-ﬁﬁiﬁ%ﬁ%iﬂﬂnﬂ?l
3. FEMREE
5. XU RRIBIE
6. ZEREHEN
7. HERAVEE
8. I EH/\ERERE
9. é]l.:%l&*n]éﬁiléfﬁ(
10. ZREEERIERNTHIE
%I
1.FF4E714%(100%)
O 15 2 % (OfE A Ko H oraE s CUNGH 2o 48 08
MET 5 20% (MZ{E 10 % MAER 10%)
M i et 20% (MfE A 2 & >3 1000 =7 O/phaH {70 3t )
MEmEEITE 30% (Mf{EA 2 f > 1000-1500 = ; O/]\&H oy > I )
MEF/ R CEE | 30% (M{EA 1 &= » 3 1000-1500 7 ;. O/N4H 7 o 3% )
el % (  X)
O A %
% (OFA O/NH: OxF O OXR-HE = 758)
% (OfE A O/NH: OfF Oy 0O 4 o o3EE)

253 %)
3. A %)

ORy/ NS S OHEAM
O

E 2N

Diaz-Cintas, Jorge & Aline Remael. 2021. Subtitling: Concepts and Practices.
London: Routledge
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Articles in the Journal of Audiovisual Translation: open access.

Diaz-Cintas, Jorge. 2018. Subtitling’s a Carnival: New Practices in Cyberspace.
Journal of Specialised Translation: open access.

Diaz-Cintas, Jorge. 2020. The Name and Nature of Subtitling. In Palgrave

Handbook of Audiovisual Translation and Media Accessibilities. Available via
FIND@HKU.
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Principles of Translation (F£37)

MEEE

Opvg (OFE #EE  O8E — —)

OWfE OXE

OAREERGE (M2 OTEL OfEHH)
ORI A Fst

RIGEE A

MEZE OFEst MogE OHEAM

MRER MZEfE OEAFEE OHM NETIFEH
OZA5E 58 CHIN A Al ERE R

OE4& 58 CHIN AEEE R

SEEHR

5 LN DR SR AR A A - IR AR - SRR S
{EAYRRA - DURERIA [ESCHRRYEIEERTS -

TR E AR

1. FEFEAHNEEGR - DUs iRl E
RN M R S SRR A

g h A FHEIEERT o DUBIEA [R] SR SO RS
oaman 5 1 F e L BB B Z VIR %

5. e AN NS RREME

B~

This is an elementary translation course which introduces the general principles
of translation. Theories are introduced to substantiate learners’ knowledge
relevant to translation as an academic discipline. In particular, the course
concerns translation as a communicative act involving English and Chinese as
the working languages. Through in-class discussions of the philosophical and
cultural issues of translation and working on translation exercises and essay
questions on translation, students are guided to consider and understand the
nature, standard, and difficulties of translation so that they are better prepared
for more advanced courses on translation theories and applying their translation
skills critically.

AR R B OIEERAE - BB DAoL/ P RER O] 1 BB AR R
iR BRI R R S R S BRRE - R ALEIE R AR - PRAE ~ RO PRIEE -
BEEIRE ~ STERIEEARE - MERERSEAG o B BIE SRR R A
ARHYBRIEERTT - WA LAV S 4 85 BRI A R SR - 2R
DIRER S E > SLIEE -

BN

1. EEEEEEE (BIEAE - 524 - RNEE)

2. FEERIEE - “EBEXRTWWEEE (WFAESR [denotation] ~ 4
R Fs [connotation] ~ EhlgiEF [figurative meaning] @ NEEEEZRE
[grammatical meaning] )

Ei#% (literal translation) =% (free translation) Y4751 Kz W& 2 i HIRA
FMH (equivalence) &k FENE

DA 3 Ry BlERaT sh oG s K at A& EAYZE R

W=

EIEE T AR [ESCRE R R A

w

No ok
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L ERFEL
MR HE 2 N _ERREBIRTIE RHE
MZE{E R L /PR 33 K
OfE Af5% SN S
O LA
XTI
1R 4ERF% (100%)
OI5E#HR & % (OMEA Ko H oreE s OVNH S e o)
mENE % (OZFfE % OGRS %)
OF kS % (OFEAN =3 ¥ O/ o & ¥)
OFmAlE % (OFEAN <-4 ¥ O/ o & ¥)
MERGRSCSE | 40% (MEA 4 /& > 3% 4000 575 OVl {0 3t )
LA B % (20
MHEA (=T | 40% (O A O/NH: OF 1y Ox -3 1000 =/ 5
Rk ) $ )
% (OfE5 AN O/NH: OF 0O OX-H 5/ o)
% (O A O/NH: OF Oy Kok F )
255 %)
3HAM (HFER | OM/NGFHEE 20 %A

i 2 H) (20 %)

A

Required readings:

1. Baker, Mona. 1992. In Other Words: A Coursebook on Translation.
London: Routledge.

2. Chan, Sin-wai, and David E. Pollard, eds. 2001. An Encyclopaedia of
Translation: Chinese-English, English-Chinese. Hong Kong: The
Chinese University of Hong Kong Press.

3. Hatim, Basil & Munday, Jeremy. 2004. Translation: An Advanced
Resource Book. London: Routledge.

4. Jin Di, and Eugene A. Nida. 1984. On Translation: With Special
Reference to Chinese and English. Beijing: China Translation &
Publishing Corporation.

FEEEBMF

Recommended readings:

1 AERRE (1996) (BIEEWIE) - &8 BBHEE (&F8) ARA
=] o

2. hE (2009) (FGEEEARER) - adbr SRkt -

BREZ (1992) (BUECLEEAREE) - B8 @ BRSHIEE -

4. BREZ (2010) (BLEAAISEEEBENEE @ JUEM) T O8EER) - &
b+ FARERR

5. sRIgE: (1993) (TUEFREZGE) - & @ =HE)s -

6. Focim (2002) CHritdc RENERFIEEZGE) - L&
Bt -

7. EERE (2003) CRIEELEEEEfAER) - B
BB -

8. fAuLT > EEEE (1981) (i @ JUEENEEER) -
POCRERS MEEED -

w

EREER
HERHT A
wAEEBE

262




SN
||

EW

[me

9. FEETE > BRIEMF (2009) (HEIEEImEE) o AU REESENEEE -

10.:B#E = (1984) (FzEmmdleg) o bt @ PEEIMIEED RS
T o

11LRER (1994) (HEIEER7E) - &db @ KRt -

12. =00 (1996) (EIEEARKE) - adh @ Tkt -

13. &85 > =EW (1996) (AHEERTT @ AREEEESEE) - 610
SRR ©

14300 (1999) (FIEE © HEREEEIRER) - Ml @ SR -

15.Bassnett, Susan. 1991. Translation Studies. London: Routledge.

16.Munday, Jeremy. 2012. Introducing Translation Studies: Theories and
Applications. 3" ed. Milton Park: Routledge.

17. Newmark, Peter. 1988. A Textbook of Translation. London: Prentice
Hall.
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(L3 ) Translation as a Hong Kong Phenomenon
MEEE

OE(z—) (OFEE —— 0OglE ——)
OWfg O

OAREERF (O MM Of2EHH)
OAREAFE A B

RIGEE A

MEZE OFEst MigE OHEAM

MR MEE  OfAfRE O
%A% 5¢ B CHIN A5 E IR
O & 58 % CHIN AREFE IR

SEHEE

1. Through understanding translation as a “‘Hong Kong phenomenon’,
students will be equipped with the knowledge to describe translation in
general; essentially, they will deepen their understanding about the nature
of translation, that it covers a broad realm from a “translation proper’ to
significant rewriting of the original.

2. Students will also be equipped with a knowledge of the commonly-
employed skills in translation, which they will be able to put into
practice.

3. Through the local Hong Kong translation examples discussed, students
will be able to develop critical perspectives about translation.

TR E R

1. Students will be equipped with the knowledge of basic translation skills
through the topics discussed, as well as the vocabulary and perspectives
needed to describe translation not just as a linguistic phenomenon, but
also a social and cultural phenomenon.

2. The knowledge acquired through studying translations in the Hong Kong
context can be applied to critiquing and analyzing translations in general.

3. Based on the features of Hong Kong translation examples, students will
gain an understanding of Hong Kong’s linguistic landscape as a
bilingual/trilingual society, and how this feature in turn impacts upon the
practice of translation locally.

This course is about translation as a “Hong Kong phenomenon'. The topics
covered include Cantonese colloquialism in the Chinese translation of English
texts, reciprocal lexical borrowing between English and the Cantonese dialect,
the characteristics of cultural and linguistic hybridization, as well as other
linguistic features demonstrated by examples of translation in Hong Kong, and
translation as a form of adaptation in the Hong Kong context. The topics of this
course are cohered by the theme of translation as a linguistic and socio-cultural
phenomenon, and how a distinct identity is shaped, represented and articulated
through such a phenomenon. Permeating these topics are much-referred to
concepts in translation studies: bilingualism, faithfulness, equivalence,
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domestication and foreignization etc. - all will be considered and discussed in
the light of local translation examples.

AREREE TSRS EVEERE R - NEURAEREERERES (B

Hahis) 1E ﬁ]EEPEI’JF A~ RS K sk T AR SR ~ BRI
S BERRE S st 2RI R e HAM R SR (0 o DU = TS T MR —E
Bl AEg A= T IVER - AR ERIVN BB > R
EAME RS Mt G SUEIRRAVESHE - DUREAREBIFT S ~ R
Ay — TR E A © Zliﬂﬁi_ B [E B RAVERRED T - STEmaEsE T LAY
e - B~ B - B B REEEE -

EERIGRL

AR #H 2 N FERIBEREE GRiE

M FR 1 N4 3 X

O A 52 T NI X

R AN 1. How the translation strategies employed by translators reflect the

linguistic and socio- cultural phenomenon of Hong Kong

2. Hong Kong street names as typical examples of bilingualism — discussing
the approaches and phenomenon of translation

3. The translation of performing arts (western drama and Cantonese opera)
and movie titles in the Hong Kong context as ‘adaptation’,
‘acculturation’, and ‘foreignization’

4. The translation of proper names in Hong Kong and implications for the
adoption of transliterations based on the pronunciation of Mandarin or
Cantonese

5. Linguistic hybridization reflected by the translation of Hong Kong
advertising slogans

6. Issues of legal translation in Hong Kong

7. Cantonese as written language and its use in translation — intralingual
subtitling as a case in point

8. The phenomenon of lexical borrowing between Chinese and English
(involving phonetic and semantic loan words understood as a kind of
‘translation’)

9. The linguistic landscape of the city of Hong Kong reflected by its culture,
society, and history

10.The tension between different standards/approaches/versions of
translation in the Hong Kong context (between faithfulness and
readability, between ‘equivalence’ as an ideal and the reality of
translation, between transliteration and sense translation, and between
different translations of the same name)

11.How examples of Hong Kong translation challenge the traditional
standards of fidelity and equivalence

1. BAEEG T AR G AA A S A = At g B
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There is no textbook for this course.
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Bauer, Robert S. 2018. "Cantonese as Written Language in Hong Kong."
Global Chinese 4 (1): 103-142.

Chan, Allan KK. 1990. "Localization in International Branding: A Preliminary
Investigation on Chinese Names of Foreign Brands in Hong Kong."
International Journal of Advertising 9 (1): 81-91.

Chan, Ho-yan Clara. 2012. “Bridging the Gap between Language and Law.”
Babel 58 (2): 126-144.

Chan, Clara Ho-yan. 2018. "Translation of Proper names in Hong Kong: Media
and Official Usage at the Turn of the Twentieth Century.” Hikma,
no.17: 95-117.

Chan, Shelby Kar-yan. 2015. Identity and Theatre Translation in Hong Kong.
Berlin: Springer Berlin Heidelberg.

Chan, Sin-wai, ed. 2001. Translation in Hong Kong: Past, Present and Future.
Hong Kong: The Chinese University of Hong Kong Press.

Chen, Chapman. 2004. "On the Hong Kong Chinese Subtitling of English
Swearwords." Meta 49 (1): 135-147.

Chen, Chapman. 2005. "On the Hong Kong Chinese Subtitling of the Erotic
Dialogue in Kaufman's Quills."” Quaderns: revista de traduccio , no. 12:
205-224.

Chen, Chapman. 2011. "Postcolonial Hong Kong Drama Translation." Beyond
Borders: Translations Moving Languages, Literatures and Cultures,
edited by Pekka Kujamaki, Leena Kolehmainen, Esa Penttil&, and
Hannu Kemppanen, 39-58. Berlin: Frank & Timme GmbH Verlag fir
wissenschaftliche Literatur.

Han, Yuan-yuan. 2008. "A Comparative Study of Film Title Translations in
China's Mainland, Hong Kong and Taiwan." Journal of Hefei
University of Technology (Social Sciences), no. 4: 149-152.

Kong, Chung-yan. 2010. “The Self-representation of Regional and National
Identities — Comparing the Translation Patterns between China and
Hong Kong Tourism Websites.” eSharp, Special Issue: Communicating
Change: Representing Self and Community in a Technological World:
88-121.

Kong, Judy Wai Ping. 2012. "How to Make Students Culturally Aware: The
Case of Advertisement Translation." Perspectives 20 (2): 219-2209.
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Lau, Kin-chi, Po-keung Hui, and Shun-hing Chan. 2001. "The Politics of
Translation and Accountability: A Hong Kong Story." In Specters of the
West and the Politics of Translation, edited by Sakai, Naoki, and
Yukiko Hanawa, 241-267. Hong Kong: Hong Kong University Press.

Lee, Tong King. 2022. "Bilingualism and law in Hong Kong: Translatophobia
and Translatophilia.” International Journal of Bilingual Education and
Bilingualism 25 (3): 866-877.

Li, David C.S. 2000. "Phonetic Borrowing: Key to the Vitality of Written
Cantonese in Hong Kong." Written Language & Literacy 3(2): 199-233.

Li, David. C. S. 2000. “Cantonese-English Codeswitching Research in Hong
Kong: A Y2K Review.” World’s Englishes, no.19: 305-322.

Li, David C.S. 2002. “Cantonese-English Code-switching Research in Hong
Kong: A Survey of Recent Research.” 79-99. In Bolton, Kingsley. Hong
Kong English: Autonomy and Creativity. Hong Kong: Hong Kong
University Press.

Li, David CS. 2017. Multilingual Hong Kong: Languages, Literacies and
Identities. Gewerbestrasse: Springer International Publishing.

Louie, Kam, ed. 2010. Hong Kong Culture: Word and Image. Vol. 1. Hong
Kong: Hong Kong University Press.

Luk, Thomas YT. 2006. "Adaptations and Translations of Western Drama: A
Socio-cultural Study of Hong Kong Repertory Company’s Past
Practices."" LEWI Working Paper Series: 1-14.

Pan, Li. 2014. "Cultural Disparity and Translation Strategies: A Case Study of
the Promotional Texts for Performing Arts in Hong Kong." Translation
Quarterly, no. 72: 85-108.

Raine, Roberta Ann. 2008. "Translating Idiomatic Expressions in Hong Kong
Popular Fiction: With Special Reference to Yi Shu's Stories."
Translation Quarterly, no. 50: 1-27.

Shi, Dingxu. 2006. "Hong Kong Written Chinese: Language Change Induced
by Language Contact.” Journal of Asian Pacific Communication 16 (2):
299-318.

Song, Ge. “Conflicts and Complexities: A Study of Hong Kong’s Bilingual
Street Signs from Functional Perspective on Translation.” Journal of
Multilingual and Multicultural Development 41 (10): 886-898.
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Wong, Dorothy. 2016. "Translation Theatre and Theatre Translation:
Discourses of Shakespearean Plays in Hong Kong." Asia Pacific
Translation and Intercultural Studies 3 (2): 161-174.

Wu, Doreen D., and Kara Chan. 2007. "Multilingual Mix in Hong Kong
Advertising, Pre-and Post-1997." Asian Journal of Communication 17
(3): 301-317.

Yu, Rongmei. 2018. "A Preliminary Study of English Movie Title Translation."
Theory and Practice in Language Studies 8 (12): 1658-1663.
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Choice of words in translation (Z£37)
(EE M#EE(E
Oyg(z—) (O0£E —— O ——)
DS Olg ©#Ef
PR ] OAREFRR (M R O NEH] O22H])
OREFH A Bz
IR TS 2
reE B MESE Mmsh MossE OHA
HEEA MAER MEE OfFAHESE OHAm
EEIR 0285558 i CHIN ISl
O 48588 CHIN A AT R
EEER 1 iz h g e R o SUER R TR
2. BT RBECEE B ZsERBUE Y - RHEHETE - ik - &
o B e S s
3. PRI EERE AR T 2 BURE - 2R DA A R R PAT B 5L
TEEHERE R R 1. To be able to discuss and deal with lexical issues and diction use in Chinese
and English in different professional contexts
2. To be able to better translate and revise texts in the fields of administration,
publishing, advertising, and journalism, especially in terms of terminology
and vocabulary use
3. To be able to critique a piece of translation from the perspective of word
choice
SRR This course takes a new semantic approach to the analysis of different types of
word meaning in a text. It addresses some key issues of a functional grammar
pertaining to translation studies in Hong Kong and it is specially planned for
students who aspire to carve out for themselves a career in administration,
publishing, advertising and journalism.
AR E M PRE R AR 2 B R - VB - DhResEARA - T
WEBESEEEER - AYEAEHRIEETE - Bk - BE -~ iEEEL
{E
- ERFEL
MR il 2 N IR E GRE
Mz FRL N 3L 4
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R AN - Introduction
- Lexicon and lexical studies: Dictionary, glossary, thesaurus
- C & E word-formation
- Nomenclature and neologism in translation
- Meaning and register
- Metaphor and other rhetorical devices
- Administration: Context and diction
- Journalism: Context and diction
- Advertising: Context and diction
- Publishing: Context and diction
- Translation revision and editing
SHZITE
117485 F1% (100%)
M CIgEHR & 30% (OfEA K - 4k JrgE s MUNGH 1 2 3k 20 o5gE )
Mt 10% (M#EfZ 10% DOXER %)
OEHHRE % (OMEA s ¥ OVNH 0 4 )
OFHEIFE % (CMEA =0 3k ¥ OUVNH 0 4R ¥)
MR & 30% (MM A = sEiEs + fdm 1 5= 0 1000 &)
A % (. X)
METER IR 30% (OfE AN O/NH: 3 {77 > @10%)

255 %)

% (OfEF A O/N&H - O O O% > 4t =/ JAY=D
% (O A O/NMNH: OF O Ox =
ORI RIS % O

3.HA( %) O
B s E iR A
FERIEAMR Hatim, Basil, and Jeremy Munday. 2019. Translation: An Advanced Resource

Book, 2nd edition. London: Routledge.

Mossop, Brian. 2019. Revising and Editing for Translators (Translation Practices
Explained), 4th edition. Abingdon: Routledge.

Plag, Ingo. 2018. Word-Formation in English, 2nd edition. Cambridge:
Cambridge University Press.

Rey, Alain. 1995. Essay on Terminology. Translated and edited by Juan C. Sager.
Amsterdam: John Benjamins.
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PREZ (1996) (TuEEardlflEE) - adb: ke

PrEE, (2009/2012)  (HrfEieE - JRATELTTE) - B © BAEREHR -
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AR FEFEEEZE (Hh30)
Applied translation studies (L)
Bz O#(E
Mpyvg (MEEE #EE O )
BRI Olg ©#Ef
PRI ] OAREFR (M EE2HE O N O2EH])
OREFH A
Al Wﬁ%‘ﬁi
reE B M EFE Mimsh MoEEE OHAM
B2 MAER MEE O AFEE DOHAMM
ERERR A IZI/E?Em:JvTZ CHIN1311 ZH[{EEILFY
E4%58pk CHIN2354 AT {ZEH I
SEEHE 1. TPy 7 BEE T
2. i EEEE R AT B 52
3. tEEElEEEEERTHY /KR
TREREEE AR 1 &S \ff)ﬁﬂﬁtﬂu ?
2. HE—F n/u fk%]]ﬁh&ﬂlﬂéﬁﬁﬁa ’
3. \ﬁ% / n/uu E%E’JETT/JI%"
4. ETEREIEN A ENER o
2R This course introduces students to applied theories of translation and equips them
with basic terminology and concepts in respect of translation as a linguistic and
communicative practice. It constructs a narrative of translation studies that begins
in the late 1950s, focusing on three paradigms: the Equivalence paradigm; the
Functionalist paradigm; and the Discourse paradigm.
AR TP ERET I ~ “DHRE” ~ “BheE = FEEER AV AR 5 - BUEE
T ] 75 e R 25 VF)?@]E@%% LIsg S BRI R PV B SRR -
SR 4 1. JE ﬁﬁ%]];i% BRI
2. HEHE (1)
3. HHEHE (2
4. HEHE (3)
5. IJJ;%*EIE (1)
6. IJJ%*EIE* (2)
7. ThaeHEm (3)
8. %]]u%,&inézﬁ (1)
9. FEEELGhE m (2)

10. BEEBLEEEE (3)
11, Jas%E
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EERIFEL

MAGER #8 2 /Ny o EERIEBURETE dR ik

MZ#EE B 1N 44 K

OE A 5245 B N K

XTI

1R 4ERF% (100%)

OICT5E S % (OE A R 3 g OV o % vay. 9
& 5 20% (MZE{Z 10 % MK 10 %)

O % (DI A o 3t ¥ O/ o 3 ¥)
O HAIE % (OME A % 3 o OV o 3K )
M SREGSCRE | 50% (M {#A 15E > 62000 5 0 DVIH {0 38 )

O s % ()

M A Zak 30% (M A 17/ 3% 1000 &5 OV 7> 3 ¥)

2550 %) O/ NFEZEE  OHA™
HAt( %) O
=1/ 1. Lee Tong King (2018) Applied Translation Studies, London: Palgrave
Macmillan
2. Jeremy Munday (2016) Introducing Translation Studies, Abingdon:
Routledge
FERIEM R 1. Edwin Gentzler (2001) Contemporary Translation Theories, Clevedon:

Multilingual Matters
2. Anthony Pym (2010) Exploring Translation Studies, Abingdon: Routledge
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AR s SR (FRS)
Translation Criticism (Z£32)
Bz O#(E
My (MEE #:E O&8E — —)
ERIEIEE Olg ©#Ef
PR ] OAREFFaw (MR OTNEHR] OfEH)
OAREFH AR
IR R B
reE B MESE O3Fmss O OHAm
BEFA MARER MEE O AFEE OHAMM
&R MZASG5ERE CHINI3LL A ] (E3HELFY
MEE5¢R1E CHIN2355 A a]{ZEE Y
SEEHE 1 4fEERE — — 2R R 5
2. FEAHIE
3. BRETsE AN EIEE M BTk
4. BN —EARAIEIEERELE
TRIHERE R 1 BEOHEA RS EE ST -
2. DB SRS TP HGE -
3. RS TIANEE -
4. EATIEEES TEAVER -
2R Selected translations will be examined in terms of specific problems arising from
the process of translation. This course is more concerned with understanding how
translated texts work rather than value judgments, and seeks to define the
translator's method and purpose.
AERBEN S [FOCMIEEAELLES - PREHFEHIRIEEE ~ BEIFEEE - (Fom
e AR - IRE SRR 2R -
LN A SERTHYEER ~ BEANELTE
HAEREEIEE
T R R s
RN
FSE S ERVENEE
PSR Y ElEE

/N ILEE (1)
RN TGEE (2)
FOUNRFEE (1)
0. TR HEE (2)

BHOoo~NOOTA~ WD E
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OEmEHRE % (O A R 3t 7 OV 7o 3 )
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I HI B 30% ( 1 %)

7 %N FFE

FERIFEM B 1. Peter France (ed.), The Oxford Guide to Literature in English Translation.

2. Kathaine Reiss, Translation Criticism - the Potentials and Limitations.
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AR T HARREER (T30
Translation in Hong Kong society (Z£3)

(EE MZEE(Z
Oy (0% —— O8I ——)

BRI Olg ©#Ef

PRI ] OAREFFax (O LR OTNEH] OfEH)
OREFH AR

PR il Pl S wviwia s

reE B MESE O3FEss MigE OHAm

BEFA MAER MEE O AFE DOHAMM

(e O7H5e5e R CHIN A wl A LR
ME&SERE HKGS2021 A E[FH({Z:E CHIN2332
MCHIN2332 R~ B[ HKGS2021 [E]Hs5EEE
MCHIN2332 B HKGS2021 i RIEER] » [6]28 /5358 CHIN2332 DIEHY
Bl )

BEEEE L TREER SR S A
2. FUEREBIVRIARNEE SE B TRV AR
3. AW EEEBEIREN SRR KRR

TREASEE R 1. EREGREENVE A
2. BB GRS N
3. WL EEETIERYE L

2R Translators” work demands specialised knowledge of the ways translation
functions in specific social contexts. The principal concern of this course is the
practical information about the various circumstances in which translation serves
its purpose as acommunicative activity, either in the Government or in the private
sector. This course will be assessed on the basis of a written seminar paper
presented orally and participation in discussion.
RIS B ARRE LIEAVE D - A S EEHHEEIEE - ZRA T
AHEEZTERHA B AN i fE A [E AR Kﬁlfgtﬁaﬁg%gﬁ‘z ° BEE
AERIEAN B ASCEE » (FEERS » WA

BN 1 BANRE SRR TR
2. BRBUFAXHIHILO 5%
3. HEIREEAS N SR~ SRR
4. VYRR
5. EaEElEE
6. FHLHEIEE
7. JEEENEE
8. HANEERZ
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NG BFHE 2 N EEREEIRIE RBE
M fZ B 1 /N 3£ 3 K
OfE A F5E B N4 X
X
155287114 (100%)
M OB & 20% (M{EA 1 X310 pgE; O/NdH X 3 T )
Mt 20% (MZEfEZ 20% OXKHR %)
OEm#H S % (OMELA o 3 ¥ OVNH {0 3t )
OEHEAIE % (CME A [ ¥ OVNH {50 3t %)
MEEmCEE | 40% (MEAN 1 %4t 5000 =575 CUVN&H {7 0 3% )
A B 20% (1 %)
O At %
% (OE A O/NH: Of OfF OX-HE = 58)
% (O A O/NH: 0OF O OXxX-H  F 758)
2.5 %) O/ NFEE S OHEA
3. HA( %) O
7 2N JiEfE E AR A
F RIS 1. Basil Hatim & lan Mason. The Translator as Communicator. London:

Routledge, 1997.

B - (FEEZE) - b - PEEYMIEET A E] - 2001 -
FHF o GROEHEENEE) o dbeT - PEIESMNIER A E] > 2002 -
NG T4 o (BEEaRE) - &4 - prsEIEEE > 1991 -

FEJRFE o (BIEEQIPS) o B8 © PEISENEEE » 1996 -

SakE - BAEGY o CREIUERGHEMHERESRE) - &5 8%
E1ZEaE > 1997 -

o UAwN
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CHIN 2339

TR R e (F30)

Translation for administration and business ( Z£ )
MEEE

OE(z—) (OEE — — O8I — —)

OwWfg @R

OAREERGE (M2 OTEL OfEHH)
ORI A Fst

R

MEZE OFEst MogE OHEAM

MRER MZEfE OEAFEE OH

OZA5E 58 CHIN Z ml{EFE IR

Ok 58k CHIN AEEE R

SEEHR

L ST s ) — AR -
2. EREPIE TR - BOREREmS - T30
3. EREATHIRI TR SR B AT -

TR E R

1. B TR R — Al a2 B KA ATtk
2. RESATPIL O SR TR A o MEZEMERESE > il HATSOME
3. REHHIBITE RSB R UE S S T -

This course examines the role of translation in Hong Kong’s public
administration procedures and business activities and how it is used for local and
international communication. Students will practise translating papers related
to negotiation, administration and the law arising from such contexts, and explore
suitable translation techniques in the process.

ATRAR T T S HBI AL BB A ST B R 55 S TP 8 B i M A
o SR ER BRI R i R IR PSR o (EHBEERIEE R RS ~ TTEUE
KGR T S T Y BIEERTS -

B SO

17 BB 15 A 5 VL L 2
it o LRI T (P L)
citn et SRR r S (P o)
UERE

HEROGE
S B I

Hets

(FEBRESCE

10. S lE

11, gk - BREE -~ FPE

12. FEEESGE

NGk~ WNE
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MAGR A 2 /N EEREEREE 4Rk
ME{Z B 1 /N 33 X
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157485114 (100%)
OOsER S % (DOfEA K - 4t grgE s DUVNGH o 3 opgE)
M3 20% (OZfE 10 % I:Ij(ns,'é 10 %)
OEmHRE % (DOfEA = 3t ¥ OVNEH {5 4t )
O HANE % (O A =0 3t ¥ OVNE (7 3 )
eV et (E % (O A =0 3t ¥ OVNH 7 3 )
Tl 50% ( 2 %)
ML %
HIE|30% (O O/nNH: OF Of  OXx-4H£ 5 58)
% (OfE A O/NH: OF O 0Ox-3#* 5 58)
255 %) O/ NFEZE G OHA
At %) O
72N S ETR AN
FERREM R 1 BURFASCEETHIT
2. BUNASCEIEER
3. JERX
4. FEESRTSRAA
5. HihY) FEFRIEARRE
6. How to Write for the World of Work
7. The Chicago Manual of Style
8. Glossaries of Terms Commonly Used in Government Departments
9. Longman Dictionary of English Language and Culture
10. On Translation: With Special Reference to Chinese and English
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Film translation workshop (Z%37)
EREE M (E
Ongg (0FE — — O ——)
SAEAEE OWIlg O#EME
PEERIFR OARBEFR (O OMER Of2H)
OREFH AR
BEREHT FE AL
WREES MEGE MEmEsE MigE OHEAM
HERA MGR MZEE OEAEE OHA
fEERIRH O’ 5c5¢ /A CHIN A A ERE R
O 485¢A4 CHIN A EEFEILE
EEHE” 1. EEEEEY By mil=Ea R RIR S
2. HEIEIRERR Y] TR AR
3. {EEEaTEm - e 1 R ERE
4. K/NHERS - RETHRER o R BUE
TERASEE R 1. T sl R A R R AR B R R P
2. TRSEESEE AR RUEAE
3. B TIREEEN LT ER
4. BEEEwmARIEE NS R e
SRR A As film industries continue to thrive in different global locations at the present

era of digital communication, translation has become a crucial and even
integrated procedure in the production and distribution of moving images. In this
introductory course, students will learn, discuss and apply knowledge and skills
of film translation in research-intense and practice-oriented environments of
interactive learning. Students will learn to work independently and in
collaboration to utilise all they know about translation and multimodal discourse
analysis and apply their creative and critical thinking to tackle the challenges in
film dubbing, subititling, and audio description. In addition to practical
translation assignments and tutorials, students will also be introduced to
alternative and emerging models of collaborative film translation in the new
media, such as Netflix’s Hermes Project and online subtitling communities, as
well as open-source and cutting-edge technologies in computer-aided and Al-
driven, cloud-based audiovisual translation.

B H H 5 B diee s - AR BRI TIEY > b
4~ Y Em B s U RER SO - RIS DI > oo s EavEiEE
K - FERAEAREREIR S R F R e 2 b o BB EIERSRE A
[FEEHETHH -~ BIA > KEEEEM > HERAMER > HEElEESE
soan e b o AINEFEHRE > RordHE B o Y RERHESE -

280




VULESR S dlarie

L EREF B
MR 1 3 /N _FEREEURIRE 4R E
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P A4 1. HREE L REEE VS
2. FiEE - FEHIEHMHISRE
3. TREFEEAEEEES
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5. ?%@]EBU?E@*HS’ZEE%
6. FCEBIAREEHEAIER(E
7. BB G B A S R b
8. Eé’%ﬂﬂ%’ﬂﬁ
9. IR - BTOELESE S AR
10. ﬁﬁ"ﬁﬁ]ﬁqﬂé@ﬂ&éﬁ@ﬁﬁf H
SRR
1 FF 48 T% (100%)
M 15 2 20% (OOff& A Koo I rsE s DUNE 2o 4L 4pdE)
M 40% (MZEfZ 40 % OKER %)
ME RS 30% (ME A 3 & 3L 6000 = [O/)N&H 7o 3% )
Diﬁﬁﬂﬂf % (OfE A R oo It ¥ OVNH o 3t )
B A % (OfE A R oo It ¥ OVNH o 3 )
D/EJ%RE % ()
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% (O AN O/NA: O DO OX-H F o)
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2.5 %) Of/NFEE  OFEAM
3.HA( %) O
B fiEfE E R AN
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Diaz-Cintas, Jorge and Aline Remael. 2007. Audiovisual Translation: Subtitling.
Manchester: St. Jerome.

Dwyer, Tessa. 2017. Speaking in Subtitles: Revaluing Screen Translation.
Edinburgh: Edinburgh University Press.

Pérez-Gonzélez, Luis. 2014. Audiovisual Translation: Theories, Methods and
Issues. London: Routledge.

Spiteri Miggiani, G. (2019). Dialogue Writing for Dubbing: An Insider’s
Perspective. https://doi.org/10.1007/978-3-030-04966-9

tRpidt. 2019, AR AR S HBOIGG T 5 =HEE
(HFAR)ARAH]
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Translating writings on art (F£37 )

(EE MZEE(Z
Oy (0% — — 0O ——)

e Olg ©#Ef

PR ] OAREFREe (O R O NEEH] O2EH)
OFIN=-2228 IR Nz i

IR =p iy

reE B MESE M¥gmEsh Mgk MEA H

R, MAGER MEEZ O Af5ZE MEAM Field trips and renowned guests

(e O7H5e5e R CHIN A mERE IR
O & 52k CHIN A A EEE IR

EEER 1 BB ORI A AET
2. n5RIEER e B [F B2 TR A S
3. FrOABNEEIE RIE AOMRIATR » P R OR - HTE - 4 - AL

e

4. FAvEREMEHNIUK « 88 KtEE

TREASEE R 1 RS2 BRI SR YR S RE
2. HE5RER S MR
3. IEFIERAERERANG HEHEMY > DL R L e R R (S
4. SEHERARREEERR o RN TS EARR

SRS AFRAZ I BRERA FHRE AT 52 ~ BloE ~ BfloaTam S T ENY S #ulEH &
Hp S i F ERIR, A EUE FAMEYIEE e SRR AR SRR, FHE i
o E RS, 5 R B R TP e 8l AV b 5t RS B o 2 iy AR EAE,
TIRTERRY SCEEA LR LR iTRE A TSR, AR SRS B R R s
R UL SRR P AR -
This course introduces students to the skills of translating within the field of
Chinese and western art history, art appreciation and art criticism. Chinese and
English writings on art will be studied, and textual analysis and translation
strategies concentrating on semantic and communicative aspects will be
discussed. Through the viewing of artworks and practice in sight translation and
written translation, students will acquire bilingual vocabulary and linguistic
expressions for describing a range of artworks and genres in specific socio-
historical, cultural and aesthetic contexts.

EERIRFEY

AR i 2 /N BRI E dRHE

M B L /N 3R 3 X

O A f5% (S5/QEIVAN:S LI S/
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R AN 1. First Lesson- Ludwig Wittgenstein (translating philosophy and art.)

2. 2nd Lesson- Andy Warhol (translating American culture and art.)

3. 3rd Lesson- Michelangelo (translating Classical art.)

4. A4th Lesson- John Berger (translating Modern media in art.)

5. 5th Lesson- - Pina Bausch (translating dance in art.)

6. 6th Lesson- Frida Kahlo (translating Feminism in art.)

7. Tth Lesson- Van Gogh ((translating love, passion and mythology in art.)

8. 8th Lesson- PR Agencies (studying art terminology in media.)

9. 9th Lesson- Auguste Rodin (translating sculpture in art.)

10. 10th Lesson- Jackson Pollock (a case study of Modern legend in art)

11. Lesson 11- Marina Abramovic (translating Performance Art.)

12. Lesson 12- Pablo Picasso (the study of grandmaster of art and conclude the

course.)
%A
1 FF4EE11%(100%)
MG 5% (M{EA 1 Zx-4 5 Jpg@E: OVNH o H )
Mt 3 30% (MZEEZ 30 % OKE %)
ME S 15% (M{EAN 1 - H& 400 =5 OV/NH (0 3 F)
OEmAIE % (OfEA = 3t 7 OV (o 3 ¥)
MEEERCRE | 30% (MEN 1 - 3 1000 =5 CVN&H 0 3% F)
OIS % (%)
AR, 20% FHEESRE
% (OEA O/nNH: 0OF Of OxX-H  F @)
% (OEA O/NH: 0OF 0Of OxX-H  F opE)

2550 %) O/ N fEE G OHEAL
3. HA( %) O
N it £ DIBEREMR A A SR -
FERIEAMR John Berger- Ways of Seeing

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

Hal Foster- The Anti-Aesthetic

Marshall McLuhan- The Medium is the Massage
Roland Barthes- Mythologies

Roland Barthes- The Pleasure of the Text

Jim McGuigan- Culture Analysis

Michel Foucault- Discipline and Punish

Kenneth Clark- Civilisation

Herschel Chipp- Theories of Modern Art

0. Rosalind Krauss- The Originality of Avant-Garde and Other Modern Myths
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Interpretation workshop Il (3£37)
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DS Olg ©#Ef

PR ] OAREFRFe (M EEH O RNEH] O2EH)
OFIN-=-2a28 IR NC i

R hl SRR

reE B MESE O3FEss MigE OHAm
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(E=(E MYESE5e K CHIN2336 A mERE IR
O & 52k CHIN A EIEHE LR

SEEHEK R BT EE T AFAV S A R AR 2o R (LAY 4R

TRRIEE R 1. ZEiR[F EE R TS
2. FEHEAENHERA S E ST

AR This course prepares students for the pursuit of a career in interpreting. Students
will be provided with intensive training in interpreting on a variety of topics and
taught the improvisation skills in interpreting. This course also provides training
in the essential skills and techniques for simultaneous interpreting, including
shadowing, rephrasing, abstraction and the cultivation of split attention. This is a
workshop-based course supplemented with lectures.
AT A B R L R 2 R R M 2R (LAVEIISR - /4 IR ER
SHNESERTT o AN - ARFREETR B (EI EERRDy - BiEiE% ~ shh =
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Ryt BHLGERR o

B LN [ B (Y kK

[ (R TN B ]

[ (R B R G (= PR

[ (R B P S R S R 5T
[F) R (RN P (s o

T (=

CTEEGHE e
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3. HA( %) O
N AR E R
FEREAR 1. Chernov, G. V. (2004). Inference and Anticipation in Simultaneous
Interpreting. Amsterdam: John Benjamins.
2. Gile, D. (1995). Basic Concepts and Models for Interpreter and Translator
Training. Amsterdam: John Benjamins.
3. Gile, D. (2001). Consecutive vs. Simultaneous: Which Is More Accurate?
Interpretation Studies, 1, 8-20.
4. Halliday, M. A. K. (1985). Spoken and Written Language. Victoria,
Australia: Deakin University Press.
5. Jones, R. (1998). Conference Interpreting Explained. Manchester, UK: St.
Jerome.
6. Seeber, K. G. (2001). Intonation and Anticipation in Simultaneous
Interpreting. Cahiers de Linquistique Francaise, 23, 61-97.
7. Van Besien, F. (1999). Anticipation in Simultaneous Interpretation. Meta,
44(2), 250-259.
8. Wilss, W. (1978). Syntactic Anticipation in German-English Simultaneous

Interpretation, in D. Gerver & H.W. Sinaiko (Eds.), Language
Interpretation and Communication (pp. 343-352). London: Plenum Press.
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Legal interpreting (F£37)
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2. R EHAERE HE R A EIY (SRR U T
3. FEIRESEHAEAE thy i TAVEARRC RORES - 1E S R B R A

s ST AT AR IR PR

2R This course provides an overview of the legal system of Hong Kong and
familiarises students with trial procedures, characteristics of legal English,
common terms pertaining to trial proceedings, as well as principles and protocols
associated with interpreting in the judicial process. Students will practice sight-
translating of legal texts and other court-related documents, and interpreting —
consecutively or simultaneously as appropriate — courtroom discourse, including
witness testimony, submissions by counsel, jury instructions and court
judgments. This is a workshop-based course supplemented with lectures, a mock
trial and a court visit to observe court interpreters at work.
RERRE BT AREERAGH] - FEER ~ TAERIGEEN R R FOAREEE TR R
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FERIFEM B 1. Colin, J., & Morris, R. (1996). Interpreters and the Legal Process.
Winchester: Waterside.
2. DeJongh, E. M. (1992). An Introduction to Court Interpreting: Theory &
Practice. Lanham, Maryland: University Press of America.
3. Gonzélez, R. D.,Vasquez, V. F., & Mikkelson, H. (1991/2012).
Fundamentals of Court Interpretation: Theory, Policy, and Practice.
Durham, NC: Carolina Academic Press.
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Short stories: East and West ( Z£37 )
e M7
Oy (O£ — — O8I ——)
RS OWIfE ©H#fE
PEERIRE OAREFRzE (M 2R ONEH OEH)
OAREFE Al
PERE T T EMA
reE e MESE Mfmsh MossE OHA
B2 Iletnﬁ'% MAEfZ  OfFEATEE OHA
(E=E] E Je5ep CHIN A B EsE IR
CL&E5ERR CHIN AT EsE R
B2EER 1- Hi;f@fpﬁﬁﬂ{’ﬁuuéﬁiz{tfgﬁ CHEERE - 2EREEBPELRESEE
? B -
2. AR B A AT R R NS
3. %:E%Tﬁ%%éﬁqjﬁfﬁdﬂﬁ
4. LS BRI R A -
THEASE B AR 1. Efﬂﬁﬁﬁ%ﬁzﬂfﬁunﬂb{l St g R R P R R T A AT
2. ;ﬁﬁﬁﬂ{’ﬁméﬁﬁd b s fEEE - %ﬁﬁé%%ﬂlﬁigjﬁﬁ—ﬁm%
EERAE ST o %L%@ﬁzm@EZFﬁﬁE@%é
3. [FEERETRHE %’JfﬁEﬁﬂéﬁ%ﬁ%ﬂ%d\"‘E@ﬁzfﬁ—ﬂsEE’J ef1 WH
FN It - P S R EAVENEE T = -
S N 1. Fiction and Translation
2. Literature and Society
3. Violence as Art
4. Feminism
5. Cultural Identity
6. Colonialism
7. Decoding Colors
8. Gothic
9. Tragedy
10. Dealing with the Past
11. Culture, Hierarchy, and Society
12. Sentimentalism
- EREFE
MAGR (ST IVAVINE J:D%L%&TT & 4tk
M (E B 1 N 4R 8 X
OfE A 524 B NI X
N It EERA
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ARSiE > AR 5 EEBEENEE L EAFEFER - B RERRRN
st T EESREG R EREE ~ 155D - 451~ SRS RS - MBS IERIRL > #E
TPERREAY AR > i/ NRAVEITES 5 - (FEIVEEERE - BIEEEME
TEROT 2 AV ZM: - APRREEEN OG- EEEELIT
ST - 1) RpE =R LBEDHEE - BRI AR R EAYR U ERS
HROE (OXMER - ERERS) BEET > NBIAFERIVAEE
# 0 2) BB T AREREEESCRAVEIR © 2 & B O ERE T
& (CATEIEE ~ BAE ~ KEE) - EEERE A 230 FE SR N - 4
it 2 IR FOCAYRRIECR ¢ 3) FFSCARRTEERERES © Qe DAEIRAY AT
FO A PR R E N AHY P ORISR R (A Llrseiyalise s - &
SEMAVBILERE ) - oI ENARER OEEA - 4) SRR
FIFETELE -

AR S P E IR FOCHYEE AR OF, (AR RIEBE BRI EEE ST K
TERITREAR -

TEREREHIZIZIAE - EEATRERIE S - SRR ESE byl FRAS 81 NE
s am AIEERS — R/ D 3000 RYBIEEAHRBANT 7T > R H CHYRERES -

REE [ B HRE SRR - 2Bl TR O R -

This course aims to introduce students to the fundamentals of short story
composition and the techniques that are involved in their translation. It also aims
to encourage them to pay close attention to the unique narrative techniques
involved in the composition of short stories in both Chinese and English, and to
encourage them to explore ways of re-creating such expositions in their
translations.

%R
1 FF4EET1%(100%)
MII5EHR & 40% (O A Ko 3 JriE s MUNGEH 1 o 330 )
R 10% (M#EfE ORER )
ME RS 50% (M{EA 1 jm- 3 3000 = O/N&H fp o 4t )
OE HRIE % (OMEA =0 dt ¥ OVNE {5 4t F)
eVl eat(E % (OfE A = 3t 7 OVheH o 4t ¥)
OIS % (. ZX)
CEA, %
% (OEA O/NH: 0OF Of Ox-H  F @)
% (O A O/NH: O Of 0Ox-H#£  F JT¥E )
2550 %) O/ NG OHAL
3 EAt( %) O
FEERIEMR 1. Jean-Paul Sartre, "What is Literature?" and Other Essays
2. Terry Eagleton, Literary Theory: An Introduction
3. Charles E. May, Short Story Theories
4. FREOF - =HRER 0 SCEEMER

290




BileE

B A CHIN 2346

AR BIAENEE LIED; (FF30)

From page to stage: A workshop on drama adaptation and translation (3£ )

(EE MZEE(Z
Oy (0% — — 0O ——)

e Olg ©#Ef

PR ] OAREFFaw (O LE2R MR OfEH)

OFIN-=-2a28 IR NC i

R Al B AE

reE B MESE O3Fmss O OHAm

B2 MAER OFfE O AFFE DOHEAM

(e O7H5e5e R CHIN A wl A LR
OE&E5eaE CHIN A EIEHE LR

EEHAER L I ERERIRMIT e AR SR S L s PAVRARME - IIRE AR TR NEE

HIFEa ©
2. FEEEMABIEIAREEIISR - 224 SRR R L E R E R -
3. IMAPIINCE RV EAREN T - FRE SR S RERE ) -
4. FSEHEEREENEGED  EEAREIEEAESEI R EY
IR % -

TREASEE R 1. Bl & B AR ERY R EEEESE O 7o R -

2. IFEWEH G2 B g PR R R RIS R g R - i ES
f‘é'J‘E-ﬁtHUM%F“ By -

3. EEREEEEHEE  th Y SRR - (eI S T E R A E5=0Y
E%if%‘

4. EBAERERLHEH CHVENEE EEIET B BGRREAIEHE -

AR The adaptation of literary classics into staged productions can be an extremely
rewarding pedagogic exercise. They not only demand from students an in-depth
reading of the original text, but also writing and analytical skills, an
understanding of the basics of drama performance, as well as familiarity with the
principles of translation. Throughout this course, students will not only be trained
in the above areas, but by collaborating with a theatre company, they will be
given the valuable opportunity to become involved in an actual production of a
literary classic.

AR FSREE A SRR - 1EIHE = A S 2 F B A 55 1 F o
PTAE 7] » e ER AR S EE IR A A A SR s R A Bl a5 P Y SR -
AN - [FEEE ARG EHRE S F - RS2 BEEI R - ZFE2 DI E
Fy o

EERIRFEY

AR #H 2 /N EEREBRTE dmik

OEE B L /N 3R 3 X

O A f5% KNI X
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3. EHEIELSCER @ thANGEBI B RN ERR E R
4. SEEIAVED @ GEEE H AR BRI SRR
5. XFHEREE ¢ BIA ~ GRS T
6. FHEEELElr - 0E -~ B - 25T HAIE
7. EEEEEIR - BB SULEERHEVE R
8. IN4mHLEEE « BIARISIE BiEE & i Bl
9. HEmBlEE @ BIAENEMN Y
10. MEmELEE © sEEIEUERVEIZE k2
%I 30% (ME N) ZH&E/m-C5=/E 800-1,200 5F
LFFERTAZ(100%) | 30% (M/N4H) BIAENEE (JREIA 3 H) IGERE FiEHE
OCpEH & 40% (M{EN) BIAEEE (JFEIAR 3 H)
MET 30
OEwEH s
OEFHEEIE
O/ 5w E
5 Bz
M

255 %)
3. A %)

72N S ETR AN
FEREME 1. Reginald Rose, Twelve Angry Men

2. Harold Pinter, Betrayal
3. Eric Schmitt, The Visitor
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Bilingual studies in media and popular culture (3x3)
BB MEEE
OpMg (O0FEE — — O ——)
ARETRE OWIlg @
PR ] OAREZERGE (O ML O2Ed)
OAREAFE A B
PR FE A
RRES O%E MifEst MogE OHEAM
HER K MR MEfEE  OfFEAEE OHAR
AR ] OZA5E 58 CHIN Z ml{EFE IR
OE4& 58 CHIN A EEE LR
BEEE 1. EREEEEESESEER, AR E TR BN EERERE /T, 1
HWEEEIRIE N B
2. PESACZE Ry A R s s B AR TS B AYRE R
3. JeLhEAvA T E RS R T U 2B R .
TR E R R 1. ERARE AT EEE R T U bR AHRBE AR
2. JEREREE SN R T B AL R R E SO
3. WTRENEELLAG BT LSRR EE
4. HEERARIEIK(L - EEEEG (LRSS LR AR
SRR The course introduces mass media and popular culture in the context of

bilingualism and seeks to deepen students' understanding of translation as a cross-
cultural dialogue. Discussions will focus on a wide range of popular genres in the
nascent global platformisation, including audiovisual translation, transmedia
storytelling, pop music, fan fiction and fan translation, video remix, web/digital
literature, news and citizen media, memes and emoticons. Through critical
readings of the bilingual texts, images and videos, cultural issues such as
ideology, ecological and pandemic crises, national and gender identities,
globalisation and bi-/multi-lingualism, and the dynamics between cultural
consumerism, media technologies and political discourses will also be explored.

The course serves two purposes. First, it serves as an advanced-level course that
focuses on improving students’ bilingual proficiency and sensitivity. Second, it
allows a comparative and theoretically informed investigation of media and
popular culture in contemporary society from the perspective of cultural studies.

AERIEAE T I ERESE [ M AT AG BRI T oL - B AR SR A R S
AL EERBE RAVIR AR - BERUHIAMORMELRRES T/ MR ~ fTE % ~ ZIOTA]
TEEAZES T ~ JREITIH ~ GRS R B SRR, ~ B RIEL N RIS ~ BRIN DUR R
9 sF o PRk BLREEANRRRVERE N (PIanr il iieE ~ Silsdliz=E) 5 -
e bRV AE R RIS ~ R AERE G - BIRE MRS ~ =
B ~ EORHSEEHEF U ERE -
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Adorno, Theodor W. The Culture Industry: Selected essays on mass

culture. London: Routledge, 1991.

2. Bai, Ruoyun and Geng Song, eds., Chinese Television in the Twenty-First
Century: Entertaining the Nation. Routledge, 2015.

3. Baker, Mona, and Bolette B. Blaagaard, eds., Citizen Media and Public
Spaces Diverse expressions of citizenship and dissent. London: Routledge,
2016.

4. Bielsa, Esperanza and Christopher W. Hughes, eds. Globalisation,
Political Violence and Translation. Basingstoke: Palgrave Macmillan,
2000.

5. Click, Melissa A. and Suzanne Scott. The Routledge Companion to Media
Fandom. London: Routledge, 2018.

6. Fiske, John. Understanding Popular Culture (Second Edition). London:
Routledge, 2010.

7. Phillips, Whitney and Ryan M. Miller. The Ambivalent Internet: Mischief,
Oddity and Antagonism Online. Cambridge: Polity, 2017.

8. Li, Luzhou. Zoning China: Online video, popular culture, and the State.
Boston, Massachusetts: MIT Press, 2019.

9. Lui, Tai-lok, Stephen W.K. Chui and Ray Yep. Routledge Handbook of
Contemporary Hong Kong. London: Routledge, 2019.

10.Mcerlean, Kelly. Interactive Narratives and Transmedia Storytelling:
Creating Immersive Stories Across New Media Platforms. London:
Routledge, 2018.

11.Pérez-Gonzélez, Luis. Audiovisual Translation: Theories, Methods and
Issues. London: Routledge, 2014.

12.Van Dijk, Poell, and De Wall, eds., The Platform Society: Public VValues
in a Connective World. New York: Oxford University Press, 2018.
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“HEY FANDOM!”: https://www.fandom.com/

Jenkins, Henry: Confession of an ACA-FAN. http://henryjenkins.org/

Mitchell, WJ.T., ed., Post from the Pandemic. In the Moment:
https://criting.wordpress.com/, 2020.

FE 45 http://www.rrys2019.com/

296




BileE

B IR
BRIE 24T

fERE

S EL S
PEERIF ]

ERE R
G
BRI
EEPR A

CHIN 2357

SR EEEEEE (P20

Bilingual communication in translation ( Z£3)
M#EE(E

Ove (O£ ——
Olg ©#Ef
OAREFFHax (O LZH MNER OfE2H])
OFIN-=-2a28 IR NC i

B F I A

MESE O3FEss MigE OHAm

MAER MEE O AFE DOHAMM
O7H5e5e R CHIN A wl A LR
O & 52k CHIN A EIEHE LR

08l ——)

SEEHR

1. fErhRE X3S SR E e SRR R (5
2. FEIRAMAEEE A A TR DU R I s

AR SR E B HVENREAE > DU BB (R

P S FHENEREST MR A [R) SCAHY A PR T ] PR FUFH R 22 T
(ETheE FF AR ARHEREERNS - 10 AE I K OB T A RERE AT
ERFESNIEES RPN LR - IEE 8RR

B~ e

AEREHE R A EaE - STRE R RV R BT o BAESS S
PR ES AR IR B (E R R (HVEIRERRS » IR Skt i
sEna bl > WAEA R SORAY S SR B S e AR e BIER OR » S A RHIs el = 2
R A EARRE S » SUERSOMEERIEIRER (4 -

This course examines translation as a communicative act and introduces
students to the functionalist approach to translation between Chinese and
English. It aims to (1) equip students with the essential theoretical and critical
knowledge about translation and its dynamism as a communicative process; and
(2) train students to systematically identify translational contexts and develop
translation strategies in line with the communicative intent of different types of
texts. At the end of the course, students are expected to develop a critical
awareness of the dynamic relation between linguistic choices in translation and
textual communication across languages and cultures.
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12. Rl

- EREFE
MAGER i 2 /N EEUEEIREE R E
M#E(Z FROL N 3 X
O A 5%
%A
157485 11Z(100%)
MG 30% (M A 1 -3 JriE s OV Ko orEE)
MET 5w 20% (MZEfE 10% MR 10%)
ME RS 30% (M{EA 3 "~ HH& 900 = O/NH 74t )
O HAIE % (OfEA = 3t ¥ OV/NEH 3t ¥)
VTG (S % (OfEA = 3k ¥ VN o 3% ¥)
OIS % ( 2K)
AR, %
RESE | 20% (OfF A O/NH: O 1% Ofy 0OX- 3K T oy )
% (OfE A O/NeH: O jm 0Ofp 0OXx -4 T oy )
2550 %) O/ NFHEZEE  OHA
3. LA %) O
N AR E R
FEREAR 1. Mary Snell-Hornby, Translation Studies: An Integrated Approach

(Amsterdam: John Benjamins, 2006)

2. Anna Trosborg (ed.), Text Typology and Translation (Amsterdam: John
Benjamins, 1997)

3. BB (CCRGELENEE) (Jdbnt : fEEIMENEE - 1998)

4. Eugene A. Nida, Contexts in Translating (Amsterdam: John Benjamins,
2001)

5. Mona Baker, In Other Words: A Coursebook on Translation (London; New
York: Routledge, 1992)

6. Peter Fawcett, Translation and Language: Linguistic Theories Explained
(Manchester: St. Jerome, 1997)

7. Valerie Pellatt and Eric T. Liu, Thinking Chinese Translation: A Course in
Translation Method: Chinese to English (London; New York: Routledge,
2010)
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Journeys to the East: Translation and China in the Literary Imagination of the West ( 3
EEER )
MIEE(Z
e Oy (0% —— O8I ——)
PRI ] Olg ©#EfE
OAREFF (O LW MNEH] OfEH])
R hl ORI A B
reE B NS
HEEA MESE Ofmsh Motsh OHA
fEEIR ] MAER MEE O AFEE DOHAMM
O7He5¢ A CHIN A wl A LR
O 48565 CHIN Al EsErE R
EEEE 1 IRESORYEERE
2. MHAMEFRITES - HH SRS S AH ARG
3. EESURgRIEE
4. REESTOGERR
TRRIEE R 1 BAEER RPE b A R ARRE %
2. RN P I S A SR AR
3. ﬁiiﬁﬁ/\%ﬁfa HFCER - BRI A B €20 YR A%
4. REAOHEA RS R RE
SRR ST FIEAMERE TSR - BRIEES UL - AERERE R T ra S E
arPITEEERAY B WIRLEAH & /F FIVE ? RIS & BT 2 IR 4R (BITEE:
T 55 TR B SCER A ) AR S EERIEE SO - I H PR REE el iz
B~ fngm - o0 R B TR AR FP RS ©
Translation not only represents the meaning of the statement translated, but represents as well
the culture of the language in which the statement originated. How, then, have translations
interacted with the representation of China on display in other works of Western literature? By
reading literary translations from Chinese into English alongside the tradition of literary
imagination of China (sometimes known as “Orientalism™), this class will examine how
translation has engaged with, confirmed, altered, and shaped the notion of China as understood
in the West.
- ERFEL
AR B 2 /N IR E dRHE
MZEE K1 /NRF - 33 X
O A f5% (S5/QEIVAN:S LI S/
P 1. Orientalism, Chinoiserie, Translation
2. Early Modernity and Romanticism
3. Early representations of China in Europe
4. China in Nineteenth Century France and England
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China in Twentieth Century European Poetry

China in Twentieth Century European Fiction

China in American Literature at midcentury

China in feminist theory

China in contemporary American and English poetry
10 Postmodernist China

11. China and Translation today
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Hayot, Said

Marco Polo, Coleridge

Leibniz

Gautier, Legge

Segalen, Fenollosa, Pound, Lowell and Ayscough
Kafka, Borges

Pearl Buck

Kristeva, Rexroth and Chung

Rexroth, Snyder, Ashbery, Perelman

10 Weinberger, Krasznahorkai

11. Calvino, Dung Kai-cheung, Hao Jingfang
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Advanced Translation Workshop C - E (%37 )
(ES=1 S MEEE
O (O0xE —— O8I ——)
ARETRE OwWfg @R
PR ] OAEFERse (O OTNEERH OEEf)
O AREFE A B
ERE AT TR ERT
RGeS O%E MifEst MogE OHEAM
HER K MRER MZEfE OEAFEE OH
EERH MZASE5E R CHIN 2362 A Al ERE R
OE4& 58 CHIN A EEEILE
BEHEE 1. fREEENEE KA
2. EEsEERE
3. e XEEERY
4. PESEETENEEAE AR
TR E R R 1. BAERESE— D ER R RIEERI R
2. BAMNTCEFRE T LIRS
3. BN RREE A H AN ERE
4. BAHEREANESSHE 2R
SRR AFRIE By e e flE ROy A B P E— P BT R M E - HA T

SR RBR RS PR S A - AT B R
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BEERETHE By R DB B CHIN2362 H JEB-E( DL 554F -

Designed for students who are interested in pursuing further studies of translation
skills from Chinese to English, and particularly suitable for those who intend to
translate from Chinese into English for their Capstone (Final-Year) Project, this
course will develop students’ expertise in conveying in English ideas first
expressed in Chinese. Through close study, students will not only be taught to
analyze the linguistic, stylistic, and cultural features of the source text, but also
challenged to present solutions for a variety of translation problems. The texts
chosen to be analyzed for this course include classical Chinese poems,
contemporary Hong Kong/Chinese prose and novels, and texts on ‘soft subjects’
in general.

You must have taken CHIN2362 and obtained a B- or above in order to enrol in
this course.
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SEPrAHE 1. Introduction — topics the workshop will cover
2. Analyzing the general difficulties of C-E translation
3. Issues of interpretation
4. Translation strategies — are some of them exclusively used to translating
literary work?
5. Translation problems — are some of them unique to translating literary work?
6. Different linguistic features of Chinese and English exemplified in
translations of classical and modern literary work
7. *Yijing’ (%) in literary work
8. The meaning of ‘meaning’
9. The role of culture in molding the perception of writers and how cultural
discrepancies are dealt with in translation
Tutorials:
1. How to use shorthand symbols to copy-edit a translation
2. How to interview or hold a discussion with a Chinese-English translator
3. How to typeset a Chinese-English translation using Adobe InDesign
4. How to write prefaces for a Chinese-English translation
EERIFEL
AR # 2 N ERREEURIE SRk
MZE(E TR L /N 34
O A 52 KN X
FHZITR
157411 (100%)
M CpEH 10% (Mf{E A Ko 3 s s OVNH e o)
M5 15% (M#EfE % MAER %)
O % (OfEA = 3 ¥ OV o 3t )
Diﬁﬁﬂﬂf % (OffEA o 3t 7 OV (e 3 ¥)
B Gm S E % (OfEA =0 4t ¥ OVNE {5 4 F)
EI/EJ,%EE % (. ZX)
ML %
BEEEME | 35% (OfF A O/NH: OF 44y OX - HE3000F i)
IIREmHE 40% (OFEAN O/NH: OF 1y 0Ox-H£3000F  srfE)
2550 %) O/ NFHEZEE  OHAM
3. HA( %) O
7 2N I AN
FEERIEMR Texts (with or without their translations) selected from writers of prose, fiction

or poetry in Chinese
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Advanced Translation Workshop E - C (%37 )
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AYRIGES > F02E » INEERTT - B4R ERCHIN2361 HjEB-2 L B
AYERER » A REERE AR -

This course prepares students for their final year English-Chinese translation
projects. Students will be trained to analyse the source and target texts from the
linguistic, cultural and theoretical perspectives, with a view to honing their
translation skills. They will also be encouraged to learn from different writers
and translators. To enrol on this course, students are required to have completed
CHIN2361 with a grade of B- or above.

Prerequisite: CHIN2361 Translation workshop E-C (B- or above)
Assessment: 100% coursework.

E SN

Introduction; prose

Travel writing |

Travel writing 11

Novel |

Novel 11

Promotional materials

Insurance and banking documents
Business letters

0N O wWNRE
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FERIFME 1. Warner G. Rice, Literature as a Mode of Travel. The New York Public

Library, 1963.
2. Michael Kowalewski, Temperamental Journeys: Essays on the Modern
Literature of Travel. University of Georgia Press, 1992.
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Long translation (%)

Bz O#(E
My (MEE #:E 08 ——)

e OLEGE M 2 AG SRR

PR ] OAREFFaw (M 2R MR OfEH)
OREFH A Bz

R S HVEEE R E
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BEFA OKER OFE  MEAFE OHAMM
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O & 52k CHIN A A EEE IR

SEEHE 1 EsElRL
2. WMEizE
3. BB

FHEERE |l EIAEEREREELE
2. GEEHE FRIEE RIS R R

RN The Long Translation project is an important part of the Translation degree. Its
commencement can beas early as the summer vacation between Years Three and
Four when students are expected to find and decide on the texts for their
translation. Close study of the chosen texts on the part of the students should
occur in the vacation. From the beginning of the second semester in the Fourth
Year to about the end of April, the actual translation will be done by the student
under the supervision of a teacher, in each case assigned by the teachers of
Translation. The length of the translation should be about twenty pages; the
nature of the writing, as literary or practical as the individual student prefers. The
condition for the selection of this course requires the student to be a Translation
Major.
ARSIAW YRR A - M ~ EE ~ EWIEE » BiRgTEE
R —F o BIEEEEGCE AT R NEHErT - BN RS EEE
B RELYTTH  WEAR -

AT A4 1. SlEm/Es
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4. EfE
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Translation in Hong Kong society (£37)
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Translators’ work demands specialised knowledge of the ways translation
functions in specific social contexts. The principal concern of this course is the
practical information about the various circumstances in which translation
serves its purpose as a communicative activity, either in the Government or in
the private sector. This course will be assessed on the basis of a written seminar
paper presented orally and participation in discussion.
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Hong Kong Studies research project (capstone experience) (33 )
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AN Proposal

The advisor will guide as the student prepare a research proposal. We would
expect, amongst others things, the following:

1.A clear statement of the problems and the aim of the research.

2.A presentation of the scholarly background relevant to the research, including
a literature review.

3.The theoretical issues to be explored and how they are relevant to the
proposed research.

4.Research methodology to be used (including empirical focus and method of
collecting data).
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5.The contribution of the research to learning.

6.Chapter/section outline.

7.Timeline for completion.

Progress

Students will be working according to different schedules and timetables. The
rigid deadlines are the topic, the proposal, the first draft (for presentation) and
the final essay due dates. Students must meet with their advisors at least once a
month and ask him/her to sign your Capstone Project Progress Record form,
without which your final essay would not be accepted.

Presentation

Toward the end of the semester, the class will meet to receive the final report
from all enrolled participants. Students must submit the first draft of their
essays before their presentations. All registered students are required to attend
all presentations and give feedbacks to others.

Z R
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EEEFE It depends on the topic of the capstone project.
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